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Дорогие друзья!

Эту книгу можно читать с любого места. 
Материал сгруппирован и подается таким обра-
зом, что нет необходимости последовательно чи-
тать страницу за страницей.

Это не традиционный самоучитель английско-
го языка, и тем не менее моя программа работает – 
подчас успешнее многих так называемых «тради-
ционных»!

Грамматика, анекдоты, интересные факты – вот 
что вы найдете в данном пособии.

Не теряйте времени в дороге, вспоминайте, 
повторяйте, совершенствуйте свой английский 
язык!

Автор
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АНГЛИЙСКИЙ АЛФАВИТ
буква название

A a [ЭЙ]
B b [БИ:]
C c [СИ:]
D d [ДИ:]
E e [И:]
F f [ЭФ]
G g [ДЖИ:]
H h [ЭЙЧ]
I i [АЙ]
J j [ДЖЭЙ]
K k [КЭЙ]
L l [ЭЛ]
M m [ЭМ]
N n [ЭН]
O o [ОУ]
P p [ПИ:]
Q q [КЬЮ:]
R r [А:]
S s [ЭС]
T t [ТИ:]
U u [Ю:]
V v [ВИ:]
W w [ДАБЛ Ю:]
X x [ЭКС]
Y y [УАЙ]
Z z [ЗЭД]
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Английское слово alphabet («алфавит») проис-
ходит от названия первых двух букв греческого 
алфавита alpha α и beta β.

Знаки препинания в английском языке появи-
лись только в XV веке. До сих пор английская пун-
ктуация не норматирована.

Английские скороговорки

Six sleek swans swam swiftly southwards.

If fat cats all wore hats
Red hats to wear in bed,
They never would catch any rats,
For rats hate cats in red.
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Литературные нормы современного англий-
ского оформились на базе языка Лондона, по-
скольку Лондон являлся политической, культур-
ной и экономической столицей.

Во 2-й половине XVII в. и особенно в XVIII в. 
издаётся множество руководств по орфоэпии и 
нормативных грамматик, авторы которых стре-
мятся упорядочить грамматические нормы языка. 

Развитие колоний Англии в XVII–XIX вв. обу-
словило распространение английского языка за 
пределами Великобритании и привело к возник-
новению некоторых региональных отличий не 
только в лексике, но и в произношении.
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Английские скороговорки

I scream, you scream, we all scream for ice-cream!

Toadstools, toadstools ’neath the tree,
Turn your painted tops to me.
Tall is my tower but still I see
Toadstools, toadstools ’neath the tree

How can a clam cram in a clean cream can?
Denise sees the fleece,
Denise sees the fleas.
At least Denise could sneeze
and feed and freeze the fleas.
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Неопределённый артикль

  The Indefinite Article a/an употребляется с исчис-

ляемыми существительными в единственном числе

� а употребляется перед словами, начинающимися с 

согласного звука

 a baby, a university, a European

� an употребляется перед словами, начинающимися 

с гласного звука

 an apple, an old man, an hour, an MP

Употребление the Indefinite Article

� если о предмете или человеке говорится впервые

I have an idea. – У меня есть идея.
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Употребление the Indefinite Article

� если о предмете или человеке говорится в целом и не 

имеется в виду определённый предмет или человек

 Have you got a car? – У тебя есть машина?

 They live in a house. – Они живут в доме.

 He saw a man. – Он видел какого-то мужчину.

� с существительными, обозначающими вид, общ-

ность

A dog needs exercise. – Собакам необходимо дви-

жение.

� после глагола to be, когда говорится, кем или чем 

является предмет

 I am a pupil. – Я ученик.

 That was a bomb. – Это была бомба.

 It’s a passport. – Это паспорт.

� в восклицаниях

What an awful weather! – Какая ужасная погода!

Such a long queue! – Какая длинная очередь!
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� при указании частоты, скорости, цены и т. д.

We eat four times a day. – Мы едим четыре раза в 

день.

They cost Ј1 a kilo. – Они стоят фунт за килограмм.

He drives at seventy kilometres an hour. – Он едет со 

скоростью семьдесят километров в час.

� в сочетаниях, обозначающих количество

 a few, a lot, a great deal, a couple, 

a half

� перед счётными существительными

 a hundred, a thousand, a million, 

a dozen, a quarter

Неопределённый артикль 

НЕ УПОТРЕБЛЯЕТСЯ

� перед существительными во множественном числе

� перед неисчисляемыми существительными

� со словами, означающими приёмы пищи

We have breakfast at seven thirty. – Мы завтракаем 

в семь тридцать.

[но: He gave us a good breakfast. – Он накормил нас 

прекрасным завтраком.]
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В 1605 году группа английских католиков попы-
талась взорвать здание парламента — эти события 
получили название Порохового заговора, а самым 
знаменитым его участником стал Гай Фокс. Ему 
было поручено зажечь фитиль, но сделать это не 
удалось, а самого Фокса арестовали. Его имя было 
увековечено в празднествах, посвящённых спасе-
нию короля — сначала словом guy стали называть 
чучело, сжигаемое в годовщину заговора, затем чу-
чело вообще, затем плохо одетого человека. Сейчас 
в разговорном американском английском этим 
словом может быть назван любой мужчина.

Английские афоризмы:

A man cannot be too careful in the choice 
of his enemies. (Oscar Wilde) — 

Человеку не дано быть слишком разборчивым 
в выборе своих врагов. (Оскар Уайльд)

Always forgive your enemies; nothing annoys 
them so much. (Oscar Wilde) — 

Всегда прощайте ваших врагов, ничто их так 
не раздражает.  (Оскар Уайльд)
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Определённый артикль

Употребление the Definite Article

� предметы, упоминаемые второй раз или уже из-

вестные

 I bought a sweater yesterday. The sweater is yellow. – 

Вчера я купил свитер. Он жёлтого цвета.

� уникальные предметы или явления

 the Eiffel Tower, the Earth, the sky

� названия рек, морей, океанов, горных хребтов и 

массивов, пустынь, групп островов и государств, 

содержащих слова ‘state’, ‘kingdom’

 the Seine, the Atlantic, the Sahara, the United 

Kingdom

� названия музыкальных инструментов

 the violin, the piano

� названия гостиниц, театров, кинотеатров, кораблей, 

организаций, газет и музеев

 the Ritz, the Titanic, the Times

� название народа, фамилия семьи

 the English, the Smiths
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� титулы без имени человека

 the Queen, the President

� слова morning, afternoon, evening

 I get up at 7 o’clock in the morning every day. – Я встаю 

каждый день в 7 часов утра.

Определённый артикль 

НЕ УПОТРЕБЛЯЕТСЯ

� личные имена, названия местностей

This is John. He comes from London. – Это Джон. Он 

из Лондона.

� существительные во множественном числе, обозна-

чающие группу, общность

 Lions live in Africa. – Львы живут в Африке.

� названия стран, городов, улиц, парков, гор, остро-

вов, озёр и материков

 Russia, Everest, Lake Bajkal, Asia, Oxford Street, Hyde 

Park
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� слова, означающие приёмы пищи, игры, виды 

спорта

 breakfast, dinner, football

� слова this/that/these/those

 This is my mum. – Это моя мама.

� титулы с упоминанием имени

 President Clinton, Queen Elizabeth

� слова school, church, bed, hospital, prison, home в 

общем значении с точки зрения функций

Jane is in hospital. He went to the hospital to visit 

Jane. – Джейн лежит в больнице. Он пошёл в 

больницу навестить Джейн.

В английском языке есть два слова, в которых 
гласные буквы идут в алфавитном порядке: abste-
mious («скромный») и facetious («шутливый, ра-
достный»).

В английском языке есть слово с одной и той же 
гласной i, которая повторяется шесть раз 
indivisibility (единство).
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Городской отдел образования Нью-Йорка опу-
бликовал список из пятидесяти слов, которые запре-
щено использовать при составлении экзаменацион-
ных заданий, так как они могут оскорбить некоторых 
студентов и школьников. Вот некоторые из них:

Abuse (physical, sexual, emotional, or psychological) — 
насилие (физическое, сексуальное, эмоциональ-
ное или психологическое);

Alcohol (beer and liquor), tobacco, or drugs — алко-
голь (пиво и ликёр), табак или наркотики;

Cigarettes (and other smoking paraphernalia) — сига-
реты (и другие курительные принадлежности);

Crime — преступления;
Death and disease — смерть и болезни;
Gambling involving money — азартные игры на 

деньги;
Homelessness — понятие бездомности;
Loss of employment — безработица;
Nuclear weapons — ядерное оружие;
Pornography — порнография;
Poverty — нищета;
Sex — секс, пол;
Slavery — рабство;
Terrorism — терроризм;
Violence — насилие;
War and bloodshed — войны и кровопролитие
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Только с определённым артиклем:

in the afternoon — днём
in the distance — вдали
in the evening — вечером
in the morning — утром
in the original — в оригинале
in the street — на улице
on the one hand — с одной стороны
on the other hand — с другой стороны
on the whole — в целом
the other day — на днях
to be on the safe side — для верности
to go to the theatre — идти в театр
to keep the bed — соблюдать постельный режим
to play the piano — играть на пианино
to take the floor — брать слово для выступления
to take the trouble — взять на себя труд
to tell the time — сказать время
to tell the truth — сказать правду
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Артикль не употребляется 
в следующих случаях:

� множественное число исчисляемых существитель-

ных

 Girls do better than boys at school. — Девочки за-
нимаются в школе лучше мальчиков.

� неисчисляемые существительные

 Honesty is the best policy. — Честность — лучшая 
политика.

� при перечислении однородных предметов

 It’s cold outside. Take a hat and coat with you. — На 
улице холодно. Возьми с собой шляпу и пальто.

� отвлечённые существительные (например, некото-

рые болезни); неисчисляемые существительные

 I like chemistry. — Я люблю химию.
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Английские афоризмы:

A man is as old as he feels, and a woman 
as old as she looks. — 

Мужчине столько лет, на сколько он себя 
чувствует, а женщине — на сколько она выглядит.

Age is in the mind, not in the calendar. — 
Возраст человека в его душе, а не в календаре.

Agе is a matter of feeling, not of years. 
(George Curtis) — 

Возраст зависит от того, как человек себя чувствует, 
а не от того, сколько он прожил. 

(Джордж Кертис)
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Употребление без артикля:

at first sight — с первого взгляда
at night — ночью
at peace — в мире
at present — в настоящее время
at sunrise — на рассвете, на заре
at sunset — на закате
at work — за работой
by air — по воздуху
by chance — случайно
by day — днём
by heart — наизусть
by land — по суше
by mistake — по ошибке
by name — по имени
by sea — морем
by train — поездом

Английские афоризмы:

Appearances are deceptive. — 
Внешность обманчива.
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A porter in a British hotel comes upon an American 
tourist impatiently jabbing at the button for the lift.

“Sir, the lift will be here in a moment.”
“Lift? Lift?” replies the American. “Oh, you mean 

the elevator.”
“No sir, here we call it a lift.”
“Well, as it was invented in the United States, it’s 

called an elevator.”
“Yes sir, but as the language was invented here, it’s 

called a lift.”

В британском отеле портье подходит к амери-
канскому туристу, нетерпеливо жмущему на кноп-
ку лифта.

— Сэр, лифт скоро будет здесь.
— Лифт? Лифт?  — отвечает американец. — 

О, вы имеете в виду элеватор.
— Нет, сэр, здесь мы называем это — лифт.
— Но поскольку он был изобретён в Америке, 

он называется элеватор.
— Да сэр, но поскольку язык был изобретён 

здесь, то это называется лифт.
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Употребление без артикля:

day after day — день за днём
day by day — изо дня в день
for ages — целую вечность
for hours — часами
from beginning to end — с начала до конца
from head to foot — с головы до ног
from morning till night — с утра до вечера
in conclusion — в заключение
in debt — в долгу
in fact — действительно
in mind — мысленно
in trouble — в беде
on board — на борту
on deck — на палубе
on sale — в продаже
out of doors — на улице, вне дома
to ask permission — просить разрешение
to attend school — посещать школу
to be at table — быть за столом
to be in bed — быть в кровати
to be in town — находиться в городе
to declare war — объявлять войну
to drop anchor — бросать якорь
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ВЫВЕСКИ И НАДПИСИ

DETOUR ОБЪЕЗД
DRUGSTORE АПТЕКА
EMERGENCY EXIT ЗАПАСНОЙ ВЫХОД
ENTRANCE ВХОД
EXIT ВЫХОД
FASTEN SAFETY BELTS! ПРИСТЕГНИТЕ 
     РЕМНИ!
FIRST AID СКОРАЯ ПОМОЩЬ
FIRST AID POST МЕДПУНКТ
FIRST FLOOR ВТОРОЙ ЭТАЖ
GROUND FLOOR ПЕРВЫЙ ЭТАЖ
HAIRDRESSER’S ПАРИКМАХЕРСКАЯ
HOTEL ГОСТИНИЦА
HOURS: ...TO... ЧАСЫ РАБОТЫ: 
 С...ПО...
INFORMATION СПРАВОЧНОЕ БЮРО
INQUIRY OFFICE СПРАВОЧНОЕ БЮРО
KEEP OFF THE GRASS! ПО ГАЗОНАМ НЕ 
     ХОДИТЬ!
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Употребление без артикля:

to get permission — получать разрешение
to give permission — давать разрешение
to go to bed — идти спать
to go to school — ходить в школу
to go to sea — стать моряком
to keep house — вести хозяйство
to leave school — уйти из школы
to leave town — уехать из города
to lose heart — приходить в уныние, терять мужество
to lose sight of — терять из виду
to make haste — торопиться
to make use of — использовать
to play cards — играть в карты
to take care — заботиться
to take offence — обижаться
to take part — принимать участие
to take place — происходить
to take to heart — принимать близко к сердцу
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Учим прилагательные:

бедный poor

безопасный safe

белый white

богатый wealthy

бодрствующий awake

будущий future

быстрый fast

великий great

вероятный probable

весёлый jolly

влажный wet

военный military

возможный possible

женский female

жёсткий tough

живущий living

жирный fat

зависимый dependent

замужняя married

зелёный green

злой evil

золотой golden

искренний sincere

истинный true

кипящий boiling

кислый acid
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Образование множественного числа

� У большинства существительных множественное 

число образуется путём присоединения -s

 book → books

 pencil → pencils

 teacher → teachers

� К существительным, оканчивающимся на -s, -ss, -x, 

-sh, -ch, присоединяется -es

 bus → buses

 dress → dresses

� У существительных, оканчивающихся на гласную + 

y, присоединяется -s

 toy → toys

 boy → boys

� У существительных, оканчивающихся на согласную 

+ y, -y опускается и присоединяется -ies

 diary → diaries

 fairy → fairies
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� У существительных, оканчивающихся на -f, -fe, 

окончание становится -ves

 wolf → wolves

 wife → wives

 leaf → leaves

 knife → knives

 shelf → shelves

 loaf → loaves

Однако к некоторым существительным с -f, -fe 

присоединяется только -s

 roof → roofs

 giraffe → giraffes

� Существительные, оканчивающиеся на -o, обычно 

принимают окончание -es

 tomato → tomatoes

 potato → potatoes

Однако есть существительные на -o, принимаю-

щие окончание во множественном числе -s. Такие 

формы надо заучивать

 photo → photos

 radio → radios
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� Есть существительные с особыми формами множе-

ственного числа. Эти формы надо заучивать

 man → men

 woman → women

 child → children

 person → people

 foot → feet

 tooth → teeth

 goose → geese

 mouse → mice

Учим прилагательные:

молодой young

мудрый wise

мужской male

мягкий soft

небольшой; 
маленький

little

нежный tender

неправиль-
ный

wrong

несомненный certain

нечестный bent

приятный, ми-
лый; красивый

nice

простой simple

противопо-
ложный

opposite

прохладный cool

прошлый past

прямой straight

пряный spicy

пурпурный purple

пустой empty
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Указательные местоимения указывают на вещи, 

которые видит говорящий (находящиеся рядом с ним 

или вдалеке от него): this («это»), that («то»); these 

(«эти»), those («те»).

Для указания на вещи, которые находятся рядом с 

говорящим, используются слова this и these.

Для указания на вещи, которые находятся вдали от 

говорящего, используются слова that и those.

What is this? — Что это такое?
What is that? — Что там такое?
Take these apples. — Возьми эти яблоки.
Go and buy those red roses. — Пойди и купи те крас-

ные розы.
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Учим прилагательные:

небольшой; маленький little

нежный tender

неправильный wrong

несомненный certain

нечестный bent

нечётный; странный odd

низкий low

новый new

нормальный normal

оранжевый orange

особый special

осторожный careful

отдельный separate

параллельный parallel

первый first

плохой bad

поздний late

политический political

полный complete
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Учим прилагательные:

толстый thick

тонкий thin

тупой, глупый stupid

тяжёлый hard, heavy

ужасный horrible

узкий narrow

чистый clean

широкий wide

шумный noisy

яростный violent

ясный clear

Английские афоризмы:

Seeing is believing. — 
Увидеть — значит поверить.
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ВЫВЕСКИ И НАДПИСИ

LOOK OUT! ВНИМАНИЕ!
MEN ДЛЯ МУЖЧИН
MOVIE THEATRE КИНОТЕАТР
NO ADMISSION ВХОД ЗАПРЕЩЁН
NO ENTRY  ПРОХОД (ВХОД) 

    ЗАПРЕЩЁН
NO PARKING СТОЯНКА 
     ЗАПРЕЩЕНА
NO PHOTOGRAPHING  ФОТОГРАФИРОВАТЬ 

    ЗАПРЕЩЕНО
NO SMOKING НЕ КУРИТЬ
NO STOPPING СТОЯНКА 
     ЗАПРЕЩЕНА
NO SWIMMING КУПАТЬСЯ 
     ЗАПРЕЩЕНО
OFF ВЫКЛЮЧЕНО
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Исчисляемые – неисчисляемые 

существительные

� Countable nouns – исчисляемые существительные 

обозначают предметы, которые можно посчитать. 

Они изменяются по числам

 one apple, two apples, three apples

� Uncountable nouns – неисчисляемые существи-

тельные обозначают предметы, которые нельзя 

посчитать: 

 salt, cream, bread, cereal, rice, cheese, tea, lemonade, 

water, milk, coffee

� Перед некоторыми неисчисляемыми существитель-

ными употребляются следующие слова, чтобы обо-

значить количество:

 a bottle of water – бутылка воды

 a glass of milk – стакан молока

 a carton of orange juice – пакет апельсинового 

сока
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 a cup of tea – чашка чая

 a packet of crisps – пакет чипсов

 a slice of cake – кусок торта

 a loaf of bread – батон хлеба

 a kilo of potatoes – килограмм картофеля

ВЫВЕСКИ И НАДПИСИ

ON ВКЛЮЧЕНО
ON SALE ИМЕЕТСЯ В ПРОДА-
ЖЕ
OPEN ОТКРЫТО
PARKING СТОЯНКА
POST OFFICE ПОЧТА
PRIVATE BEACH ЧАСТНЫЙ ПЛЯЖ
PRIVATE PROPERTY  ЧАСТНАЯ 
     СОБСТВЕННОСТЬ
PULL К СЕБЕ
PUSH ОТ СЕБЯ
RESERVE ЗАБРОНИРОВАНО
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Существительные, употребляющиеся только во мно-
жественном числе:

— обозначающие парные предметы: binoculars 

(«бинокль»), glasses («очки»), jeans («джинсы), pants 

(«трусы»), pliers («щипцы»), pyjamas («пижама»), 

scissors («ножницы»), swimming trunks («плавки»), tights 

(«колготки»), trousers («брюки»);

— собирательные существительные: goods («то-

вар»), clothes («одежда»).

ВЫВЕСКИ И НАДПИСИ

ADMISSION FREE ВХОД БЕСПЛАТНЫЙ
ADMISSION BY ВХОД ПЛАТНЫЙ
    TICKET ONLY
ATTENTION ВНИМАНИЕ
BARBER’S SHOP ПАРИКМАХЕРСКАЯ
BE WEAR OF THE DOG! ОСТОРОЖНО! ЗЛАЯ 
     СОБАКА!
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Произношение буквосочетаний:

Буквосочетание ch обычно произносится [Ч]: check 

[ЧЕК] («чек»).

Буквосочетание ck произносится [К]: mock [МОК] 

(«издеваться»).

Буквосочетание ch в начале слова перед гласной в 

заимствованных словах может читаться [Ш]: сharade 

[ШЭРА:Д] («шарада»).

Буква е в конце слова обычно не произносится (а 

указывает на открытость слога, когда все гласные 

должны читаться так, как они называются в алфавите, 

то есть а [ЭЙ], e [И:], o [ОУ] и так далее): kite [КАЙТ] 

(«воздушный змей»).

Буквосочетание ng произносится как носовое [Н]: 

ring [РИН] («звонить»).

Буквосочетание sch читается [СК]: school [СКУ:Л] 

(«школа»).

Буквосочетание sh произносится [Ш]: ship [ШИП] 

(«корабль»).

Буквосочетание ss часто произносится [З]: scissors 

[СИЗЭС] («ножницы»).

Буквосочетание tch произносится [Ч]: match [МЭЧ] 

(«матч»).

Буквосочетания -ssion, -tion в конце слова произ-

носятся [ШН]: nation [НЭЙШН] («нация»).
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Русское слово «вокзал» пришло из английского 
языка. Его прародитель — Vauxhall, название раз-
влекательного заведения, расположенного в при-
городе Лондона в XVII веке. Принадлежало оно 
Джейн Вокс (Jane Vaux). А в XIX веке в Павловске 
на вокзале (тогда ещё — «курзале») устраивали 
музыкальные концерты, так и прижилось в рус-
ском языке слово Vauxhall.

Произношение буквосочетаний:

Буквосочетание ar произносится [А:]: bar [БА:] 

(«бар»)

Буквосочетание er произносится [Ё:]: her [ХЁ:] 

(«её»)

Буквосочетание ir произносится [Ё:]: fir [ФЁ:] 

(«ель»)

Буквосочетание or произносится [О:]: for [ФО:] 

(«для»)

Буквосочетание ur произносится [Ё:]: fur [ФЁ] 

(«шерсть»)

Буквосочетание yr произносится [Ё:]: myrrh [МЁ:] 

(«мирра»)
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ВЫВЕСКИ И НАДПИСИ

BEWARE OF CARS! БЕРЕГИСЬ 
     АВТОМОБИЛЯ
BOOKING OFFICE БИЛЕТНАЯ КАССА
BOX OFFICE ТЕАТРАЛЬНАЯ 
КАССА
BUS STOP ОСТАНОВКА 
     АВТОБУСА
CAUTION ОСТОРОЖНО!
CAUTION: AUTOMOBILE БЕРЕГИСЬ 
     АВТОМОБИЛЯ
    TRAFFIC
CHEMIST’ S АПТЕКА
CINEMA КИНОТЕАТР
CLOSED ЗАКРЫТО
DANGER! ОПАСНОСТЬ!
DEPARTMENT STORE УНИВЕРСАЛЬНЫЙ 
     МАГАЗИН
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Произношение буквосочетаний:

Буквосочетание th даёт звук, отдалённо похожий 

на среднее между [C] и [З]. Чаще всего этот звук по-

ходит на [С]: think [СИНК] («думать»), three [СРИ:] 

(«три»), throw [СРОУ] («бросать»), thirty [СЁ:ТИ] 

(«тридцать»), thrive [СРАЙВ] («процветать»), thrust 

[СРАСТ] («толчок»), fourth [ФО:С] («четвёртый»).

Между гласными буквами, а также в служебных 

словах, местоимениях и наречиях звук th близок к [З]: 

another [ЭНАЗЭ] («другой»), bathe [БЭЙЗ] («купать-

ся»), breathing [БРИ:ЗИН] («дыхание»), either [АЙЗЭ] 

(«один из двух»), father [ФА:ЗЭ] («отец»), leather [ЛЭ-

ЗЭ] («кожа; ремень»), mother [МАЗЭ] («мать»), rather 

[РА:ЗЭ] («скорее, вернее»), southern [САЗЭН] («юж-

ный»), the [ЗЭ] (определённый артикль), then [ЗЭН] 

(«тогда, затем»), they [ЗЭЙ] («они»), this [ЗИС] («этот, 

эта, это»), weather [УЭЗЭ] («погода»), with [УИЗ («с»).
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Английские афоризмы:

Better a new friend than an old foe. — 
Лучше новый друг, чем старый враг.

Better an open enemy than a false friend. — 
Лучше хороший враг, чем плохой друг.

The man who ain’t got an enemy is really poor. 
(Josh Billings) — 

Человек, у которого нет врагов, действительно 
беден. (Джош Биллингс)

There is no little enemy. (Benjamin Franklin) — 
Маленьких врагов не бывает. 

(Бенджамин Франклин)
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Учим прилагательные:

нечётный; 
странный

odd

низкий low

новый new

нормальный normal

обширный vast

общий common

огромный huge

оранжевый orange

особый special

равный equal

радостный glad

ранний early

ревнивый jealous

регулярный regular

редкий rare

розовый pink

светлый bright

сердитый angry

серый grey

— Doctor, doctor! I’ve had a sore stomach ever 
since I ate three crabs last week.

— Did they smell bad when you took them out of 
their shells?

— What do you mean “took them out of their 
shells”?
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Вопросительные предложения в простом насто-

ящем времени (Present Simple) образуются при помо-

щи вспомогательного глагола, который выносится на 

первое место в предложении. Этот глагол для 3-го ли-

ца единственного числа имеет вид does, а для всех 

остальных лиц и чисел — do:

I speak English. [АЙ СПИ:К ИНГЛИШ] — Я говорю 
по-английски.

Do you speak English? [ДУ: Ю: СПИ:К ИНГЛИШ] — 

Ты говоришь по-английски?

Do they write a letter? [ДУ: ЗЭЙ РАЙТ Э ЛЭТЭ] — 

Они пишут письмо?
Does she write a letter? [ДАЗ ШИ: РАЙТ Э ЛЭТЭ] — 

Она пишет письмо?

Do I write? Я пишу?

Do you write? Ты пишешь?

Does he / she write? Он / она пишет?

Do we write? Мы пишем?

Do you write? Вы пишете?

Do they write? Они пишут?
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В слове Goddessship (божественность) соглас-
ная буква S повторяется 3 раза подряд.

Stewardesses («стюардессы») — это самое длин-
ное слово, которое можно напечатать только левой 
рукой, а lollipop («леденец на палочке») — пра-
вой.

— Что бы вы сказали относительно похода в 
оперу сегодня вечером? — How would you feel about 
going to the opera tonight?

— Мне бы хотелось пойти. А вы туда ходите? 
— I’d like to. Do you ever go?

— Да. — Yes.
— Это хорошая мысль. — That’s a good idea.
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Учим прилагательные:

высокий high

высокий tall

главный chief

глубокий deep

глупый silly

гордый proud

громкий loud

грубый rough

грустный sad

грязный dirty

длинный long

добрый kind

дождливый rainy

другой different

жадный greedy

жёлтый yellow

женатый married

коричневый brown

королевский royal

короткий short
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Учим прилагательные:

красивый handsome

красный red

кроткий meek

крошечный tiny

круглый round

левый left

ленивый lazy

липкий sticky

ложный false

маленький small

материаль-
ный

material

медицинский medical

медленный slow

могущест-
венный

mighty

Многие слова в английском многозначны. Так, 
у маленького слова set 44 основных значения для 
глагола, 17 основных значений для существитель-
ного, 7 основных значений для прилагательного и 
ещё множество дополнительных значений.
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Учим прилагательные:

осторожный careful

отдельный separate

параллельный parallel

первый first

плохой bad

поздний late

политический political

полный complete

последний last

правильный right

правый right

превосходный excellent

присутствующий present

серьёзный serious

сильный strong

синий blue

скорый quick

слабый weak

сладкий sweet

сложный complex

смелый brave

смешанный mixed

сознающий conscious

спокойный calm

способный able

старый old
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A/AN/SOME/ANY/NO

� A/an употребляется во всех формах (утвердитель-

ной, отрицательной и вопросительной) с исчисляе-

мыми существительными в единственном числе

 There is a horse. – Вот лошадь.

 There isn’t a cat. – Кошки нет.

 Is there a dog? – Здесь есть собака?

� Some употребляется в утвердительном пред-

ложении с исчисляемыми существительными во 

множественном числе и с неисчисляемыми суще-

ствительными 

 I want some oranges and some juice. – Мне хочется 

апельсинов и сока.

 He’s got some money. – У него есть немного денег.

 She’s got some books. – У неё есть несколько книг.

� Any употребляется в отрицательном и вопроси-

тельном предложениях с исчисляемыми существи-

тельными во множественном числе и неисчисляе-

мыми существительными
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 Are there any lemons in the fridge? – В холодильнике 

есть лимоны?

 There isn’t any salt. – Совсем нет соли.

 Have you got any coffee? – У тебя есть кофе?

 No, I haven’t got any coffee. – Нет, у меня нет 

кофе.

� Some употребляется в вопросах, содержащих пред-

ложения или просьбы

 Would you like some coffee? – Будете кофе?

 Can I have some sugar, please? – Можно мне саха-

ру?/ Дайте, пожалуйста, сахар.

Countable Uncountable

Affirmative some some

Interrogative any any

Negative not any

no

not any

no
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Английские афоризмы:

Happiness isn’t inherited, it’s got 
to be earned. — 

Счастье не получают по наследству — 
его добиваются сами.

It is far better to be happy than rich, 
but there is no harm in being both. — 

Лучше быть счастливым, чем богатым, но быть 
и тем и другим — тоже неплохо.

The good we do today becomes 
the happiness tomorrow. — 
Добро, сделанное сегодня, 
завтра обернётся счастьем.



49

Образование простого настоящего времени 

Present Simple:

to write — писать

ПРОСТОЕ НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ

PRESENT SIMPLE

I write я пишу

you write ты пишешь

he, she, it writes он, она, оно пишет

we write мы пишем

you write вы пишете

they write они пишут

it writes — он / она / оно пишет (местоимение it 

употребляется в отношении неодушевлённых предме-

тов или животных. Например: the pen writes = it writes 

(«ручка пишет — она пишет»).
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Если глагол в неопределённой форме оканчивается 

на гласную или на -s, -x, -sh, -ch, -ss, то в 3-м лице 

единственного числа окончание будет -es:

to go («идти») → she goes («она идёт»)

to wash («мыть») → he washes («он моет»)

А если глагол в неопределённой форме оканчива-

ется на согласную + y, то в простом настоящем вре-

мени в 3-м лице единственного числа окончание у не-

го будет -ies:

to cry («плакать») → she cries («она плачет»).

Английские скороговорки

Loudly blows the bitter blast
Blinding snowflakes pouring past,
Banks and bushes bleak and bare,
Bending boughs and biting air.
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Тренировочные фразы:

The bag is expensive. — Сумка дорогая.

The ball is big. — Мяч большой.

The bird is beautiful. — Птица красивая.

The boat is old. — Лодка старая.

The book is new. — Книга новая.

The box is long. — Ящик длинный.

The camera is cheap. — Фотоаппарат дешёвый.

The cat is nice. — Кошка красивая.

The clock is big. — Часы большие.

The cup is small. — Чашка маленькая.

The day is good. — День хороший.

The dog is stupid. — Собака глупая.

The door is new. — Дверь новая.

The food is warm. — Еда тёплая.
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В английском языке:

�  двенадцать времён:

1)  простое настоящее (Present Simple, Present Indefinite);

2)  настоящее длительное (Present Continuous, Present 

Progressive);

3)  настоящее совершенное (Present Perfect);

4)  настоящее длительное совершенное (Present 

Perfect Continuous, Present Perfect Progressive);

5)  простое прошедшее (Past Simple, Past Indefinite);

6)  прошедшее длительное (Past Continuous, Past 

Progressive);

7)  прошедшее совершенное (Past Perfect);

8) прошедшее длительное совершенное (Past Perfect 

Continuous, Past Perfect Progressive);

9)  простое будущее (Future Simple, Future Indefinite);

10) будущее длительное (Future Continuous, Future 

Progressive);

11)  будущее совершенное (Future Perfect);

12) будущее длительное совершенное (Future Perfect 

Continuous, Future Perfect Progressive).

�  три наклонения: изъявительное (Indicative), сосла-

гательное (Subjunctive) и повелительное (Imperative);

�  два залога: действительный (Active Voice) и стра-

дательный (Passive Voice).



53

В английском языке существует корректное пред-
ложение из 8 одинаковых слов подряд и без знаков 
препинания: Buffalo buffalo Buffalo buffalo buffalo 
buffalo Buffalo buffalo. Перевести его можно так: 
Буффальские бизоны, которых пугают (другие) буф-
фальские бизоны, пугают буффальских бизонов.

В предложении слово buffalo используется в 
трёх значениях:

1)  имя прилагательное: из города Буффало, штат 
Нью-Йорк, США; слово выступает в значении 
«буффальский»;

2)  имя существительное: животное бизон или 
буйвол;

3)  глагол: to buffalo означает «пугать, приводить в 
замешательство».

Английские скороговорки

Out of a house came a cow and a sow.
An owl found a brown mouse on the ground.

On a lazy laser raiser lies a laser ray eraser.
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Отрицательная форма глагола в простом настоя-

щем времени (Present Simple) образуется так: перед 

смысловым глаголом ставится do not (=don’t) / does 

not ((= doesn’t) для 3-го лица единственного числа):

to write — писать

ПРОСТОЕ НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ

PRESENT SIMPLE

I don’t write я не пишу

you don’t write ты не пишешь

he, she, it doesn’t write он, она, оно не пишет

we don’t write мы не пишем

you don’t write вы не пишете

they don’t write они не пишут
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— Can I help you?  — Я могу вам помочь?
— Yes, we would like two tickets for a show, 

please. — Да, мы бы хотели два билета на пред-
ставление, пожалуйста. 

— What type of show would you like — a musical, or 
a comedy, or a drama? — На какое представление вы бы 
хотели пойти — на мюзикл, комедию или драматиче-
скую постановку?

— A drama. Do you have any tickets for tonight’s 
performance of Romeo and Juliet, please? — На дра-
матическую постановку. У вас есть билеты на по-
становку «Ромео и Джульетта» сегодня вечером?

— Yes. Have a good evening. — Да. Приятного 
вечера.
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Для образования настоящего длительного вре-
мени (Present Continuous), показывающего, что дей-

ствие происходит именно сейчас, в данный момент, 

берётся смысловой глагол — и к нему прибавляется 

-ing. Перед ним ставится глагол to be в форме про-

стого настоящего времени.

to write — писать

НАСТОЯЩЕЕ ДЛИТЕЛЬНОЕ ВРЕМЯ

PRESENT CONTINUOUS

I am writing я сейчас пишу

you are writing ты сейчас пишешь

he, she, it is writing он, она, оно сейчас пишет

we are writing мы сейчас пишем

you are writing вы сейчас пишете

they are writing они сейчас пишут
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Если глагол оканчивается на -е, то при образо-
вании ing-формы оно пропадает. У односложных 
глаголов с краткой гласной, оканчивающихся на 
согласную, происходит удвоение этой согласной:

to set («ставить») → setting

He is skating on thin ice. — Он играет с огнём 
(буквально: Он катается по тонкому льду).

A smile is playing about her face. — Улыбка игра-
ет на её лице.

The blood is rushing to his face. — Кровь бросает-
ся ему в лицо.

Английские скороговорки

Fast we flit with flickering feet,
Flinging the flame fronds higher,
Fluttering, fluttering far and fleet,
Fashioning flaming fire.
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.

— Can you play the piano?
— Yes, a little. How about you?
— No I can’t, but I can play the guitar.

— Ты умеешь играть на пианино?
— Да, немного. Как насчёт тебя?
— Нет, я не умею, но я умею играть на гитаре.

Английские скороговорки:

Whispering winds are whirling the waters;
Whither wander the wind-whipped waves?

What’s the wind whispering? ‘Woo, woo’, low in 
the wild wood, All the night through, ‘Woo, woo’, 
The wind whispers, ‘Woo’.
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Английские афоризмы:

Most people would succeed in small thing if they 
were not troubled with great ambitions. 

(Henry Longfellow) — 
Большинство людей смогло бы добиться успеха 
в чём-то малом, если бы они не мучились често-

любивыми мечтами о большом. 
(Генри Лонгфелло)

We grow small trying to be great. 
(Eli Stanley Jones) — 

Пытаясь стать великими, мы становимся 
мелкими. (Эли Стэнли Джонс)
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— What can you do?
— I can draw, and I can sing really well too. I can 

also speak English and French. How about you?
— I can play chess and I can write computer 

programs. I can also speak English and Russian.

— Что ты умеешь делать?
— Я умею рисовать, я умею петь тоже достаточ-

но хорошо. Я также могу говорить по-английски 
и по-французски. Как насчёт тебя?

— Я умею играть в шахматы и могу писать ком-
пьютерные программы. Я также умею говорить 
по-английски и по-русски.
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Существительные, употребляющиеся 
только в единственном числе

— абстрактные существительные: advice («совет»), 
courage («мужество»), freedom («свобода»), 
friendship («дружба»), hardness («твёрдость»), 
information («информация»), knowledge («зна-
ние»), love («любовь»), music («музыка»), 
permission («позволение»), progress («про-
гресс»), struggle («борьба»), strength («сила»), 
success («успех»);

— вещественные существительные: air («воздух»), 
butter («масло»), gold («золото»), iron («желе-
зо»), snow («снег»), steel («сталь»), water («во-
да»); milk («молоко»);

— названия наук: economics («экономика»), 
mathematics («математика»), physics («физи-
ка»), phonetics («фонетика»);

— некоторые существительные, оканчивающиеся 
на -s: news («новость»);

— money («деньги»).
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Учим глаголы  

to admit — признавать
to appreciate — оценивать
to approve of — одобрять
to avoid — избегать
can’t help — не удержаться от
to carry on — продолжать
to complete — выполнять
to confess to — признавать
to consider — обдумывать
to count on — рассчитывать на
to delay — откладывать
to deny — отрицать
to depend on — зависеть от
to discuss — обсуждать
to dislike — не нравиться
to enjoy — наслаждаться
to excuse — извинять
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Модальные глаголы выражают не само дей-

ствие, а отношение к действию. Эти глаголы ука-

зывают на желание, возможность, необходимость. 

У некоторых модальных глаголов отсутствует форма 

инфинитива. В английском языке самые распростра-

нённые модальные глаголы следующие: can, may, 

must, need, ought.

can (could) физическая возможность

must долженствование

have to (had to) долженствование (приказ, 

     предписание)

may разрешение

might предположение

need потребность

ought (to) совет

Отрицательная частица not прибавляется непо-

средственно к модальным глаголам:

can [КЭН] cannot [КЭНОТ] can’t [КАНТ]

could [КУД] could not [КУД НОТ] couldn’t [КУДНТ]

will [УИЛ] will not [УИЛ НОТ] won’t [УОНТ]

need [НИ:Д] need not [НИ:Д НОТ] needn’t [НИ:ДНТ]
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Герундий — особая форма глагола, которая 
соединяет в себе свойства как существительного, 
так и глагола. Герундий не изменяется по числам 
и лица; используется для обозначения деятельно-
сти. Образуется он следующим образом: ГЛА-
ГОЛ + окончание -ing:

to go («идти») 
going («хождение, ходьба»), 

to watch («смотреть»)
watching («смотрение»), 

to do («делать») 
doing («делание»), 

to cry («кричать; плакать») 
crying («крик; плач»).
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Так как герундий обладает признаками суще-
ствительного, перед ним можно ставить предлог, 
определение, сам он может быть в предложении 
подлежащим, частью сказуемого, дополнением, 
обстоятельством.

He showed understanding for her position. — Он 
вошёл в её положение. (буквально: Он пока-
зал понимание её положения)

I studied English with the idea of visiting 
London. — Я изучал английский язык с на-
мерением посетить Лондон.

He is squeamish about eating unwashed fruit. — 
Он брезгует есть немытые фрукты.

The dogs enjoy splashing in the puddles. — Со-
баки любят брызгаться в лужах.
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A LOT OF/MUCH/MANY

� A lot of/lots of употребляется в утвердительных 

предложениях с исчисляемыми существительными 

во множественном числе и с неисчисляемыми суще-

ствительными

 Helen’s got a lot of/lots of friends. – У Хелен много 

друзей.

 There’s a lot of sugar in that bowl. – В сахарнице 

много сахара.

� Much и many обычно употребляются в вопро-

сительных и отрицательных предложениях. Much 

употребляется с неисчисляемыми существительны-

ми, many – с исчисляемыми существительными во 

множественном числе

 Is there much milk in the fridge? – В холодильнике 

много молока?

 There isn’t much tea left. – Осталось мало чая.

 Have you got many friends? – У тебя много дру-

зей?

 I haven’t got many friends. – У меня не много дру-

зей.



67

� How much и how many употребляются в вопро-

сительных предложениях. How much употребляется 

с неисчисляемыми существительными, how many – с 

исчисляемыми существительными

 How much sugar do you take in your tea? Just a 

spoonful. – Сколько сахара ты кладёшь в чай? Одну 

ложку.

 How many students are there in your class? There 

are fifteen. – Сколько учащихся в твоём классе? 

Пятнадцать.

 Countable 

nouns

Uncountable 

nouns

Утвердительное 

предложение

a lot (of) 

lots (of)

a lot (of)

lots (of)

Вопросительное 

предложение

(how) many (how) much

Отрицательное 

предложение

many much
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ВРЕМЯ СУТОК:

4:10 ten after four
4:45 a quarter to five
5:12  twelve (minutes) past five, twelve 

(minutes) after five
5:25  twenty-five minutes past five, twenty-five 

after five
6:07 seven minutes past six, seven after six
6:15 a quarter past six, six fifteen
7:45 a quarter to eight
8:15 a quarter past eight, eight fifteen
9.03 nine oh three
9.36 nine thirty-six
10:15 a quarter past ten, ten fifteen
10:30 ten thirty, half past ten
12:15 a quarter past twelve
12:30 half past twelve, twelve thirty
12:50 ten (minutes) to one, twelve fifty
21.03 twenty-one oh three
21.10 twenty-one ten
21.15 twenty-one fifteen
21.30 twenty-one thirty
21.36 twenty-one thirty-six
21.45 twenty-one forty-five
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— Doctor, will I be able to play the piano after 
the operation?

— Yes, of course.
— Great! I never could before!

— Доктор, я смогу играть на пианино после 
операции?

— Да, конечно, сможете.
— Отлично! Я никогда не умел до этого!

Английские фразеологизмы:

tricky as a monkey («хитрый, как обезьяна») — хи-
трый, как лиса

true as steel («верный, как сталь») — преданный, 
как пёс
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A FEW/A LITTLE

� A few употребляется с исчисляемыми существи-

тельными

 She took a few books in the library. – Она взяла в 

библиотеке несколько книг.

 I spoke with a few colleagues about it. – Я поговорил 

об этом с коллегами.

 I’ve got a few questions for you. – У меня к вам не-

сколько вопросов.

� A little употребляется с неисчисляемыми существи-

тельными

 Can I have a little cream in my coffee? – Можно мне 

в кофе немного сливок?

 I had a little money left. – У меня осталось мало 

денег.

 It took her a little time. – Это заняло у неё немного 

времени.
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У английского глагола два залога — действитель-
ный (актив) и страдательный (пассив). Активный за-

лог используется для того, чтобы рассказать о совер-

шаемом кем-либо действии.

Пассивный залог обозначает действие, направлен-

ное на подлежащее, таким образом подлежащее в 

Passive Voice является не исполнителем, а объектом 

действия. В пассивных конструкциях деятеля допусти-

мо опускать.

Для образования временных форм страдательного 

залога вспомогательный глагол to be употребляется в со-

ответствующем времени, лице, числе + причастие II смыс-

лового глагола. Пассивные конструкции в английском 

языке используются намного чаще, чем в русском.

He is envied by everybody. — Ему все завидуют.
The little one is well looked after. — За малышом 

тщательно присматривают.
Accidents are often caused by carelessness. — Ава-

рии часто вызываются беспечностью.
New hospitals are built every year. — Каждый год 

строят новые больницы.
I am invited to a party. — Я приглашён на вечеринку.
English is spoken all over the world. — По-английски 

говорят во всём мире.
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Чаще всего в английском языке используется 
буква E. Наименее часто используются буквы J, Q, 
X, Z. Ниже указано частотное распределение букв 
английского алфавита:

A — 8.17% N — 6.75%
B — 1.49% O — 7.51%
C — 2.78% P — 1.93%
D — 4.25% Q — 0.10%
E — 12.70% R — 5.99%
F — 2.23% S — 6.33%
G — 2.02% T — 9.06%
H — 6.09% U — 2.76%
I — 6.97% V — 0.98%
J — 0.15% W — 2.36%
K — 0.77% X — 0.15%
L — 4.03% Y — 1.97%
M — 2.41% Z — 0.07%
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— How often do you drive? — Как часто ты ез-
дишь на машине?

— I never used to go anywhere without the car. — 
Я раньше никуда без машины не ходил. 

— Oh, really? — Неужели?
— I regarded it as an essential part of myself. — 

Я считал её важной частью самого себя.
— And now? — А сейчас? 
— Now I go on foot. — Сейчас я хожу пешком. 

ПРОИЗНОШЕНИЕ СУФФИКСА -ed

после гласных [Д] to stay — stayed  

  [СТЭЙД]

после глухих согласных [Т]  to watch — watched

(кроме t)  [УОЧТ]

после звонких согласных [Д]  to train — trained

звуков  (кроме d)  [ТРЭЙНД]

после t, d [ИД]  to want — wanted 

[УОНТИД]
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Английские афоризмы:

A friend in need is a friend indeed. — 
Истинный друг познаётся в беде.

A friend is a person with whom I may be sincere. 
Before him I may think aloud. (Ralph Emerson) — 

Друг — это человек, с которым я могу 
быть искренним. В его присутствии я могу 

думать вслух. (Ральф Эмерсон)

A friend should bear his friend’s infirmities. 
(William Shakespeare) — 

Человек должен относиться терпимо к недостат-
кам своего друга. (Уильям Шекспир)

A man is known by the company he keeps. — 
Скажи мне, кто твой друг, и я скажу, кто ты.
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ДРОБИ

1/2 a (one) half
1/4 a (one) quarter
1/3 a (one) third
2/3 two thirds
1/5 a (one) fifth
3/5 three fifths
1/6 a (one) sixth
4/9 four ninths
9/10 nine tenths
1/100 a (one) hundredth
1 1/2 one and a half
2 1/2 two and a half

Английские скороговорки:

Swiftly slides the slippery snake,
See him slither by!
Softly over stock and stone,
slipping secretly.
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Учим глаголы  

to fancy — желать сделать
to feel like — желать сделать
to finish — заканчивать
to give up — бросать
to imagine — представлять
to insist on — настаивать на
to keep — продолжать
to leave off — переставать
to look forward to — страстно ожидать
to mention — упоминать
to mind — возражать
to miss — не сделать
to object to — возражать
to postpone — откладывать
to practise — иметь обыкновение
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Учим глаголы 

to propose — предлагать
to put off — откладывать
to quit — прекращать
to recall — вспоминать
to recommend — рекомендовать
to regret — сожалеть о
to rely on — полагаться на
to report — сообщать о
to require — требовать
to resent — возмущаться
to resist — сопротивляться
to resume — возобновлять
to risk — рисковать
to stop — останавливать
to succeed in — преуспевать в
to suggest — предлагать
to think about — думать о
to think of — обдумывать
to tolerate — допускать
to understand — понимать
to worry about — беспокоиться о
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Части речи — понятие достаточно условное в англий-

ском языке. Здесь зачатую присутствует такое явление 

как конверсия — идентичность однокоренных слов раз-

ных частей речи. Так, понятия «цветок», «цветочный», 

«цвести» обозначаются одним словом — flower.

Вот ещё примеры грамматических омонимов:

�  глагол и существительное: to run «бегать» — run «за-

бег»; to smell «пахнуть, обонять» — smell «запах»;

�  междометие и глагол: shush! «шшш!» — to shush «ши-

кать»;

�  наречие и глагол: down «вниз» — to down «спу-

скать»;

�  наречие и прилагательное: above «над» — the 

above mark «вышеуказанное замечание»;

�  прилагательное и глагол: master [МА:СТЭ] «ма-

стер» — to master [ТУ МА:СТЭ] «овладеть в совер-

шенстве»;

�  существительное и глагол: water «вода» — to water 

«поливать», love «любовь» — to love «любить»;

�  существительное и прилагательное: winter «зи-

ма» — winter month «зимний месяц».
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— Хороший денёк, не правда ли? — Lovely day, 
isn’t it?

— Да, прекрасный. Я не видел тебя целую веч-
ность. Где ты была? — Yes, it’s great. I haven’t seen 
you for ages. Where have you been?

— Было так холодно, что я неделю не выходила 
на улицу. — It’s been so cold that I haven’t been outside 
for a week. 

— Я ненавижу холод. В такую собачью погоду 
лучше оставаться дома. Что ты делала дома? — I do 
hate the cold. It’s best to stay indoors in such beastly 
weather. What were you doing at home?

— Я училась. Сейчас я сыта по горло учёбой и 
экзаменами.  — I was studying. Now I’m fed up with 
studying and exams.

— Точно. Я сам уже не переношу работы. Нам 
нужно поискать лучший климат.  — That’s right. 
I’m sick of work myself. We have to look for a warmer 
climate.

— Бог даст, на следующей неделе пойдёт дождь. 
— God willing, there will be rain next week.
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Орфография английского языка среди других 
языков индоевропейской группы считается одной 
из самых трудных для изучения. Большое количе-
ство слов в письменном виде включает буквы, не 
произносящиеся при чтении, и, наоборот, многие 
произносимые звуки не имеют графических экви-
валентов. Многочисленные попытки нормировать 
правила чтения английских слов ограничены высо-
ким процентом исключений, поэтому они факти-
чески утрачивают практический смысл. Иностран-
цам следует изучать написание или чтение каждого 
нового слова, в связи с чем в английских словарях 
обычно принято указывать транскрипцию каждого 
слова.

Английские скороговорки:

A bat and a ball we will bring to the beach
And boats to be sailed on the breezy, blue bay.
We’ll picnic and babble by the big, bare, black 

rocks
And bask in the sun of this beautiful day.
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Строгих правил произношения в американ-
ском варианте английского языка вообще не су-
ществует. Большой процент эмигрантов, насе-
ляющих США, размывает все стандарты, делая 
язык постепенно более простым и понятным 
тем людям, в языке которых нет некоторых грам-
матических явлений, характерных для англий-
ского языка.

Английские скороговорки:

Snow and ice and silvered hedges,
Sleet and slush and slides and sledges.

We are walking through wind and weather,
Wandering near the wild waters Under the waving 
willow trees

Deep in the earth when days are dark,
Dwells the summer’s dawn.
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Процесс упрощения английской орфографии 
идёт давно. В английском языке, в особенности в 
его американском варианте, donut есть практиче-
ски общепринятая замена прежнему doughnut, 
так же как boro — замена для borough и hiccup — 
для hiccough. Такие написания, как nite (вместо 
night) и thru (вместо through), можно часто 
встретить в повседневном, неформальном письме: 
записках, коротких заметках и письмах. В США 
буква u исчезла из слов colour и honour ещё в про-
шлом веке. Однако подобные изменения не всегда 
систематичны и поэтому не могут считаться ор-
фографической реформой. Поэтому нам придёт-
ся чётко запоминать слова — и как они пишутся, и 
как произносятся.



83

В ing-формах обычно не употребляются глаголы, 
выражающие чувственное восприятие, умственную 
деятельность, а также некоторые другие глаголы:

to believe («верить»)

to belong («принадлежать»)

to hate («ненавидеть»)

to hear («слышать»)

to dislike («не нравиться»)

to forget («забывать»)

to know («знать»)

to like («нравиться, любить»)

to love («любить»)

to mean («значить»)

to need («нуждаться»)

to prefer («предпочитать»)

to realize («понимать»)

to remember («помнить»)

to see («видеть»)

to suppose («предполагать»)

to understand («понимать»)

to want («хотеть»)

to watch («наблюдать»)

to wish («желать»)
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Английские афоризмы:

Gratitude is the heart’s memory. — 
Благодарность — память сердца.

A blind man will not thank you for 
a looking-glass. — 

Слепой не будет благодарить за зеркало.

A proud man is seldom a grateful man, 
for he never thinks he gets as much as he deserves. 

(Henry Beecher) — 
Гордец редко бывает благодарным, ибо всегда 

считает, что получил меньше, чем заслуживает. 
(Генри Бичер)
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Косвенная речь обычно передаёт только содер-

жание чужого высказывания, не воспроизводя его до-

словно. Так, если прямая речь переходит в косвенную, 

а главное предложение стоит в прошедшем времени, 

то придаточное предложение также должно стоять в 

прошедшем времени (и никак не в настоящем!)

Изменения модальных и вспомогательных глаголов 

при переводе прямой речи в косвенную:

ПРЯМАЯ РЕЧЬ КОСВЕННАЯ РЕЧЬ

can could

could could

may might

might  might

must had to; must; would have to

needn’t needn’t; didn’t need to; didn’t have to

ought to  ought to

shall should

should should

used to  used to; had previously been

will would

would would
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Тренировочные фразы:

1.  A brother and a sister are buying food in the 
supermarket. — They said that a brother and a sister 
were buying food in the supermarket.

 Говорили, что брат и сестра покупают еду в су-
пермаркете.

2. This boy studies English. — They said that that 
boy studied English.

 Говорили, что этот мальчик изучает английский 
язык.

3. A popular singer will sing his best songs the day 
after tomorrow. — They said that a popular singer 
would sing his best songs two days later.

 Говорили, что популярный певец послезавтра 
споёт свои лучшие песни.

4.  Three men are talking about dogs yesterday. — 
They said that three men were talking about dogs the 
day before.

 Говорили, что трое мужчин беседуют о соба-
ках.
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5.  A famous writer writes new books. — They said 
that a famous writer wrote new books.

 Говорили, что знаменитый писатель пишет 
новые книги.

6.  My friends are here in the hall. — They said that 
my friends were there in the hall.

 Говорили, что мои друзья здесь в зале.

7.  Our teacher opened these books. — They said that 
our teacher had opened these books.

 Говорили, что наш учитель открывал эти 
книги.
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— It’s become quite chilly all of a sudden, hasn’t 
it? — Вдруг похолодало, не так ли?

— Yes, I think the summer is over at last and 
winter’s on the way. — Да, я думаю, лето, наконец, 
закончилось — и грядёт зима.

— The nights are certainly drawing in. — Ночи, 
безусловно, становятся длиннее. 

— The leaves have turned yellow already.  — Ли-
стья уже пожелтели. 

— I much prefer autumn and winter to summer. — 
Я лету больше предпочитаю осень и зиму.

— Oh, look! It’s snowing! — О, смотри! Идёт 
снег!
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Список Сводеша (Swadesh list) — это предло-
женный американским лингвистом Моррисом 
Сводешем минимальный набор важнейшей 
(«стержневой») лексики (в нём 100 слов):

1 I  я
2  you  ты
3  he  он
4  we  мы
5  you  вы
6  they  они
7  this  этот, эта, это
8  that  тот, та, то
9  here  здесь, тут
10  there  там
11  who  кто
12  what  что
13  where  где
14  when  когда
15  how  как
16  not  не
17  all   весь, вся, всё, все
18  many  многие
19  some  несколько
20  (a) few,  some немногие
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Английские афоризмы:

There is not a passion so strongly rooted in the 
human heart as envy. (Richard Sheridan) 

[ЗЭЭ РИЗ НОТ Э ПЭШН СОУ СТРОНЛИ 
РУ:ТИД ИН ЗЭ ХЬЮ:МЭН ХА:Т 

ЭЗ ЭНВИ] — 
Нет другой страсти, так прочно укоренившейся 

в человеческом сердце, как зависть. 
(Ричард Шеридан)

A good example is the best sermon. 
[Э ГУД ИГЗА:МПЛ ИЗ ЗЭ БЭСТ СЁ:МН] — 

Хороший пример — лучшая проповедь.

Английские скороговорки:

Bzzz! Bzzz! Bzzz! What bees are these?
Bzzz! Bzzz! Bzzz! Busy brown bees!
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Список Сводеша:

21  other  другой, иной
22  one  один
23  two  два
24  three  три
25  four  четыре
26  five  пять
27  great  большой, великий
28  long  длинный,
  долгий
29  wide  широкий
30  thick  толстый
31  heavy  тяжёлый
32  small  маленький
33  short   короткий, краткий
34  narrow  узкий
35  thin  тонкий
36  woman  женщина
37  man  мужчина
38  person, man человек
 
39  child  ребёнок, дитя
40  wife  жена
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Наиболее употребительные 
английские предлоги:

about о
across через
after после
against против
among среди
at при, в, на
before до
between между
by посредством, у, около
for для
from из
in в
off от, с
on на
over над
through через
to к
under под
with с
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Список Сводеша:

41  husband  муж
42  mother  мать
43  father  отец
44  animal  зверь, 
  животное
45  fish  рыба
46  bird  птица, птаха
47  dog  собака, пёс
48  louse  вошь
49  snake  змея
50  worm  червь
51  tree  дерево
52  forest, wood лес
53  stick  палка, прут
54  fruit  фрукт
55  seed  семя, семена
56  leaf  лист
57  root  корень
58  bark  кора
59  flower  цветок
60  grass  трава
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— Good evening. Table for two? Where would you 
like to sit? — Добрый вечер. Столик для двоих? Где бы 
вы хотели сесть?

— Yes, please. Could we have a table near the 
window, please? — Да, пожалуйста. Можно нам, 
пожалуйста, столик у окна?

— Yes, come with me, please. Is this all right? — 
Да, пойдёмте, пожалуйста, со мной. Этот подой-
дёт?

— Fine, thank you. — Прекрасно, спасибо.

Английские скороговорки:

Mrs Chip is very old,
And when she settles down to stitch — 
Unless she uses spectacles — 
She cannot see which stitch is which.

How many sheets could a sheet slitter slit if a sheet 
slitter could slit sheets?
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Список Сводеша:

61  rope  верёвка
62  skin  кожа
63  meat  мясо
64  blood  кровь
65  bone  кость
66  fat  жир
67  egg  яйцо
68  horn  рог
69  tail  хвост
70  feather  перо
71  hair  волосы
72  head  голова
73  ear  ухо
74  eye  глаз, око
75  nose  нос
76  mouth  рот
77  tooth  зуб
78  tongue  язык (орган)
79  nail  ноготь
80  foot  стопа, нога
81  leg  нога
82  knee  колено
83  hand  рука
84  wing  крыло
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85  stomach  живот, брюхо
86  entrails  внутренности,
  кишки
87  neck  шея
88  back  спина
89  breast  грудь
90  heart  сердце
91  liver  печень
92  drink  пить
93  eat  есть
94  bite  кусать
95  suck  сосать
96  spit  плевать
97  barf  рвать, блевать
98  blow  дуть
99  breathe  дышать
100  laugh  смеяться
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Английские афоризмы:

A man who wants his dreams to come 
true must wake up. — 

Если хочешь, чтобы сны стали явью, 
нужно для начала просто проснуться.

Illusion is the first of all pleasures. Oscar Wilde) — 
Иллюзия — высшее наслаждение. (Оскар Уайльд)

Men do less than they ought, unless they do ll that 
they can. (Thomas Carlyle) — 

Люди делают меньше, чем должны, 
за исключением тех случаев, когда они делают 

всё, что могут. (Томас Карлейль)

Duty is what one expects from others. 

(Oscar Wilde) — 
Чувство долга — это то, что люди хотят видеть 

в других. (Оскар Уайльд)
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В США находится как минимум 17 населённых 
пунктов с названием Moscow (Москва) — в штатах 
Айдахо, Пенсильвания, Техас, Теннесси, Индиа-
на, Айова, Канзас, Мэн, Вермонт, Висконсин, 
Миссури, Мичиган, Миннесота и др. Есть и горо-
да с названием Санкт-Петербург (в штатах Фло-
рида и Пенсильвания. Более того, Сент-
Питерсберг (Миссури), иногда переводится и как 
Санкт-Петербург, — вымышленный Марком Тве-
ном город, место рождения и жительства персона-
жей его книг Тома Сойера и Гекльберри Финна.

Английские афоризмы:

A bargain is a bargain. — 
Уговор дороже денег.

Eggs can’t teach a hen. — 
Яйца курицу не учат.
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В английском языке — по сравнению с други-
ми языками — больше всего синонимов. Если вы 
не можете в разговоре вспомнить какое-то слово, 
то легко можно его заменить другим, схожим по 
смыслу.

Английские скороговорки:
Clean clams crammed in clean cans.

Jolly Jack and joyful Jill jumping down the jelly 
hill.

Wayne went to Wales to watch walruses.

The ruddy widow really wants ripe watermelon 
and red roses when winter arrives.
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Порядковые числительные

1-й first   6-й sixth
2-й second   7-й seventh
3-й third   8-й eighth
4-й fourth   9-й ninth
5-й fifth 10-й tenth

Порядковые числительные образуются путём 
прибавления к основе количественных числитель-
ных суффикса -th. Исключения:

1-й first
2-й second
3-й third
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Порядковые числительные

Перед порядковыми числительными ставится 
определённый артикль the [ЗЭ]:

the first car — первая машина

или притяжательное местоимение:

my first car — моя первая машина

Если основа количественного числительного 
оканчивается на -ty, порядковое числительное об-
разуется при помощи суффикса -eth. При этом 
конечная -у меняется на -i-:

twenty — the twentieth

Особые случаи образования порядковых чис-
лительных:

5-й fifth   9-й ninth
8-й eighth 12-й twelfth
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Объектные формы личных местоимений:

единственное число

me — меня, мне, мною

you — тебя, тебе, тобою

him — его, ему, им

her — её, ей, ею

it — его, ему, им; её, ей, ею (в отношении неоду-

шевлённых предметов или животных)

множественное число

us — нас, нам, нами

you — вас, вам, вами

them — их, им, ими

Объектные формы местоимений используются по-

сле предлогов, в качестве прямого или косвенного до-

полнений

I heard about it from her. — Я узнал об этом от неё.

There’s money in it for you. — Это выгодное для вас 
дело.

He made a monkey out of me. — Он выставил меня 
на посмешище (Буквально: Он сделал из меня 
обезьяну).
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Читаем порядковые числительные

5632-й — the five thousand thirty-second

481-й — the four hundred eighty-first

63-й — the sixty-third

7825-й — the seven thousand eight hundred twenty-
fifth

9033-й — the nine thousand thirty-third

249-й — the two hundred forty-ninth

12-й — the twelfth

652-й — the six hundred fifty-second

71-й — the seventy-first

834-й — the eight hundred thirty-fourth

333-й — the three hundred thirty-third

90-й — the ninetieth

770-й — the seven hundred seventieth
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Предлоги места

in в, внутри

My keys are in my pocket. – Ключи у меня в карма-

не.

His toys are in his toy box. – Его игрушки в ящике для 

игрушек.

We are going to have a picnic in the park. – Мы со-

бираемся устроить пикник в парке.

under под

The ball is under the chair. – Мяч под стулом.

I found the letter under a pile of books. – Я нашёл 

письмо под стопкой книг.

What are you kids doing under the table? – Дети, что 

вы делаете под столом?
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on на

Put the cups on the table, please. – Поставь чашки на 

стол, пожалуйста.

They live on the second floor. – Они живут на третьем 

этаже.

The newspaper is on the floor. – Газета лежит на 

полу.

between между

The letter B comes between A and C. – Буква B в 

алфавите – между A и C.

My house is between the bank and the post office. – 

Мой дом между банком и почтой.

The big jar is between the two small ones. – Большая 

банка стоит между двумя маленькими.

near около

Come and sit near me. – Иди сядь около меня.

There is a playground near the bank. – Около банка 

есть детская площадка.

They are standing near the entrance. – Они стоят 

около входа.
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in front of перед

He stepped into the road in front of a bus. – Он ступил 

на дорогу перед автобусом.

She just sits in front of the television all day long. – Она 

целый день только и сидит перед телевизором.

There are some trees in front of the house. – Перед 

домом есть несколько деревьев.

opposite напротив

They are standing opposite each other. – Они стоят 

напротив друг друга./ Они стоят лицом друг к 

другу.

The bakery is opposite the park. – Булочная напро-

тив парка.

There is a bus stop opposite the cinema. – Напротив 

кинотеатра есть автобусная остановка.
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next to рядом

She sat down next to me. – Она села рядом со мной.

Steve lives next to a lake. – Стив живёт недалеко от 

озера.

Let’s take a table next to the bar. – Давай займём 

столик рядом с баром.

behind за, позади

We have a big garden behind our house. – У нас за 

домом большой сад.

The teacher was standing behind me. – Учитель стоял 

за моей спиной.

Shut the door behind you. – Закрой за собой 

дверь.
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Особенностью английской системы акцен-
туации является то, что в ней существует отчёт-
ливо выраженное второстепенное ударение в 
многосложных словах (с количеством слогов бо-
лее четырёх), в которых главное ударение падает 
на второй или третий слог от конца слова: evolution 
[И:ВЭЛЮ:ШН],  interference [ИНТЭФИЭРЭНС], 
decompose [ДИ:КЭМПОУЗ]. 

Есть слова, не подчиняющиеся никаким прави-
лам: ударение в них следует запоминать:

apparatus [ЭПЭРЭЙТЭС] — прибор
canal [КЭНЭЛ] — канал
create [КРИ:ЭЙТ] — создавать
European [ЮЭРЭПИ:ЭН] — европеец
hotel [ХОУТЭЛ] — отель, гостиница
July [ДЖУ:ЛАЙ] — июль
machine [МЭШИ:Н] — машина
magazine [МЭГЭЗИ:Н] — журнал
museum [МЬЮ:ЗИЭМ] — музей
police [ПЭЛИ:С] — полиция
polite [ПЭЛАЙТ] — вежливый
potato [ПЭТЭЙТОУ] — картофель
sincere [СИНСИЭ] — искренний
tomato [ТЭМА:ТОУ] — помидор
unite [Ю:НАЙТ] — соединять(ся)
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— Я бы хотел забронировать место до Чика-
го.  — I’d like to book a seat to Chicago.

— Боюсь, что это невозможно. К сожалению, ав-
тобус уже полон. — I’m afraid it’s impossible. I’m sorry, 
but the bus is full.

— Мест совсем нет? — Are there no seats available 
at all?

— Нет. Всё занято. — No. It’s full.
— Я могу взять билет без места? Мне бы хоте-

лось билет в один конец. — Can I get a stand-by 
ticket? I’d like a one-way ticket.

— Это невозможно. Автобус забит (перепол-
нен). — It’s impossible. The bus is filled to maximum 
capacity. 

— Хорошо. Мне нужно сориентироваться. — 
OK. I need to orient myself.
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Английские афоризмы:

Barking dogs seldom bite. 
[БА:КИН ДОГЗ СЭЛДЭМ БАЙТ] — 

Лающие собаки редко кусаются. 
(Кто много грозит, тот мало вредит).

Fear always springs from ignorance. 
(Ralph Emerson) 

[ФИЭ О:ЛУЭЙЗ СПРИНЗ ФРОМ 
ИГНЭРЭНС] — 

Страх всегда рождается невежеством. 
(Ральф Эмерсон)

Once bitten, twice shy. 
[УАНС БИТН ТУАЙС ШАЙ] — 

Однажды укушенный — вдвойне пуглив. 
(Пуганая ворона куста боится).

The devil is not so black as he is painted. 
[ЗЭ ДЭВЛ ИЗ НОТ СОУ БЛЭК ЭЗ ХИ: 

ИЗ ПЭЙНТИД] — 
Не так страшен чёрт, как его малюют.



111

Названия значков на клавиатуре 
компьютера:

(@) «собака» at, at sign

# знак параграфа hash, number sign,  
  pound

$ знак доллара dollar sign

€ знак евро euro sign

& ампеpсанд ampersand

* астериск asterisk

/ косая черта slash

\ обратная косая черта backslash

^ знак вставки caret

~ тильда tilde

. точка dot
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Английские скороговорки:

Henry Hall hops on his heels.
What an odd habit, how horrid it feels!
Hopping on heels isn’t hopping at all.
Why not hop properly, Henry Hall?

Whether the weather be cold
Or whether the weather be hot,
Whether the weather be fine
Or whether the weather be not,
We’ll weather the weather
Whatever the weather,
Whether we like it or not.
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When is the next flight to London? — Когда сле-
дующий рейс в Лондон?

— Today we’ve got tickets for the 17:30 plane. — 
Сегодня есть свободные места на самолёт, выле-
тающий в 17:30.

— How long does the flight take? — Сколько вре-
мени длится полёт?

— About two hours. — Около двух часов.
— What is the flight number? — Какой номер 

рейса?
— Flight 385. — Рейс 385.
— What’s the London airport we’ll arrive at?  — 

В какой лондонский аэропорт мы прибудем?
— Heathrow Airport. You must check in at 9 o’clock. 

I wish you a pleasant journey. — Аэропорт Хитроу. 
Вы должны прийти на регистрацию в 9 часов. Же-
лаю вам приятного путешествия.

 
— You are in my seat. OK, remain in your seat. — 

Вы заняли моё место. Ладно, оставайтесь на сво-
ём месте.
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Современный английский язык не использует 
диакритических знаков — за исключением случа-
ев, когда сохраняется традиционное написание 
некоторых заимствованных слов (например: naпve 
[НА:И:В] («наивный»), faзade [ФЭСА:Д] («фа-
сад»)). По мере того как эти слова входят в актив-
ный лексикон, диакритические знаки могут от-
брасываться: rфle → role [РОУЛ] («роль»), hфtel → 
hotel [ХОУТЭЛ] («отель, гостиница»). Однако в 
некоторых случаях диакритические знаки сохра-
няются для различения слов: rйsumй [РЕЗЬЮ-
МЭЙ] («резюме») — resume [РИЗЬЮ:М] («воз-
обновлять, продолжать»).

Английские афоризмы:

The only way to look pleasant 
is to feel pleasant. — 

Единственный способ выглядеть счастливым — 
это чувствовать себя таковым.
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Английские афоризмы:

An apple a day keeps the doctor away. — 
По яблоку в день — и доктор не нужен.

Early to bed and early to rise makes a man healthy, 
wealthy and wise. (Benjamin Franklin) — 

Кто рано лёг спать и рано встал утром, тот будет 
здоровым, богатым и мудрым. 

(Бенджамин Франклин)

The first wealth is health. (Ralph Emerson) — 
Здоровье — главное богатство. (Ральф Эмерсон)

Английские скороговорки:

Merry, merry month of May,
The mavis sings his roundelay.
Marsh-marigolds embroider meads
While streams go murmuring ‘mid the reeds.
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Слова с диакритическими знаками чаще всего 
являются заимствованиями из французского (ре-
же — немецкого): appliquй [ЭПЛИ:КЭЙ] («ап-
пликация»), attachй [ЭТЭШЕЙ] («атташе»), blasй 
[БЛА:ЗЭЙ] («пресыщенный (жизнью)»), bric-а-
brac [БРИКЭБРЭК] («старьё; безделушки»), 
brцtchen [БРЁ:ЧН] («хлебец»), cafй [КЭФЭЙ] 
(«кафе»), clichй [КЛИ:ШЕЙ] («клише, штамп, ша-
блон»), crиme de la crиme [КРЭМ ДЭ ЛА: КРЭМ] 
(«сливки общества, элита»), crиme de menthe 
[КРЭМ ДЭ МАНС] («мятный ликёр»), crкpe 
[КРЭЙП] («креп»), faзade [ФЭСА:Д] («фасад»), 
fiancй [ФИАНСЭЙ] («жених»), naпve [НА:И:В] 
(«наивный»), naпvetй [НАЙИ:ВТЭЙ] («наи-
вность, простодушие, простоватость»), papier-
mвchй [ПЭПЬЭЙ МЭШЕЙ] («папье-маше»), 
passй [ПЭСЭЙ] («увядший»), protйgй [ПРОТИ-
ЖЕЙ] («протеже»), raison d’кtre [РЭЙЗО ДЭТРЭ] 
(«смысл, разумное основание»), rйsumй [РЕЗЬЮ-
МЭЙ] («резюме»), risquй [РИСКЭЙ] («риско-
ванный, сомнительный»), vis-а-vis [ВИ:ЗА:ВИ:] 
(«визави») и так далее.
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— What would you like to drink? — Что вы бу-
дете пить?

— May I have tomato juice and red wine as well? — 
Можно томатный сок и красное вино?

— Sure, you can. What do you prefer, chicken or 
fish? — Конечно. Что вы предпочитаете, курицу 
или рыбу?

— Can you bring me a vegetarian meal? — Не мог-
ли бы вы принести мне вегетарианскую еду?

— Let me check, maybe I can do something for 
you. — Сейчас я посмотрю, возможно, я смогу для 
вас что-то сделать.

В английском языке есть только четыре слова с 
окончанием на -dous: tremendous («громадный; 
страшный; огромный, потрясающий»), horrendous 
(«ужасный, жуткий»), stupendous («изумитель-
ный; огромный, колоссальный») и hazardous («ри-
скованный; опасный»).
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— Will you accept a dollar bill? — Вы принимае-
те однодолларовые купюры?

— No. Only exact change is accepted — coins or 
tokens. Stand back from the door. Move to the rear. 
Let the passengers off. — Нет. Принимаются 
только монеты без сдачи или жетоны от метро. 
Отойдите от дверей. Продвиньтесь. Не мешайте 
пассажирам при выходе.

— Move along, please. There are many people 
waiting to get on. Move to the rear of the bus. No 
pushing and shoving! Be courteous to your fellow 
passengers. — Продвигайтесь, пожалуйста. Много 
народа ждёт у входа. Пройдите в середину авто-
буса. He толкаться! Будьте вежливы с другими 
пассажирами.

— Where can I buy a ticket? — Где я могу ку-
пить билет?

— Right here, please. — Пожалуйста, прямо здесь.
— How much is the fare? — Сколько стоит по-

ездка?
— One dollar. — Один доллар.
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 — That’s it. I’m closing the door. Do not lean 
on doors. Another bus will be along in about 15 
minutes. — Хватит. Я закрываю дверь. He присло-
няйтесь к дверям. Через пятнадцать минут при-
будет другой автобус.

— Do not block exits. Stand clear of closing doors. 
Do not hold doors. — He загораживайте выход. 
Осторожно, двери закрываются. He держите двери.

— Is this seat available? — Это место занято?
— That’s my seat. These seats are reserved. — 

Это моё место. Эти места не занимать.

Английские скороговорки:

If Stu chews shoes, should Stu choose the shoes 
he chews?

Roughly rolled the roaring river and rapidly ran 
the rain.

Rustle of trees and ripple of rain,
Roaring of rivers across the plain

The great Greek grape growers grow great Greek 
grapes.
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Английский язык содержит большое количество 
исконных германских слов: это как артикли, пред-
логи, союзы, вспомогательные глаголы, так и слова, 
обозначающие предметы и понятия повседневной 
жизни (child («ребёнок»), water («вода»), come 
(«приходить»), good («хороший»), bad («плохой»)). 
Их грамматическая структура, по существу герман-
ская, осталась нетронутой иностранным влиянием.

Английские афоризмы:

A little help is worth a deal of pity. — 
Малая помощь лучше больших сожалений.

A stitch in time saves nine. — 
Один стежок, сделанный вовремя, стуит девяти. 

(Дорогб ложка к обеду).
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Простое прошедшее время Past Simple (Past 

Indefinite) правильных глаголов образуется простым 

прибавлением -ed:

to finish [ФИНИШ] — заканчивать

ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ
PAST SIMPLE

I finished я закончил(а)

you finished ты закончил(а)

he
she
it

finished
он закончил
она закончила
оно закончило

we finished мы закончили

you finished вы закончили

they finished они закончили

The police clamped down a curfew. — Полиция ввела 
комендантский час.

The ghost clanked its chains. — Привидение лязга-
ло / гремело своими цепями.

She unhooked her dress. — Она расстегнула крючки у 
платья.

The tragedy unhinged their mind. — От пережитой 
трагедии они помешались.
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Глаголы, требующие после себя инфинитива:

to agree — соглашаться
to appear — казаться
to arrange — приготав-

ливать
to ask — спрашивать
to claim — утверждать
to consent — соглашать-

ся
to decide — решать
to demand — требовать
to deserve — заслужи-

вать
to desire — желать
to expect — ожидать
to fail — проваливать
to forget — забывать
to hesitate — медлить
to hope — надеяться
to intend — намеревать-

ся

to learn — учиться
to manage — управлять
to mean — означать
to need — нуждаться в
to offer — предлагать
to plan — планировать
to prepare — приготав-

ливать
to pretend — притво-

ряться
to promise — обещать
to refuse — отказываться
to seem — казаться
to strive — стремиться
to tend — ухаживать
to threaten — угрожать
to try — пытаться
to wait — ждать
to want — хотеть
to wish — желать
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Английский язык ещё в раннее средневековье 
принял большое количество заимствований из 
скандинавских языков (включая такие базовые 
слова, как skin («кожа»), ill («больной»), she 
(«она»)). Самый массовый поток заимствова-
ний — средневековый, после нормандского за-
воевания, из старофранцузского языка; в резуль-
тате этого почти половина английского словаря 
имеет романские корни. Потом в язык вошло 
большое количество учёных латинизмов и новых 
заимствований из континентальных языков.

Английские скороговорки

Did Dick Pickens prick his pinkie pickling cheap 
cling peaches in an inch of Pinch or framing his famed 
French finch photos?
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Прошедшее совершенное время (Past Perfect) ис-

пользуется, если нужно рассказать о событиях, которые 

произошли очень давно. Для образования Past Perfect 

используется вспомогательный глагол had + причастие 

прошедшего времени.

to write — писать

ПРОШЕДШЕЕ СОВЕРШЕННОЕ ВРЕМЯ
PAST PERFECT

I had written я написал(а)

you had written ты написал(а)

he
she
it

had written
он написал
она написала
оно написало

we had written мы написали

you had written вы написали

they had written они написали

The people had placed all their hopes on the new 

president. — Народ возложил все надежды на 
нового президента.
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— Is there a flight to London? — Есть ли рейс в 
Лондон?

— When do you want to fly? — Когда вы хотите 
лететь?

— Today. — Сегодня.
— Owing to bad weather the traffic at the airport 

has been stopped today. — Из-за плохой погоды се-
годня самолёты не летают.

— But I need a ticket badly. Can’t you help me? — 
Но мне очень нужен билет. Неужели вы не можете 
мне помочь? 

— I’ll try to do my best. Just a minute, please. You 
are lucky! — Я постараюсь сделать всё, что от ме-
ня зависит. Минуту, пожалуйста. Вам повезло! 
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Образование отрицательных предложений в 

будущем совершенном времени (Future Perfect):

to write — писать

БУДУЩЕЕ СОВЕРШЕННОЕ ВРЕМЯ

FUTURE PERFECT

I will not have written я не напишу

you will not have written ты не напишешь

he, she, 
it

will not have written он / она / 

оно не напишет

we will not have written мы не напишем

you will not have written вы не напишите

they will not have written они не напишут
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Тренировочные фразы:

I had bought the food before the guests arrived. — 
Перед приездом гостей я купил еды.

You had cleaned the house before the guests 
arrived. — Перед приездом гостей ты при-
бралась в доме.

He had made a pie before the guests arrived. — 
Перед приездом гостей он сделал пирог.

She had prepared dinner before the guests 
arrived. — Перед приездом гостей она приго-
товила ужин.

We had set the table before the guests arrived. — 
Перед приездом гостей мы накрыли на стол.

You had washed the dishes before the guests 
arrived. — Перед приездом гостей вы помыли 
посуду.

They had invited some clowns before the guests 
arrived. — Перед приездом гостей они при-
гласили клоунов.
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Латинские элементы занимают в словаре ан-
глийского языка значительное место. Наиболее 
древние из них являются самыми ранними заим-
ствованиями в английском языке. Многие из ла-
тинских заимствований принадлежат к интерна-
циональной лексике, то есть, повторяются в язы-
ках многих народов, объединённых между собой 
общими чертами культурного и общественного 
развития.

Английские скороговорки

I wish to wish the wish you wish to wish, but if 
you wish the wish the witch wishes, I won’t wish the 
wish you wish to wish.

The wind goes whispering where the willows
Wave, with waters wide between.
One by one, the wild birds, waking,
Warble sweet in woodlands green.

Gobbling gargoyles gobbled gobbling goblins.
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— Could we have the menu? — Можно посмо-
треть меню?

— Certainly. — Конечно.
— Are you ready to order? — Вы готовы сделать 

заказ?
— We’ll order in a few minutes. — Мы закажем 

через несколько минут.
— Take caviar and salmon. — Возьмите икру и 

сёмгу.
— I’d like to try some salad. — Я бы хотела по-

пробовать салат.

Английские скороговорки

How much caramel can a canny cannonball cram 
in a camel if a canny cannonball can cram caramel in a 
camel?

A little mouth likes lovely things to eat.

A rat ran leaping round the room.
Leap, rat, leap and run!
Or the cat will catch you!
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Вопросительные предложения в прошедшем 

длительном времени (Past Continuous) образуются при 

помощи вспомогательного глагола, который выносит-

ся на первое место в предложении.

I was speaking English. — Я говорил(а) по-
английски.

Were you speaking English? — Ты говорил(а) по-
английски?

Were they writing a letter? — Они писали письмо?
Was she writing a letter? — Она пиcала письмо?

Was I writing? Я пиcал(а)?

Were you writing? Ты пиcал(а)?

Was he
she

writing? Он пиcал?
Она пиcала?

Were we writing? Мы пиcали?

Were you writing? Вы пиcали?

Were they writing? Они пиcали?
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Образование отрицательных предложений в 

прошедшем совершенном времени:

to write — писать

ПРОШЕДШЕЕ СОВЕРШЕННОЕ ВРЕМЯ
PRESENT PERFECT

I had not written я не написал(а)

you had not written ты не написал(а)

he
she
it

had not written
он не написал
она не написала
оно не написало

we had not written мы не написали

you had not written вы не написали

they had not written они не написали

Слово typewriter («(пишущая) машинка») — 
самое длинное слово, которое можно набрать на 
клавиатуре в одном (верхнем) ряду.
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Заимствования из французского языка состав-
ляют в английском более 40% активного лексико-
на. Многие из этих слов имеют латинские, а не-
которые — и греческие корни. Именно через 
французский язык английский обогатился много-
численными латинскими терминами.

В случае большинства заимствований англий-
ский язык не стремится «англицизировать» слова, 
сохраняя их традиционное написание, подчас 
чуждое английским нормам, например cz в Czech 
[ЧЕК] («чех, чешский язык; чешский») или нор-
вежское fj в fjord [ФЬО:Д] («фьорд»).

Английские афоризмы:

Fling dirt enough and some will stick. — 
Набросай достаточно грязи — и часть её пристанет 

(Клевета как уголь: не обожжёт, так замарает).

Slander is the revenge of a coward. 
(Samuel Johnson) — 

Клевета — это месть трусов. (Сэмюэль Джонсон)
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Отрицательные предложения в прошедшем дли-

тельном времени (Past Continuous):

to write — писать

ПРОШЕДШЕЕ ДЛИТЕЛЬНОЕ ВРЕМЯ

PAST CONTINUOUS

I was not writing я не писал(а)

you were not writing ты не писал(а)

he
she
it

was not writing

он не писал

она не писала

оно не писало

we were not writing мы не писали

you were not writing вы не писали

they were not writing они не писали
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Самые употребительные английские 
прилагательные:

glad  радост-
ный

golden золотой
good хороший
great великий
greedy жадный
green зелёный
grey серый
handsome красивый
happy  счастли-

вый
hard твёрдый
heavy тяжёлый
high высокий
horrible ужасный
huge  огромный
jealous ревнивый
jolly весёлый

kind добрый
last  последний
late поздний
lazy ленивый
left левый
little маленький
living живущий
long длинный
loud громкий
low низкий
male мужской
married женатый, 
  замужняя
material  материаль-

ный
medical  медицин-

ский
meek кроткий
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Отрицательные формы глагола в настоящем длитель-

ном времени (Present Continuous):

to write — писать

НАСТОЯЩЕЕ ДЛИТЕЛЬНОЕ ВРЕМЯ
PRESENT CONTINUOUS

I am not writing я не пишу

you are not writing ты не пишешь

he, she, it is not writing он / она / оно не пишет

we are not writing мы не пишем

you are not writing вы не пишете

they are not writing они не пишут

Английские афоризмы:

There is a lot of people in this world who spend so 
much time watching their health that they haven’t 

the time to enjoy it. (Josh Billings) — 
На свете немало людей, которые тратят так много 

времени, занимаясь своим здоровьем, что им просто 
некогда получать от него удовольствие. 

(Джош Биллингс)
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Самые употребительные английские 
прилагательные:

mighty  могуще-
ственный

military военный
mixed смешанный
narrow узкий
new новый
nice красивый
noisy шумный
normal нормальный
odd странный
old старый
opposite  противопо-

ложный
orange оранжевый
parallel  параллель-

ный

past прошлый
physical физический
pink розовый
political  политиче-

ский
poor бедный
possible возможный
present  присутству-

ющий
pretty  хорошень-

кий
probable вероятный
proud гордый
purple пурпурный
quick быстрый
quiet тихий

Английские афоризмы:

A friend in court is better than a penny in purse. — 
Влиятельный друг дороже денег 

(Не имей сто рублей, а имей сто друзей).



137

Русские заимствования в английском языке:

babushka — «бабушка»
balalaika — «балалайка»
banya — «баня»
borscht — «борщ»
coulibiac — «кулебяка»
dacha — «дача»
kefir — «кефир»
kvass — «квас»
matryoshka — «матрёшка»
okroshka — «окрошка»
samovar — «самовар»
smetana — «сметана»
taiga — «тайга»
troika — «тройка»
tsar — «царь»
vodka — «водка»

Английские афоризмы:

The way to fight a woman is with your hat. 
Grab it and run. — 

Сражаться с женщиной надо с помощью 
вашей шляпы. Хватайте её и убегайте.
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Притяжательный падеж образуется следующим 

образом: к слову прибавляется ’s, что указывает на 

принадлежность:

boy мальчик — boy’s мальчика, мальчиковый
girl девочка — girl’s девочки, девочкин

Bob’s books — книги Боба
Mary’s dog — собака Мэри

Существительные во множественном числе и так 

уже оканчиваются на -s, поэтому к окончанию просто 

прибавляется апостроф ’ (верхняя запятая)

The girl’s books are interesting. — Книги девочки интерес-

ные.

The girls’ books are interesting. — Книги девочек интерес-

ные.

К существительным, образующим множественное 

число не по общим правилам, просто прибавляется ’s

child ребёнок — children дети

The children’s toys are funny. — Игрушки детей забав-
ные.
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— I’m afraid of missing the public library. Could you 
let me know when we get there? — Боюсь, как бы мне не 
пропустить Публичную библиотеку. Не могли бы вы 
мне сказать, когда мы туда приедем?

— I’ll tell you when you’ve to get off.  — Я скажу, 
когда вам надо будет выходить. 

— What is the next station? Can you tell us when we 
get there? — Какая следующая остановка? Вы можете 
нам сказать, когда мы туда доберёмся?

— Yes, OK. Take a seat. — Да, хорошо. Садитесь. 

Самые длинные слова в английском языке

15 букв

overimaginative 
parasitological 
verisimilitudes 
aluminosilicates 
defencelessness 
respectlessness
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Английские афоризмы:

We drink one another’s health and spoil our own. 
(Jerome K. Jerome) — 

Мы пьём за здоровье друг друга, 
и при этом каждый из нас губит собственное. 

(Джером К. Джером)

The only man who can tell a woman where to stop 
is a bus conductor. — 

Единственный человек, имеющий право 
указать женщине, где ей надо остановиться, — 

это кондуктор автобуса.

Being a woman is a terribly difficult task since it 
consists principally in dealing with men. 

(Joseph Conrad) — 
Быть женщиной ужасно трудная задача, 

поскольку, решая её, в основном, приходится 
иметь дело с мужчинами. (Джозеф Конрад)
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Характерное явление для английского языка — 
наличие идущих подряд нескольких существи-
тельных, например:

television show — телевизионное шоу
(«телевидение» + «шоу»)

morning news — утренние новости
(«утро» + «новости»)

Переводить такие конструкции следует с конца. 
Главным словом в подобном словосочетании явля-
ется последнее существительное, а все стоящие пе-
ред ним слова его определяют. 

ocean floor — дно океана
(«океан» + «пол, дно»)

computer revolution — «компьютерная револю-
ция»

(«компьютер» + «революция»)

space research program — «программа исследо-
вания космоса»

(«космос» + «исследование» + «программа»)

laser printer — «лазерный принтер»
(«лазер» + «принтер»)
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Произношение гласных букв в открытом 

и закрытом слогах

гласная 
буква

произношение 
в открытом слоге

произношение 
в закрытом слоге

A a [ЭЙ] [Э]

E e [И:] [Э]

I i [АЙ] [И]

O o [ОУ] [О]

U u [Ю:] [А]

Y y [УАЙ] [И]

Самые длинные слова в английском языке

16 букв

adenolipomatosis
anatomicomedical 
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обстоятельства образа действия

attentively («внимательно»), brightly («ярко»), 
carefully («осторожно»), deep («глубоко»), distinctly 
(«отчётливо»), early («рано»), fast («быстро; проч-
но, крепко»), hard («упорно»), hardly («с трудом»), 
high («высоко»), late («поздно»), long («долго»), low 
(«низко»), near («близко»), quickly («быстро»), 
quietly («спокойно»), right («правильно»), seriously 
(«серьёзно»), slowly («медленно»), straight («пря-
мо»), well («хорошо»), wrong («неправильно»)

обстоятельства места

anywhere («где-нибудь, куда-нибудь»), 
everywhere («везде»), northward («к северу, на се-
вер»), nowhere («нигде, никуда»), outside («снару-
жи, наружу»), somewhere («где-то, где-нибудь, 
куда-нибудь»), southward («к югу, на юг»)

обстоятельства времени

at night («ночью»), before («раньше»), now 
(«сейчас»), today («сегодня»), tomorrow («завтра»), 
usually («обычно»), yesterday («вчера»)
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A father and son went fishing one day. While they 
were out in the boat, the boy suddenly became curious 
about the world around him. He asked his father, 
“How does this boat float?”

The father replied, “Don’t rightly know, son.”
A little later, the boy looked at his father and 

asked, “How do fish breathe underwater?”
Once again the father replied, “Don’t rightly 

know, son.”
A little later the boy asked his father, “Why is the 

sky blue?”
Again, the father replied, “Don’t rightly know, 

son.”
Finally, the boy asked his father, “Dad, do you 

mind my asking you all of these questions?”
The father replied, “Of course not, you don’t ask 

questions, you never learn nothing.”
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Отец с сыном отправились на рыбалку. Плывут 
они в лодке. Вдруг мальчик заинтересовался окру-
жающим миром. Он спрашивает отца:

— А как эта лодка плывёт?
Отец отвечает:
— Точно не знаю, сынок.
Чуть позже, взглянув на отца, мальчик спраши-

вает:
— А как рыбы под водой дышат?
Отец снова отвечает:
— Точно не знаю, сынок.
Чуть позже мальчик снова спрашивает отца:
— А почему небо синее?
И снова отец отвечает:
— Точно не знаю, сынок.
Наконец мальчик спрашивает:
— Пап, а ты не против, что я тебе все эти во-

просы задаю?
Отец отвечает:
— Конечно нет! Не будешь задавать вопросов — 

ничему не научишься!
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Стихи, приведённые ниже, написаны Джейм-
сом Линдоном (James A. Lindon). С первой строч-
ки и до последней, так же как с последней до пер-
вой, стихи читаются совершенно одинаково.

Entering the lonely house with my wife
I saw him for the first time
Peering furtively from behind a bush — 
Blackness that moved,
A shape amid the shadows,
A momentary glimpse of gleaming eyes
Revealed in the ragged moon.
A closer look (he seemed to turn) might have
Put him to flight forever — 
I dared not
(For reasons that I failed to understand),
Though I knew I should act at once.

I puzzled over it, hiding alone,
Watching the woman as she neared the gate.
He came, and I saw him crouching
Night after night.
Night after night
He came, and I saw him crouching,
Watching the woman as she neared the gate.
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I puzzled over it, hiding alone — 
Though I knew I should act at once,
For reasons that I failed to understand
I dared not
Put him to flight forever.

A closer look (he seemed to turn) might have
Revealed in the ragged moon
A momentary glimpse of gleaming eyes
A shape amid the shadows,
Blackness that moved.

Peering furtively from behind a bush,
I saw him, for the first time
Entering the lonely house with my wife.
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Для обозначения таких категорий как «себя» и 
«сам» существуют следующие слова:

myself — себя, сам, сама
I did it myself. — Я сам это сделал.

yourself — себя, сам, сама
Don’t deceive yourself! — Не обманывай себя!

himself — себя, сам
He lives by himself. — Он живёт один.

herself — себя, сама
She fell down and hurt herself. — Она упала и 

ушиблась.

itself — себя, сам, сама, само
The monkey saw itself in the mirror. — Обезьяна 

увидела себя в зеркале.

ourselves — себя, сами
We can only depend on ourselves. — Мы можем 

полагаться только на себя (самих).
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yourselves — себя, сами
You refused to incriminate yourselves. — Вы от-

казались давать показания против себя.

themselves — себя, сами
They have only themselves to blame. — Они сами 

виноваты.

— What’s the weather today? — Какая сегодня 
погода?

— The temperature has fallen again. — Темпера-
тура снова падает. 

— I enjoy the cold weather. — Мне нравится хо-
лодная погода.

— Don’t you mind the cold? — Ты не боишься 
холода?

— Not at all. I prefer a cold winter to a hot, muggy 
summer. — Вовсе нет. Я предпочитаю холодную 
зиму жаркому, влажному лету.
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Вопросительные предложения в настоящем дли-

тельном времени (Present Continuous) образуются при 

помощи вспомогательного глагола, который выносит-

ся на первое место в предложении.

I am speaking English. — Я говорю по-английски.
Are you speaking English? — Ты говоришь по-

английски?

Are they writing a letter? — Они пишут письмо?
Is she writing a letter? — Она пишет письмо?

Am I writing? Я пишу?

Are you writing? Ты пишешь?

Is he
she

writing? Он пишет?
Она пишет?

Are we writing? Мы пишем?

Are you writing? Вы пишете?

Are they writing? Они пишут?
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Буквосочетания английского языка могут пере-
давать один гласный звук (например, ea [e] в слове 
head) и наоборот: одна буква может передавать 
различные звуки.

Слова, в которых идут 5 гласных подряд: 
queueing, cooeeing, miaoued, miaouing, zoaeae (фор-
ма множественного числа от zoaea).

Слова, в которых идут 4 гласных подряд: aqueous, 
Hawaiian, obsequious, onomatopoeia, pharmacopoeia, 
queue, plateaued, sequoia и некоторые другие.

Английские афоризмы:

The public is the only critic whose opinion is 
worth anything at all. Mark Twain) — 

Единственный критик, чьё мнение чего-то стоит, 
это публика. (Марк Твен)
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— Waiter, I can’t eat the soup. — Официант, я 
не могу есть суп.

— But it’s very tasty. You will like it, sir. Why 
don’t you taste it? — Но он очень вкусный. Он вам 
понравится, сэр. Почему бы вам его не попробо-
вать?

— Because I have no spoon. And will you bring a 
fork and a knife, too? — Потому, что у меня нет 
ложки. И принесите ещё вилку и нож.

Английские афоризмы:

The strength of criticism lies in the weakness 
of the thing criticized. (Ralph Emerson) — 

Сила критики заключается в слабости 
её предмета. (Ральф Эмерсон)
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Самое длинное слово современного английско-
го языка, состоящее только из согласных, — rhythms 
(буква у считается согласной). Более редкими при-
мерами подобных терминов являются gypsyfy, 
gypsyry, symphysy, nymphly, nymphfly. Однако дей-
ствительно самым длинным словом такого рода за-
фиксировано архаичное twyndyllyngs. Астрономи-
ческий термин syzygy («сизигия») до сих пор широ-
ко используется.

Английские афоризмы:

Never read a book that is not an year old. 
(Ralph Emerson) — 

Никогда не читайте книг, которым 
нет хотя бы года. (Ральф Эмерсон)
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Безличные предложения — это предложения, 
которые не имеют субъекта действия, но содержат 
подлежащее, выраженное местоимением it. It в 
безличных предложениях не имеет лексического 
значения, оно выполняет в предложении лишь 
грамматическую функцию формального подлежа-
щего и на русский язык не переводится.

Сказуемое в таких предложениях может быть: 
1) составным именным, состоящим из глагола-
связки to be и именной части, выраженной при-
лагательным или существительным. В качестве 
глагола-связки могут употребляться также глаголы 
to become, to get, to grow в значении становиться, 
делаться; 2) простым, выраженным глаголами, 
обозначающими состояние погоды: to snow, to 
rain, to freeze.

Безличные предложения употребляются при 
обозначении явлений природы, состояний пого-
ды, обозначении времени и расстояния:

It is cold. — Холодно.
It snows. — Идёт снег.

К безличным предложениям относятся предло-
жения, в состав которых входят: местоимение it в 
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качестве формального подлежащего и глаголы, вы-
ражающие сомнение, вероятность, случайность, в 
качестве глагола-связки. Сюда относятся следую-
щие безличные обороты: it seems («кажется», it 
appears («по-видимому»), it happens («оказывает-
ся») и так далее: It seemed that nobody knew 
anything about the matter. («Казалось, что никто 
ничего не знает об этом деле»).

Английские афоризмы:

Some books are to be tasted; others to be 
swallowed; and some few to be chewed and 

digested. (Francis Bacon) — 
Одни книги пробуют на вкус, другие — 

проглатывают, и лишь немногие — 
разжёвывают и усваивают. (Фрэнсис Бэкон)

Some books leave us free, and some books 
make us free. (Ralph Emerson) — 

Одни книги оставляют нас свободными 
от мыслей, другие — делают нас свободными 

людьми. (Ральф Эмерсон)
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Функции инфинитива в предложении:

� Подлежащее:

То smoke is bad for health. — Курить вредно для здо-
ровья.

� Часть простого сказуемого в сочетании с вспомога-

тельными глаголами:

The chairman said, “I’ll open the discussion myself.” — 

Председатель сказал: «Я открою обсуждение 

своим выступлением.

� Часть составного глагольного сказуемого в сочета-

нии с модальными глаголами и с такими глаголами, 

как to begin, to start, to continue, to end, to stop, 

to want, to decide, to intend и т. п., выражающими 

начало, продолжение или конец действия, или от-

ношение лица, выраженного подлежащим, к дей-

ствию, выраженному инфинитивом:

We can actually begin the experiment. — Теперь мы 
действительно можем начать опыт.
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� Именная часть составного сказуемого:

“I think,” he said, “that to prolong this discussion is to 

waste time.” — Я думаю, — сказал он, — что 
продолжать это обсуждение — значит попусту 
терять время.

� Дополнение (после переходных глаголов to help, 

to assist, to like, to prefer, to forget, to ask, to 

beg, to promise, to recommend и др.):

He forgot to wind the watch when he went to bed. — 

Он забыл завести часы, когда ложился спать.

Английские афоризмы:

The books that help you the most are those which 
make you think the most. (Theodore Parker) — 
Самые ценные книги те, которые заставляют 

вас много думать. (Теодор Паркер)
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Употребление модальных глаголов

обязанность
необходимость

You must/have to work hard.
Ты должен упорно трудиться.

совет
рекомендация

You must/should/ought to see 
a doctor.
Ты должен/Тебе следует схо-
дить к врачу.

запрет You mustn’t talk in the library.
В библиотеке разговаривать 
нельзя.

умение
способность

He can run fast.
Он умеет быстро бегать.
She was able to get up early then.
Тогда она могла рано вставать.

разрешение Can/Could/May I use your 
phone?
Могу я воспользоваться вашим 
телефоном?/Можно, я возьму 
ваш телефон?
You can take my car tonight.
Можешь взять мой автомобиль 
сегодня вечером.
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You can’t take photos inside the 
museum.
В музее фотографировать 
нельзя.

просьба Can you lend me your pencil, 
please?
Одолжишь мне карандаш?
Could you open the door, please?
Не могли бы вы открыть дверь?
Will you post this letter?
Отправите письмо?

предложение We can/could watch a film to-
night.
Мы можем посмотреть фильм 
вечером.
Shall we eat out tonight?
Может, сходим сегодня вече-
ром в кафе?

возможность
вероятность

He may/might/could be ill.
Возможно, он болен.

предположение She must be at work.
Должно быть, она на работе.
She can’t be at work.
Она не может быть на работе.
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Восклицательное предложение — это предложе-

ние, в котором выражение содержания мысли сопро-

вождается выражением чувства говорящего. Воскли-

цательные предложения начинаются местоимением 

what («какой, что за») или наречием how («как»), за 

которым следует имя существительное с относящимся 

к нему прилагательным (после what) или же наречие 

или прилагательное (после how). Далее сохраняется 

обычный порядок слов повествовательного предложе-

ния (подлежащее предшествует сказуемому):

What fine weather it is! — Какая хорошая погода!
How far it is! — Как это далеко!

При употреблении местоимения what в восклица-

тельных предложениях перед именами существитель-

ными конкретными в единственном числе ставится нео-

пределённый артикль:

What a fine building that is! — Какое это красивое 
здание!
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Функции инфинитива в предложении:

� Часть сложного дополнения:

Everyone watched him walk across the garden. — Все 
смотрели, как он шёл через сад.

� Определение:

Не was the first to come. — Он первым пришёл 
сюда.

� Обстоятельство:

We have come to the station to see them off. — Мы 
пришли на станцию, чтобы проводить их.

Меры площади

Квадратная миля (США) (statute square mile) = 
2,58999 км кв.

Акр (akre) = 4046,86 м2 = 0,404686 га.
Квадратный ярд (square yard) = 0,83616127 м кв.
Квадратный фут (square foot) = 929,030 см кв.
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Для образования настоящего совершенного 

времени (Present Perfect) берётся вспомогательный 

глагол to have + причастие прошедшего времени. 

У правильных глаголов причастие прошедшего време-

ни совпадает по форме с прошедшим простым време-

нем (к глаголу прибавляется окончание -ed).

Вспомогательный глагол в данном случае не пере-

водится как «иметь». Для 3-го лица единственного чис-

ла (для he — он, she — она, it — это, оно) вспомога-

тельный глагол имеет форму has.

to finish — читать

НАСТОЯЩЕЕ СОВЕРШЕННОЕ ВРЕМЯ
PRESENT PERFECT (у правильных глаголов)

I have finished я закончил(а)

you have finished ты закончил(а)

he
she
it

has finished
он закончил
она закончила
оно закончило

we have finished мы закончили

you have finished вы закончили

they have finished они закончили
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Обычно английская орфография предполагает 
использование буквы Q с последующей U. Одна-
ко имеется корпус слов, отклоняющихся от этого 
правила.

Обычно это слова, заимствованные из арабско-
го, иврита и других языков, в которых не исполь-
зуется латиница и где при транслитерации буква q 
обозначает звук, отсутствующий в английском 
языке: qat, faqir suq.

Собственно английским словом такого ряда 
можно считать обозначение компьютерной кла-
виатуры Qwerty, оно составлено из первых 6 букв 
верхнего буквенного ряда традиционной расклад-
ки клавиатуры.

Вот подобные слова: buqsha, burqa, cinq, coq, 
faqih, fiqh, inqilab, mbaqanga, umbaqanga, miqra, 
muqaddam, nastaliq, qabab, qabalah, qadarite, 
qaddish, qadiriyah (Qadiriya), qaf, qaid, qaimaqam, 
qalamdan, qanat, qasida, qat, qawwal, qawwali, qazi, 
qepiq, qere, qhat, qheche, qhom, qhythsontyd, qiana, 
qibli, qin, qinah, qinghaosu, qiviut, qiyas, qoph, 
qoppa, qorma, rencq, sambuq, sheqel, talaq, taliq, 
taluq, taqlid, tranq, tsaddiq, umiaq, waqf, yaqona.
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Самым длинным словом, содержащим только од-
ну гласную (из 9 букв), является strengths. Слова из 8 
букв с одной гласной: strength, schmaltz, schnapps, 
twelfths.

Слова, где несколько согласных идут подряд:

7 согласных: Twelfthstreet, Eighthstreet, Hirschsprung 
(в словосочетании Hirschsprung’s disease).

6 согласных: Knightsbridge, catchphrase, latchstring, 
sightscreen, watchspring, watchstrap, borschts, festschrift, 
Eschscholzia, bergschrund.
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Отрицательные предложения — это предложе-

ния, в которых фиксируется небытие, несуществование 

сообщаемой ситуации в действительном мире или в 

одном из возможных миров. Отрицательное предложе-

ние предполагает использование частицы not («не»), 

которая входит в состав сказуемого:

I do not remember when he was here last. — Я не пом-
ню, когда он был здесь в последний раз.

Предложение может приобретать также отрица-

тельный смысл, если в нём употребляется:

1) отрицательное местоимение: no («никакой, ни 

один»), nobody («никто»), no one («никто»), none 

(«никто»), nothing («ничто»);

2) отрицательное наречие: never («никогда»), 

nowhere («нигде, никуда);

3) отрицательный союз neither ... nor («ни... ни»).

Сказуемое в предложениях, содержащих одно из 

указанных отрицательных слов, выражается глаголом в 

утвердительной форме, поскольку в английском пред-

ложении может быть только одно отрицательное слово:

I never saw anything like that. — Я никогда не видел 
ничего подобного.
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При образовании вопросительных предложе-

ний на первое место перед подлежащим нужно поста-

вить вспомогательный глагол. Для образования вопро-

сительных предложений во временах Present simple и 

Past simple используется вспомогательный глагол to do 

(в нужной форме).

Вопросительное слово ставится в начало предло-

жения и вопрос выглядит таким образом:

What do you read? — Что ты читаешь?
What do they write? — Что они пишут?
Where do you live? — Где ты живёшь?
What do you do? — Что ты делаешь?

При образовании вопросительных предложений 

для 3-го лица единственного числа в Present simple 

окончание -s в конце глагола не ставится:

What does he read? — Что он читает?
What does she want? — Что она хочет?
What does he do? — Что он делает?
What does the cat eat? What does it eat? — Что ест 

кошка? Что она ест?
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При образовании вопросительных предложений, в 

которых есть глаголы, употребляющиеся с предлога-

ми, эти предлоги могут ставиться на последнее место 

(а вопросительное слово — на первое):

What do you think about? — О чём ты думаешь?

Некоторые английские слова содержат в своём 
составе три идущие подряд буквы: brasssmith, 
goddessship, head-mistressship, wallless, bulllike, frillless, 
offfall, tweeer, Rossshire, Invernessshire, Kaaawa. Из-
вестно название местечка в Уэльсе: Llanfairpwllgwyn-
gyllgogerychwyrndrobwllllantysiliogogogoch, где под-
ряд идут четыре буквы l.
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Меры длины

Миля морская (Великобритания) (nautical mile) = 
1,85318 км
Миля морская (междунар.) (nautical mile 

international) = 1,852 км
Миля (США) (statute mile) = 1,60934 км
Кабельтов (междунар.) (cable-s length 

international) = 185,2 м
Ярд (yard) = 914,4 мм
Фут (foot) = 304,8 мм
Дюйм (inch) = 25,4 мм
Линия (1/10 дюйма) (line) = 2,54 мм
Калибр (1/100) (gauge) = 254 мкм
Точка (point) = 351,460 мкм
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К основным особенностям английского произ-
ношения можно отнести следующие:

1) Звонкие согласные в английском языке в кон-
це слов и перед глухими согласными не оглушают-
ся. Звонкость — глухость в английском языке явля-
ются смыслоразличительной чертой: bad [БЭД] 
(«плохой») — bat [БЭТ] («летучая мышь»).

2) Существуют долгие звуки, которые произ-
носятся напряжённо и протяжно, в то время как 
краткие гласные — ненапряжённо и кратко: [У — 
У:], [И — И:].

3) Cогласные не смягчаются.

4) Cуществуют дифтонги, которые являются 
неделимыми звуками. Первая часть дифтонга про-
износится довольно чётко, вторая часть представ-
ляет собой скольжение в направлении звуков [И] 
или [Э]. Кроме того, имеются гласные звуки, со-
стоящие из трёх элементов: [АЙЭ], [АУЭ].
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Самые длинные слова в английском языке

17 букв

proctocolonoscopy, synchrocyclotrons, 
hepatoperitonitis, mesobilirubinogen 

27 букв

honorificabilitudinitatibus

Английские афоризмы:

Associate with men of good quality, if you esteem 
your own reputation, for it is better to be alone 

than in bad company. 
(George Washington) — 

Водись с хорошими людьми, если ценишь 
свою собственную репутацию, поскольку лучше 

быть одному, чем в компании 
с плохими людьми. (Джордж Вашингтон)
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Меры массы

Тонна длинная (Великобритания, 2240 фунтов) 
(long ton) = 1016,05 кг

Тонна короткая (США, 2000 фунтов) (short ton) = 
907,185 кг

Центнер длинный (Великобритания) (long 
cental) = 50,8023 кг

Квинтал (США) (qwuintal) = 46,009 кг
Центнер короткий (США) = 45,3592 кг
Квартер (quarter) = 12,7006 кг
Фунт (торговый) (avoirdupois pound) = 0,453592 кг
Унция (avoirdupois ounce) = 28,3495 г
Драхма (Великобритания) (dram) = 1,77185 г
Гран (grain) = 64,7989 мг

Меры мощности

Лошадиная сила (horse power) = 745,700 Вт



172

— Привет, Боб. Мне надо у тебя кое-что спро-
сить. Ты сейчас можешь говорить? — Hi, Bob. I need 
to ask you something. Can you talk right now?

— Привет, Том! Извини, но я сейчас говорю по 
второй линии. Я могу тебе перезвонить через пять 
минут? — Hi, Tom. I’m sorry; I’m on the other line 
right now. Can I call you back in five minutes?

— Знаешь, я лучше подожду, если ты не возража-
ешь. У меня только один короткий вопрос. Я зво-
нил тебе несколько раз. Сначала номер был занят. 
Затем никто не брал трубку. — You know, I’d rather 
wait if you don’t mind. I have just one quick question. 
I rang you up several times. First the number was 
engaged. Then nobody picked up the receiver.

— Тогда не вешай трубку, оставайся на связи. 
Ну вот, я здесь; извини, что заставил тебя ждать. — 
Then hold the line, I’ll be with you shortly. Okay, I’m 
here, sorry to keep you waiting.



173

Меры объёма
Акр-фут (akre foot) = 1233,48 м
Тонна регистровая (register ton) = 2,83168 м
Кубический ярд (cubic yard) = 0,764555 м
Кубический фут (cubic foot) = 28,3169 дм
Кубический дюйм (cubic inch) = 16,3871 см
Баррель нефтяной (США) (petroleum barrel) = 

158,987 дм
Баррель сухой (США) (dry barrel) = 115,627 дм
Бушель (Великобритания) (bushel) = 36,3687 дм
Бушель (США) (bushel) = 35,2391 дм
Галлон (Великобритания) (gallon) = 4,54609 дм
Галлон жидкостный (США) (fluid gallon) = 3,78541 дм
Галлон сухой (США) (dry gallon) = 4,40488 дм
Кварта (Великобритания) (quart) = 1,1361 дм
Кварта сухая (США) (dry quart) = 1,10122 дм
Кварта жидкостная (США) (fluid quart) = 0,946353 дм
Унция жидкостная (Великобритания) (fluid ounce) = 

28,4130 см
Унция жидкостная (США) (fluid ounce) = 29,5735 см
Пинта (Великобритания) (pint) = 0,568261 дм
Пинта сухая (США) (dry pint) = 0,550610 дм
Пинта жидкостная (США) (fluid pint) = 0,473176 дм
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В английском предложении всегда должно быть 

подлежащее. Оно всегда стоит на первом месте. 

В самом простом случае в качестве подлежащего мо-

жет выступать существительное или местоимение. Ан-

глийские существительные не изменяются — за исклю-

чением образования множественного числа. Тогда к 

ним в конце прибавляется буква -s.

boy [БОЙ] («мальчик») — boys [БОЙЗ] («мальчики»)

girl [ГЁ:Л] («девочка») — girls [ГЁ:ЛЗ] («девочки»)

friend [ФРЭНД] («друг») — friends [ФРЭНДЗ] («дру-

зья»)

A boy braced himself against the wall. — Мальчик 
опёрся о стену.

Boys were in a hurry. — Мальчики торопились.

The girl hushed the doll to sleep. — Девочка убаюка-
ла куклу.

The girls are a mine of information. — Девочки — не-
иссякаемый источник информации.
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My friend is frightened of the dark. — Мой друг боит-
ся темноты.

He makes friends easily. — Он легко сходится с 
людьми.

Учим неправильные глаголы

INFINITIVE PAST 
SIMPLE

PAST 
PARTICIPLE

arise подниматься arose arisen 

awake просыпаться awoke awoken 

be быть was / were been 

bear нести bore born(e) 

beat бить beat beaten 

become становиться became become 

befall приключаться befell befallen 
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Образование отрицательных предложений в 

прошедшем совершенном длительном времени (Past 

Perfect Continuous):

to write — писать

ПРОШЕДШЕЕ СОВЕРШЕННОЕ ДЛИТЕЛЬНОЕ ВРЕМЯ
PAST PERFECT CONTINUOUS

I had not been writing я уже не писал(а)

you had not been writing ты уже не писал(а)

he
she
it

had not been writing

он уже не писал

она уже не писала

оно уже не писало

we had not been writing мы уже не писали

you had not been writing вы уже не писали

they had not been writing они уже не писали
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Радиоазбука — система передачи букв посред-
ством сопряжения их с именами собственными 
(большей частью), начинающихся с них:

АНГЛИЙ-
СКАЯ

АМЕРИ-
КАНСКАЯ

АНГЛИЙ-
СКАЯ

АМЕРИ-
КАНСКАЯ

Alfred

Benjamin

Charles

David

Edward

Frederick

George

Harry

Isaac

Jack

King

London

Mary

Alpha

Bravo

Charlie

Delta

Echo

Foxtrot

Golf

Hotel

India

Juliet

Kilo

Lima

Mike

Nelly

Oliver

Peter

Queen

Robert

Samuel

Tommy

Uncle

Victor

William

X-ray

Yellow

Zebra

November

Oscar

Papa

Quebec

Romeo

Sierra

Tango

Uniform

Victor

Whiskey

Xray

Yankee

Zulu
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Английские имена обычно состоят из двух ча-
стей: собственно имя (first name, Christian name) 
и фамилия (surname), например: Tom Black. Не-
которые фамилии — это названия цветов: White, 
Red, Black, Green, Brown, Gold. Другие фами-
лии — названия профессий: Baker, Writer, Butcher. 
Очень часто фамилия содержит в себе указания на 
то, что этот человек — чей-то сын: Jackson, 
Richardson, Johnson, Stevenson. Эти все слова кон-
чаются на слово “son” («сын»), то есть, «сын Дже-
ка», «сын Ричарда», «сын Джона», «сын Стивена».
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Прошедшее совершенное время (Pаst Perfect) упо-

требляется, если нужно рассказать о событиях, которые 

завершились к определённому моменту в прошлом, или 

до начала другого действия — тоже в прошлом. Оно об-

разуется при помощи вспомогательного глагола had + 

причастие прошедшего времени.

I had written — я написал / написала
you had written — ты написал / написала
he had written — он написал
she had written — она написала
it had written — он написал, она написала

we had written — мы написали
you had written — вы написали
they had written — они написали

My daughter had finished her test and I sent it to the 

teacher. — Моя дочь закончила тест, и я послал 
его учителю.
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Учим неправильные глаголы

INFINITIVE PAST 
SIMPLE

PAST 
PARTICIPLE

beget порождать begot begotten 

begin начинать began begun 

begird опоясывать begirt begirt 

behold узреть beheld beheld 

bend сгибать bent bent 

beseech умолять besought besought 

beset осаждать beset beset 

bestride осёдлывать bestrode bestridden 

bet держать пари bet bet 
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Учим неправильные глаголы

INFINITIVE PAST 
SIMPLE

PAST 
PARTICIPLE

betake отправляться betook betaken 

bid предлагать цену bade / bid bid(den) 

bind связывать bound bound 

bite кусать bit bitten 

bleed кровоточить bled bled 

blow дуть blew blown 

break ломать broke broken 

breed порождать bred bred 

bring приносить brought brought 
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Американским обычаем является присвоение 
мальчику имени отца, деда или даже прадеда. Ес-
ли отец и сын имеют одинаковое имя, то к имени 
отца добавляется слово senior («старший»), в 
письменной форме выступающее в виде аббре-
виатуры — Sr., к имени же сына добавляется 
постпозитивное определение — junior («млад-
ший»), сокращаемое обычно в письменной фор-
ме как Jr., например: John Anthony Crawford, 
junior (или Jr.).

Для образования сотен к числам от 1 до 9 нуж-
но добавить слово hundred:

100 a (one) hundred 600 six hundred
200 two hundred 700 seven hundred
300 three hundred 800 eight hundred
400 four hundred  900 nine hundred
500 five hundred
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Учим неправильные глаголы

INFINITIVE PAST 
SIMPLE

PAST 
PARTICIPLE

broadcast вещать broadcast broadcast 

build строить built built 

burn жечь burnt burnt 

burst взрываться burst burst 

buy покупать bought bought 

cast бросать cast cast 

catch ловить caught caught 

bring приносить brought brought 

broadcast вещать broadcast broadcast 

build строить built built 

burn жечь burnt burnt 
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Мужские и женские имена американцев (со-
стоящие из полных имён, а также их вариантов и 
дериватов) по своему происхождению восходят к 
различным источникам; кельтским, древнееврей-
ским, германским, греческим, латинским, славян-
ским и др. Распространены на территории Север-
ной Америки библейские имена из Ветхого Заве-
та, например мужские Benjamin, Caleb, Hiram, 
Jacob, и женские Abigail, Ann, Hezekiah, Ruth. 
В настоящее время канонические библейские име-
на становятся в США всё менее популярными (за 
исключением, правда, Юга и Юго-Запада страны). 
В католических семьях часто дают детям имена 
святых. В Америке чаще, чем, к примеру, в Велико-
британии, используют производные личные име-
на. К таким относятся сокращённые имена, обра-
зованные путём различных усечений, например: 
Adam — Ad, Gideon — Gid, Montgomery — Monty, 
Carolina — Lina, а также производные имена, об-
разованные при помощи аффиксов, в основном 
суффиксов -ie, -у, например: Arnold — Arnie, 
Arny; Eleanor — Ellie, Elly, или даже имена, обра-
зованные от других корней, например Robert — 
Bob, Dob, Robbie и др.
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Английские афоризмы:

He is a friend who shows us our faults. — 
Тот, кто говорит нам о наших недостатках, 

и есть наш настоящий друг.

Inferiority is what you enjoy in your friends. 
(Lord Chesterfield) — 

Неполноценность — это то, что вам нравится 
в ваших друзьях. (Честерфилд)

It is easier to forgive an enemy than a friend. — 
Легче простить врага, чем друга.

Английские скороговорки

Splish, splash, splish, splash,
Through the puddles Tom is splashing.
Splish, splash, splish, splash,
soon his clothes will need a washing.
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Учим неправильные глаголы

INFINITIVE
PAST 

SIMPLE
PAST 

PARTICIPLE

burst взрываться burst burst 

buy покупать bought bought 

cast бросать cast cast 

catch ловить caught caught 

cling цепляться clung clung 

clothe одевать clothed / 
clad 

clothed / clad 

come приходить came come 

cost стоить cost cost 

creep ползать crept crept 



187

Учим неправильные глаголы

INFINITIVE
PAST 

SIMPLE
PAST 

PARTICIPLE

crow торжест-
вовать

crowed / 
crew 

crowed 

cut резать cut cut 

deal иметь дело dealt dealt 

dig копать dug dug 

do делать did done 

draw тянуть; 
рисовать

drew drawn 

dream мечтать dreamt / 
dreamed 

dreamt / 
dreamed 

drink пить drank drunk 
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Отрицательная форма в простом прошедшем 

времени (Past Simple)образуется так: нужно перед 

смысловым глаголом поставить did not (= didn’t):

to write — писать

ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ

PАST SIMPLE

I didn’t write я не писал(а)

you didn’t write ты не писал(а)

he
she
it

didn’t write

он не писал

она не писала

оно не писало

we didn’t write мы не писали

you didn’t write вы не писали

they didn’t write они не писали
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— I need to make a call on my cell. Do you have a 
signal here?  — Мне надо сделать звонок по мобиль-
ному телефону. У вас здесь есть приём?  

— There is no signal here. — Здесь нет сигнала 
(приёма). 

— My cell phone is old. I need to recharge the 
battery very often. — Мой сотовый телефон ста-
рый. Мне очень часто приходится заряжать акку-
мулятор.

— Ты сдал свою машину в мастерскую, Джере-
ми? — Did you take your car to the garage to be repaired, 
Jeremy?

— Да, позавчера. Она теперь снова в хорошей 
форме. — Yes, the day before yesterday. It’s in good 
shape again now. 

— Конечно, это быстро, но также и дорого. — 
Of course, it may be fast, but it’s expensive too.

— Все автосервисы сейчас дороги. — All garages 
are expensive these days.
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Учим неправильные глаголы

INFINITIVE PAST 
SIMPLE

PAST 
PARTICIPLE

drive вести машину drove driven 

dwell обитать dwelt dwelt 

eat есть ate eaten 

fall падать fell fallen 

feed питать fed fed 

feel чувствовать felt felt 

fight бороться fought fought 

find находить found found 

fit быть годным fit fit 

flee избегать fled fled 

fling бросаться flung flung 

fly летать flew flown 

forbear воздерживаться forbore forborne 

forbid запрещать forbad(e) forbidden 

forecast предсказывать forecast forecast 

foresee предвидеть foresaw foreseen 
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A man went to the Police Station wishing to speak 
with the burglar who had broken into his house the 
night before.

“You’ll get your chance in court,” said the 
sergeant.

“No, no no!” said the man. “I want to know how 
he got into the house without waking my wife. I’ve 
been trying to do that for years!”

Мужчина пришёл в полицейский участок, желая 
побеседовать с грабителем, который влез в его дом 
накануне ночью.

— У вас будет эта возможность в суде, — сказал 
сержант.

— Нет, нет, нет! — сказал мужчина. — Я хочу 
узнать, как он попал в дом, не разбудив моей же-
ны. Я пытался это сделать много лет!
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— Вы можете мне помочь? — Can you help me, 
please?

— Да, сэр. В чём дело? — Yes, sir. What is it?
— Мне нужен хороший костюм. — I’m looking for 

a good suit. 
— Какой у вас размер? — What’s your size?
— 52-й размер.  — Size 52.
— Какой цвет вы хотите? — What color do you 

want?
— Предпочитаю чёрный. — I prefer something 

in black.
— Вот прекрасный костюм чёрного цвета. Хо-

тите примерить? — Here’s an excellent suit in black. 
Will you try it on?

— Да. Где примерочная? — Yes, I will. Where is 
the fitting room?

— Пройдите сюда. — Come this way.
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Учим неправильные глаголы

INFINITIVE
PAST 

SIMPLE
PAST 

PARTICIPLE

foretell предска-
зывать

foretold foretold 

forget забывать forgot forgotten 

forgive прощать forgave forgiven 

forsake покидать forsook forsaken 

freeze замора-
живать

froze frozen 

frostbite отмора-
живать

frostbit frostbitten 

get получать got got(ten) 

gild украшать gilded / 
gilt 

gilded / gilt 

give давать gave given 
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Учим неправильные глаголы

INFINITIVE
PAST 

SIMPLE
PAST 

PARTICIPLE

go идти went gone 

grave высекать graved graved / 
graven 

grind изматы-
ваться

ground ground 

grow расти grew grown 

hang висеть hung hung 

have иметь had had 

hear слышать heard heard 

heave поднимать heaved / 
hove 

heaved / hove 

hide прятать hid hid / hidden 

hit ударять hit hit 

hold держать held held 

hurt вредить hurt hurt 
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Учим неправильные глаголы

INFINITIVE
PAST 

SIMPLE
PAST 

PARTICIPLE

inlay инкрус-
тировать

inlaid inlaid 

interlay класть 
между

interlaid interlaid 

interweave перепле-
тать

interwove interwoven 

keep держать kept kept 

kneel стоять на 
коленях

knelt knelt 

knit вязать knit / 
knitted 

knit / knitted 

know знать knew known 

lade грузить laded laded / laden 

lay класть laid laid 

lead вести led led 

lean накло-
няться

leant / 
leaned 

leant / leaned 
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Вопросительные предложения в прошедшем со-

вершенном времении (Past Perfect) образуются при по-

мощи вспомогательного глагола had, который выно-

сится на первое место в предложении.

I had spoken English. — Я говорил(а) по-английски.
Had you spoken English? — Ты говорил(а) по-

английски?

Had they written a letter? — Они написали письмо?
Had she written a letter? — Она написала письмо?

Had I written? Я напиcал(а)?

Had you written? Ты напиcал(а)?

Had he

she
written?

Он напиcал?

Она напиcала?

Had we written? Мы напиcали?

Had you written? Вы напиcали?

Had they written? Они напиcали?
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Английские афоризмы:

The best of friends must part. — 
Даже лучшим друзьям приходится расставаться.

The only way to have a friend is to be one. 
(Ralph Emerson) — 

Единственный способ иметь друга — научиться 
самому быть другом. (Если хочешь иметь друга — 

стань другом сам). (Ральф Эмерсон)

Выделяется ряд словосочетаний, где употребля-
ется неопределённый артикль:

a great / good deal [Э ГРЭЙТ / ГУД ДИ:Л] — мно-
го (с неисчисляемыми)

a great many [Э ГРЭЙТ МЭНИ] — много (с ис-
числяемыми существительными)

as a matter of fact [ЭЗ Э МЭТЭ ОВ ФЭКТ] — соб-
ственно говоря

as a result [ЭЗ Э РИЗАЛТ] — в результате
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Учим неправильные глаголы

INFINITIVE
PAST 

SIMPLE
PAST 

PARTICIPLE

leap прыгать leapt / 
leaped 

leapt / leaped 

learn учить learnt / 
learned 

learnt / learned 

leave уходить, 
оставлять

left left 

lend одалживать lent lent 

let позволять let let 

lie лежать lay lain 

light зажигать lit lit 

lose терять lost lost 
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В разговорном английском языке обычно ис-
пользуются сокращённые формы вспомогательных 
глаголов. Их также часто используют и в нефор-
мальной письменной речи. При использовании 
сокращённой формы вместо пропущенных букв 
ставится апостроф (’).

Сокращённые формы вспомогательных глаго-
лов вошли в нормативный язык:

’m = am ’ve = have
’s = is / has ’ll = will / shall
’re = are ’d = would / had

Английские скороговорки:

Singing Sammy sung songs on sinking sand.

A lazy zebra, called Desmond, is dozing at the 
zoo. He feels flies buzzing round his eyes, ears and 
nose.



200

Модальные глаголы

Глаголы must, can, could, may, might, will, 
would, shall, should, ought to называются модаль-
ными глаголами

� модальные глаголы не изменяются

� для образования отрицания и вопросов вспомо-
гательного глагола не требуется

� за модальными глаголами следует неопределён-
ная форма основного глагола без частицы to 
(кроме ought)

� в основном модальные глаголы имеют формы 
настоящего или прошедшего времени
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CAN

I can swim. – Я умею плавать.
You can jump. – Ты можешь прыгать.
She can sing. – Она умеет петь.
We can play football. – Мы умеем играть в фут-

бол.
You can draw. – Вы умеете рисовать.
They can read and write. – Они умеют читать и 

писать.

� Can означает мочь, уметь

� Can употребляется с неопределённой формой 
глагола без частицы to
 She can speak French. – Она может говорить 

по-французски.

� Can не изменяется и не имеет форм прича-
стий

� В прошедшем времени употребляется could

� Can имеет формы только настоящего и прошед-
шего времени. Для образования других времён 
употребляется to be able to

 could → can → to be able to
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 He couldn’t read yesterday. – Он не мог читать 
вчера.
 He can read today. – Он может почитать сегод-

ня.
 He’ll be able to read tomorrow. – Он сможет по-

читать завтра.

� Для образования вопроса не нужно вспомо-
гательного глагола, просто can ставится перед 
подлежащим

 Can you swim? – Ты умеешь плавать?
 Can I help you? – Могу я вам помочь?

� Для образования отрицания к can, could при-
бавляется частица not
 I cannot find my key. – Я не могу найти свой 

ключ.

� В неофициальной речи cannot, could not со-
кращаются

 cannot → can’t
 could not → couldn’t
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Модальные глаголы

COULD

We could still win. – Мы могли бы ещё выиграть./ 
Мы можем ещё выиграть.

Could I have a glass of water? – Можно мне стакан 
воды?

Could I speak to you? – Можно мне поговорить 
с тобой?

� Could употребляется для выражения возмож-
ности, вероятности, предложения и предполо-
жения
Now anything could happen. – Сейчас может 

произойти всё что угодно.
You could come and stay with us. – Вы могли бы 

остаться у нас./ Вы могли бы погостить у 
нас.

We could get arrested for this. – Нас могут аре-
стовать за это.

� Could употребляется с неопределённой формой 
глагола без частицы to
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� Could не изменяется, не имеет причастий

� Вопросы и отрицания образуются без вспомо-
гательного глагола
Could I go with you? – Не мог бы я пойти с 

тобой?
You could not be so stupid! – Не может быть, 

чтобы ты был таким глупцом!

� В неофициальной речи could not сокращается
 could not → couldn’t

Can/could также употребляется

• чтобы получить или дать разрешение

You can sit here. – Ты можешь сидеть здесь.
Can I play with that? – Можно мне поиграть с 

этим?
Could I speak to you for a moment, please? – 

Можно поговорить с тобой пару секунд?
Could I say something? – Можно мне сказать?
Can I go camping with my friends at the weekend? – 

Можно я пойду в поход с друзьями в выход-
ные?
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• для выражения просьбы

Can you explain this word to me, please? – Объ-
ясните мне, пожалуйста, значение этого 
слова.

Can you find these people’s phone numbers, 
please? – Найдите, пожалуйста, номера 
телефонов этих людей.

Can you call Greg and tell him I’ll be late? – 
Позвони Грегу и скажи, что я опоздаю.

Could you shut the window, please? – Не 
могли бы вы закрыть окно?/ Закройте окно, 
пожалуйста.

• чтобы сделать предложение

We can/could visit the museum tomorrow morn-
ing. – Мы могли бы завтра утром пойти в 
музей.

We can watch the new show on TV. – Мы можем 
посмотреть по телевизору новое шоу.
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Модальные глаголы

MAY

� May означает мочь, иметь возможность; быть 
вероятным

� May употребляется с неопределённой формой 
глагола без частицы to
It may rain. – Возможно, будет дождь.
You may go out. – Вы можете выйти./ Вам можно 

выйти.

� May не изменяется, не имеет причастий, упо-
требляется только в настоящем времени
He may arrive this afternoon. – Он может при-

ехать днём./ Возможно, он приедет днём.

� Вопрос и отрицание образуется без вспомога-
тельного глагола
May I come in? – Можно мне войти?
She may not understand. – Может, она не по-

нимает.
May I talk to you for a few moments? – Можно 

мне поговорить с вами пару минут?
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� В неофициальной речи may not сокращается
 may not → mayn’t

MIGHT

� Might выражает возможность, вероятность
He might be at the cinema. – Возможно, он в 

кино.
I might find it difficult to learn Italian. – Может 

быть, для меня окажется трудным учить ита-
льянский.

� Обычно употребляется с неопределённой фор-
мой глагола без частицы to
We might just get there in time if we hurry. – 

Если мы поторопимся, то, возможно, успеем 
туда.

You never know what might happen in the future. – 
Никогда не знаешь, что может про-изойти в 
будущем.

I was afraid that someone might recognize me. – 
Я боюсь, что кто-нибудь может узнать меня.

� Might не изменяется и не имеет форм прича-
стий
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� Для образования вопроса не нужно вспомога-
тельного глагола, просто might ставится перед 
подлежащим
Might I make a suggestion? – Могу я внести 

предложение?
Might I ask the president a question? – Могу я 

задать вопрос президенту?
Might we hold the meeting here? – Устроим со-

брание здесь?

� Для образования отрицания к might добавляется 
частица not
Your plan might not work. – Твой план может и 

не сработать.

� В неофициальной речи might not сокращается

 might not → mightn’t

It might be nice to get out of the city for a while, 
mightn’t it? – Было бы здорово ненадолго 
уехать за город, правда?

� Употребляется как форма прошедшего времени 
глагола may в косвенной речи
Mark said they might not be able to come. – Марк 

сказал, что, возможно, они не смогут прийти.
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Английские афоризмы:

Cruelty, like every other vice, requires 
no motive outside of itself; it only requires 

opportunity. (Thomas Eliot) — 
Для проявления жестокости, равно как и любого 
другого злого чувства, не нужен внешний мотив. 

Нужна лишь возможность. (Томас Элиот)

One of the ill effects of cruelty is that it makes 
the bystanders cruel. (Thomas Buxton) — 
Одним из дурных последствий жестокого 

поступка является то, что ожесточаются сердца 
очевидцев. (Томас Бакстон)

Curiosity is one of the permanent and certain 
characteristics of a vigorous mind. 

(Samuel Johnson) — 
Любознательность — один из всегдашних 

верных признаков энергичного ума. 
(Сэмюэль Джонсон)



210

Тренировочные фразы:

  1.  Tigers can’t talk.
 — Тигры не умеют говорить.

  2.  Dorothy can play the piano, but Alex can’t.
 — Дороти умеет играть на пианино, а Алекс 

нет.

  3.  Eve can’t come tonight, she’s too busy.
 — Ева не может прийти сегодня вечером, она 

слишком занята.

  4.  Excuse us, we can’t join you.
 — Извините нас, мы не можем к вам присо-

единиться.

  5.  I can speak English.
 — Я могу говорить по-английски.

  6.  I don’t know the answer. Can you tell me?
 — Я не знаю ответа. Ты можешь мне ска-

зать?

  7.  Can I borrow some money?
 — Я могу одолжить немного денег?
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  8.  It’s too noisy. We can’t study well.
 — Слишком шумно. Мы не можем хорошо за-

ниматься.

  9.  My mother makes great food. She can cook really 
well.

 — Моя мама делает великолепную еду. Она 
может готовить действительно хорошо.

10.  Sheep can’t fly.
 — Овцы не умеют летать.

11.  We can’t go on vacation to Monaco. It’s too 
expensive.

 — Мы не можем поехать в отпуск в Монако. 
Это слишком дорого.
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Английские афоризмы:

True friendship is a plant of slow growth and must 
undergo and withstand shocks of adversity before 

it is entitled to the appellation. 
(George Washington) — 

Истинная дружба — медленно растущее 
растение, которое должно быть испытано 
в беде и несчастье, прежде чем заслужить 

такое название. (Джордж Вашингтон)

Your looking glass will tell you what none 
of your friends will. — 

Зеркало скажет тебе то, чего ни один друг 
не скажет.
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Модальные глаголы

MUST

� Must выражает долженствование, необходимость
You must stay in bed. – Вам нужно соблюдать 

постельный режим.
I must make a decision about it soon. – Я скоро 

должен принять решение по этому вопросу.
There must be a big capital injection within twelve 

month. – В течение двенадцати месяцев тре-
буется крупное капитальное вложение.

� Must выражает настоятельный совет
You must talk to your brother about it. – Пого-

вори об этом со своим братом.

� Must выражает запрет
You mustn’t eat in the library. – Нельзя есть в 

библиотеке.
You mustn’t enter without permission. – Нельзя 

входить без разрешения.
You mustn’t be late for work. – Нельзя опаздывать 

на работу.
You mustn’t play in here! – Здесь играть нельзя!
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� Must выражает вероятность, непредвиденную 
случайность, логическое предположение
He must be at work. – Он должен быть на ра-

боте.
It must be true. – Должно быть, это правда.
There must be some mistake. – Здесь, должно 

быть, какая-то ошибка.
You must have a long memory. – Вы должны 

многое помнить.
It must be a million pounds, he said. – Сумма 

должна составить миллион фунтов стерлин-
гов, сказал он.

� Must употребляется с неопределённой формой 
глагола без частицы to
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� Must не изменяется, не имеет причастий, упо-
требляется только в настоящем времени. Для 
образования других времён употребляется to 
have to
I’ll have to work late tomorrow. – Завтра мне при-

дётся работать допоздна.
He had to leave early yesterday. – Он должен был 

вчера уехать.

� Вопросы и отрицания образуются без вспомо-
гательного глагола
Must I start? – Я должен начать?
I must not start. – Я не должен начинать.

� В неофициальной речи must not сокращается
 must not → mustn’t
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Учим неправильные глаголы

INFINITIVE
PAST 

SIMPLE
PAST 

PARTICIPLE

make делать made made 

mean означать meant meant 

meet встречать met met 

misgive предчувст-
вовать 
недоброе

misgave misgiven 

mishear неточно 
расслы-
шать

misheard misheard 

mislay затерять mislaid mislaid 

mislead вести по 
неправиль-
ному пути

misled misled 
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Модальные глаголы

SHOULD

You should drink all your milk. – Тебе следует 
выпить всё твоё молоко.

She shouldn’t talk all the time. – Ей не следует всё 
время болтать.

We should wash the dishes. – Нам надо вымыть 
посуду.

They shouldn’t be in there. – Они не должны 
быть там.

� Should выражает совет, рекомендацию
You should be careful, my dear. – Ты должна быть 

осторожна, дорогая.
You should take an aspirin. – Тебе надо принять 

аспирин.
You shouldn’t eat too much chocolate! – Тебе не 

следует есть слишком много шоколада.
He knew he should try to forget the fantasy. – Он 

знал, что ему лучше забыть эту фантазию.
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� Should употребляется с неопределённой формой 
глагола без частицы to

� Should не изменяется, не имеет причастий

� Вопрос и отрицание образуются без вспомога-
тельного глагола
What should I do? – Что мне делать?
You should not eat much. – Вам не следует много 

есть.

� В неофициальной речи should и should not со-
кращаются

 should → ’d
 should not → shouldn’t
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Учим неправильные глаголы

INFINITIVE PAST 
SIMPLE

PAST 
PARTICIPLE

misspell неправиль-
но напи-
сать

misspelt misspelt 

mistake ошибаться mistook mistaken 

misunder-
stand 

неправиль-
но пони-
мать

misunder-
stood 

misunder-
stood 

mow косить mowed mown 

overdraw превышать 
кредит

overdrew overdrawn 

overhear подслу-
шивать

overheard overheard 

overtake догонять overtook overtaken 
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Модальные глаголы

OUGHT TO

� Ought to выражает совет, рекомендацию
He knew: priests ought to be poor. – Он знал: 

священники должны быть бедными.
I suppose we ought to be careful in these days. – 

Думаю, мы должны быть осторожны эти 
дни.

I suppose we ought to tell the newspapers. – 
Думаю, мы должны сообщить в газеты.

� Ought to не изменяется, не имеет причастий

� Вопрос и отрицание образуются без вспомога-
тельного глагола
You ought not to be here. – Вы не должны здесь 

быть.
Ought I to tell my parents? – Мне рассказать 

родителям?

� В неофициальной речи ought not to сокращает-
ся

 ought not to → oughtn’t to
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SHALL

Shall I cut the grass? – Мне постричь траву?
What shall I do? – Что мне делать?

� Shall употребляется в вопросах, содержащих 
предложение помощи, обращение за советом
Shall I carry your shopping for you? – Хотите, 

я понесу ваши покупки?
Shall we visit your aunt tonight? – Навестим се-

годня вечером твою тётю?
What time shall I call you? – В котором часу мне 

позвонить тебе?

� Shall употребляется с неопределённой формой 
глагола без частицы to

� Shall не изменяется, не имеет причастий

� Вопросы и отрицания образуются без вспомо-
гательного глагола
Shall I come with you? – No, you shall not.
Мне пойти с тобой? – Нет, не стоит.

� В неофициальной речи shall и shall not сокра-
щаются

 shall → ’ll
 shall not → shan’t
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Существует тест на знание английского языка для по-
ступающих в аспирантуру — GRE (Graduate Record Exami-
nation). Тест GRE состоит из двух частей: общего теста и 
теста по специальности. При регистрации необходимо 
указать направление сдачи теста по специальности: биохи-
мия, клеточная и молекулярная биология, биология, хи-
мия, информатика, экономика, педагогика, инженерное 
дело, геология, история, английская литература, математи-
ка, музыка, физика, политология, психология, социология. 
Результаты экзамена выпускник направляет в университет 
или колледж, куда он намерен поступить (отбираются сту-
денты с наивысшими результатами, SAT).

Тест GRE General состоит из нескольких секций, в 
которых тестируются:

1. Verbal ability (аналогии, антонимы, построение 
предложений, чтение, понимание);

2. Quantitative ability (арифметика, алгебра, геометрия, 
анализ данных, сравнение, решение проблем);

3. Analytical ability (аналитические вопросы, логи-
ческие вопросы, анализ объяснений).

Тест проводится около четырёх раз в год. Ориенти-
ровочная стоимость теста $60-$100. Адрес официаль-
ного сайта GRE: www.gre.org. Программы для тестиро-
вания словарного запаса по GRE: http://www.gre.org/
pprepdwnld.html
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Модальные глаголы

WILL

Will you take the rubbish out? – Выброси мусор./ 
Выбросишь мусор?

Will you iron the clothes, please? – Погладь бельё, 
пожалуйста./ Погладишь бельё?

� Will употребляется в вопросах, содержащих 
просьбу

� За will следует глагол в неопределённой форме 
без частицы to

� Will не изменяется, не имеет причастий

� Вопросы и отрицания образуются без вспомо-
гательного глагола
Will you phone the doctor, please? – Позвони, 

пожалуйста, врачу.
Won’t you stay for lunch? – Вы разве не остане-

тесь на ланч?
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� В неофициальной речи will и will not сокраща-
ются

 will → ’ll
 will not→ won’t

WOULD

� Would употребляется для выражения вежливой 
просьбы или предложения, а также предположе-
ния
Would you like a cup of coffee or something? – 

Хотите кофе или ещё что-нибудь?
Would you mind waiting outside? – Не могли бы 

вы подождать снаружи?
Would it be all right if I use your phone? – Можно, 

я воспользуюсь вашим телефоном?
Would you give me your full name, please? – Ска-

жите, пожалуйста, своё полное имя.
He would go to jail for years. – Его могут посадить 

в тюрьму на солидный срок.

� Would употребляется с неопределённой формой 
глагола без частицы to
A picnic would be nice. – Пикник удастся.
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� Would не изменяется, не имеет причастий

� Вопросы и отрицания образуются без вспомо-
гательного глагола
Would you like a cup of tea? – Выпьете чаю?
Would you mind waiting another quarter of an 

hour? – Подождёте ещё четверть часа?
He would not tell us his secret. – Вряд ли он рас-

кроет нам свой секрет.

� В неофициальной речи would и would not со-
кращаются

 would → ’d
 would not → wouldn’t
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Вместе с экзаменом на знание английского язы-
ка TOEFL проводится тест на знание английского 
письменного языка — TWE (Test of Written English). 
Предлагается написать небольшое сочинение на за-
данную тему. Test of Written English в некоторых 
центрах и предполагает проверку навыков в пись-
менном английском. Обычно даётся 30 минут для 
написания сочинения из 200–300 слов на заданную 
тему. В сочинении нужно согласиться или не со-
гласиться с некоторым утверждением и подкрепить 
свой ответ доказательствами и примерами.

Стоимость теста TOEFL/TWE составляет око-
ло $53 (пятница) или $46 (суббота).

Вместе с экзаменом TOEFL может также про-
водиться тест на знание английского разговорно-
го языка — TSE (Test of Spoken English). Этот тест 
проводится не каждый раз (см. бюллетень TOEFL/
TSE, там дано расписание тестов TSE). Test of 
Spoken English предполагает проверку способно-
стей говорить на английском языке. Для этого 
предлагаются вопросы, на которые следует дать от-
веты (вопросы будут в письменном виде и записа-
ны на магнитофон). Устные ответы экзаменуемого 
записываются.
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be to

Употребление:
— необходимость выполнить действие в соответ-

ствии с планом или соглашением
We are to come here next spring. — Мы должны 

приехать сюда следующей весной.
We are to begin this work at once. — Нам нужно 

начать эту работу немедленно.
A new school is to be opened in this village next 

year. — В этой деревне в следующем году 
должна открыться новая школа.

We were to meet near the station. — Мы должны 
были встретиться около станции.

— невыполненный план (+ Perfect Infinitive)
Father was to have brought the cakes but he 

forgot. — Папа должен был принести пирож-
ные, но забыл.

— модальный глагол be to может использоваться в 
устойчивых выражениях:
What am I to do? — Что мне делать?
What is to become of me? — Что со мной бу-

дет?
Where am I to go? — Куда мне идти?
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В гостинице

— Это ваша комната. — This is your room.
— Прекрасно. Здесь очень тихо. — Great. It’s 

very quiet here.
— Посмотрите в окно. — Look out of the 

window.
— Здесь очень жарко. — It’s very hot in here.
— Открыть окно, сэр? — Shall I open the 

window, sir?
— Да, пожалуйста. О, вид чудесный! — Yes, 

please. Oh, the view is lovely!
— Около здания есть деревья и цветы. Ван-

ная — вот здесь, прямо около вашей спальни. Что 
вы думаете? — There are trees and flowers near the 
building. The bathroom is just up here, right next to 
your bedroom. What do you think?

— Замечательно. Спасибо. — It’s lovely. Thank 
you very much.

— Пожалуйста.  — You’re welcome.
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Вопросительные предложения в простом буду-

щем времени (Future Simple) образуются при помощи 

вспомогательного глагола will, который выносится на 

первое место в предложении.

I will speak English. — Я буду говорить по-
английски.

Will you speak English? — Ты будешь говорить по-
английски?

Will they write a letter? — Они будут писать пись-
мо?

Will she write a letter? — Она будет писать письмо?

Will I write? Я буду пиcать?

Will you write? Ты будешь пиcать?

Will he
she

write? Он будет пиcать?
Она будет пиcать?

Will we write? Мы будем пиcать?

Will you write? Вы будете пиcать?

Will they write? Они будут пиcать?

Will it freeze tonight? — Будет сегодня ночью мо-
роз?
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Модальные слова выражают точку зрения гово-
рящего по отношению к действительности и име-
ют значение предположения, сомнения, вероятно-
сти, уверенности говорящего в мысли, выражен-
ной в предложении: perhaps («вероятно»), maybe 
(«может быть»); of course («конечно»); surely («ко-
нечно»), no doubt («несомненно»); in fact («фак-
тически»); in truth («по правде говоря»), а также 
слова с суффиксом -lу, совпадающие по форме с 
наречиями: possibly («возможно»), рrobably («ве-
роятно»), certainly («конечно»), naturally («само 
собой разумеется»), evidently («очевидно»), 
obviously («очевидно»), happily («к счастью»).

Unfortunately the weather was bad. — К сожале-
нию, погода была плохой.
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Конструкция going to + глагол переводится как 

«собираться что-либо делать». Этот оборот может упо-

требляться во всех временах:

НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: I am going to read — Я соби-
раюсь читать.

ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ: I was going to read — Я со-
бирался читать.

БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ: I will be going to read — Я собе-
русь читать.

You are going to speak. — Ты собираешься гово-
рить.

I was going to write but I forgot to. — Я собирался на-
писать, но забыл.
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— I’ll turn on the radio. Let’s listen to the weather 
report. — Я включу радио. Давай послушаем сооб-
щение о погоде.

— Did you listen to the weather forecast? — Ты 
слышал прогноз погоды?

— At this time of the year, the weather is so 
changeable. — В это время года погода часто меня-
ется.

— What a splendid summer we’ve had so far this 
year! — Какое прекрасное лето было у нас в про-
шлом году!

— Yes, but although the sun had been shining all 
day, I was sitting at home reading about the history of 
the French Revolution. I had to pass my examinations 
and I was determined to win a scholarship to study 
History at the University of Oxford. — Да, но хотя 
солнце и светило весь день, я сидел дома, читая 
книгу по истории Французской Революции. Я дол-
жен был сдавать экзамены, я намеревался выиграть 
стипендию для изучения истории в Оксфордском 
университете. 
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— Maybe you’ll become a university lecturer 
yourself eventually. But the less we know, the less we 
forget. The less we forget, the more we know. So why 
study? I never stay indoors when the weather is 
reasonably fine. — Может быть, ты когда-нибудь 
сам станешь читать лекции в университете. Но 
чем меньше мы знаем, тем меньше мы забываем. 
Чем меньше мы забываем, тем больше мы знаем. 
Так зачем учиться? Я никогда не остаюсь дома, ес-
ли погода достаточно хорошая. 

— Some people are still complaining about the 
heat and grumbling because we haven’t had much rain 
for the gardens. — Некоторые люди до сих пор жа-
луются на жару и ворчат, потому что у нас не 
шли дожди, необходимые для садов.

— Some people are never satisfied. — Некоторые 
люди никогда не бывают довольными.

Правописание слов, заимствованных 
из венгерского языка

paprika puli
tokaji / tokay sabre
shako / tsako  verbunkos
vizsla / vizla
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Употребляется 
с неопределённым артиклем:

to have a good time [ТУ ХЭВ Э ГУД ТАЙМ] — хо-
рошо провести время

to have a headache [ТУ ХЭВ Э ХЭДЭЙК] — иметь 
головную боль

to have a look [ТУ ХЭВ Э ЛУК] — взглянуть
to have a (good, great) mind to [ТУ ХЭВ Э (ГУД, 

ГРЭЙТ) МАЙНД ТУ] — намереваться
to have a smoke [ТУ ХЭВ Э СМОУК] — заку-

рить
to take a fancy to [ТУ ТЭЙК Э ФЭНСИ ТУ] — 

увлекаться чем-л., проникнуться симпатией



235

Вопросительные предложения в простом про-

шедшеем времени (Past Simple) образуются при помо-

щи вспомогательного глагола did, который выносится 

на первое место в предложении.

I spoke English. — Я говорил по-английски.
Did you speak English? — Ты говорил по-английски?

Did they write a letter? — Они (на)писали письмо?
Did she write a letter? — Она (на)писала письмо?

Did I write? Я пиcал(а)?

Did you write? Ты пиcал(а)?

Did he

she

write? Он пиcал?

Она пиcала?

Did we write? Мы писали?

Did you write? Вы писали?

Did they write? Они писали?
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Правописание слов, 
заимствованных из иврита

Ниже представлен список ивритских заимствова-
ний в английском языке:

amen
Armageddon
Ashkenazi
balsam
bar mitzvah
bedlam
Beelzebub
Behemoth
Bethlehem
bris
cabal
camel
cane
carob
cherub
cherubim

cider
cinnamon
golem
goy
Hallelujah
hyssop
Israel
Jehu
Jerusalem
Jubilee
kibbutz
Kippah
kosher
Leviathan
Maven
Messiah

Methuselah
Mohel
Nimrod
rabbi
Sabbath
sack
sapphire
Satan
schwa
Sephardi
seraph
seraphim
shibboleth
Torah
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Учим неправильные глаголы

INFINITIVE
PAST 

SIMPLE
PAST 

PARTICIPLE

partake принимать 
участие

partook partaken 

pay платить paid paid 

preset заранее 
устанав-
ливать

preset preset 

put ставить put put 

quit оставлять quit quit 

read читать read read 

rebuild перестра-
ивать

rebuilt rebuilt 
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How are you? («Как дела?», «Как поживаешь?», 
буквально: «Как ты?») — очень распространённый 
вопрос. Если вы хотите узнать, как дела у собесед-
ника, то можно поинтересоваться: And you? 
(«А ты?») и услышать в ответ стандартное: Fine, 
thanks («спасибо, хорошо»). Слово fine — типич-
ная реплика на вопрос о текущих делах, состоянии 
здоровья, домашних делах. Так отвечают везде и 
всюду, даже если что-то не так. «Вешать» на кого-
либо свои проблемы, тем более, только встретив-
шись, считается крайне неприличным.
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Учим неправильные глаголы

INFINITIVE
PAST 

SIMPLE
PAST 

PARTICIPLE

rid избавлять rid / 
ridded 

rid / ridded 

ride ехать верхом rode ridden 

ring звонить rang rung 

rise подниматься rose risen 

run бежать ran run 

saw пилить sawed sawn / sawed 

say сказать said said 

see видеть saw seen 
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Правописание слов, 
заимствованных из идиша

Ниже представлен список заимствований в англий-
ском языке из идиша:

bagel
blintz
boychik
bris
bubkes
chutzpah
dreck
dybbuk
fleishig
ganef / gonif
gelt
glitch
golem
goy
haimish 

(heimish)
kibitz
klutz
kosher
kvell
kvetch
latke
lox
macher
mamzer
maven
mazel
megillah
mensch
milchig

minyan
mishpocha
naches
narrischkeit
nebbish
noodge
nosh
nudnik
pareve
pisher
plotz
potch
putz
schlemiel
schlep
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schlimazel
schlock
schlong
schlub
schmaltz
schmatte
schmeer / 
schmear
schmo
schmooze
schmuck
schmutter
schmutz
schnook
schnorrer

schnoz / 
schnozz, 
schnozzle
schvartze
shammes / 
shamash
shamus
shegetz
shemozzle
shicker / 
shickered
shiksa
shmendrik
shtetl
shtick

spiel / shpiel
tref / trayf, traif
tsuris
tuchus
tummler
tush
tzimmes
yarmulke
Yekke
yenta
Yiddish
yutz
zaftig
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Учим неправильные глаголы

INFINITIVE PAST 
SIMPLE

PAST 
PARTICIPLE

seek искать sought sought 

sell продавать sold sold 

send посылать sent sent 

set ставить set set 

shake трясти shook shaken 

shine светить shone shone 

shoot стрелять shot shot 

show показывать showed shown 

sing петь sang sung 

sink погружаться sank sunk 

sit сидеть sat sat 

sleep спать slept slept 

slide скользить slid slid 

sow сеять sowed sowed / sown 

speak говорить spoke spoken 

speed мчаться sped sped 

spell произносить 
по буквам

spelt / spelled spelt / spelled 
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Особенностью современного английского язы-
ка является большое количество сокращений (аб-
бревиатур). Аббревиатура — это слово, образо-
ванное из названий начальных букв или из началь-
ных звуков слов, входящих в исходное 
словосочетание. Аббревиатуры могут быть про-
стыми и сложными. Простые аббревиатуры обра-
зуются путём отбрасывания конечного или на-
чального слогов основы. Например: caps (capital 
letters, заглавные буквы), demo (demonstration, де-
монстрация), intro (introductory sentence, первое 
предложение газетной статьи, которое должно 
сразу же заинтересовать читателя), ad (advertisement, 
объявление).

Английские афоризмы:

An enemy is anyone who tells the truth 
about you. (Elbert Hubbard) — 

Врагом становится любой, кто говорит 
о вас правду. (Элберт Хаббард)
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Учим неправильные глаголы

INFINITIVE PAST 
SIMPLE

PAST 
PARTICIPLE

spend проводить spent spent 

spill проливать spilt / spilled spilt / spilled 

spin вертеться span / spun spun 

spoil портить spoilt / 
spoiled 

spoilt / 
spoiled 

spread распространять spread spread 

spring прыгать sprang sprung 

stand стоять stood stood 

steal красть stole stolen 

stick приклеивать stuck stuck 

sting жалить stung stung 

stink вонять stank / stunk stunk 

strike ударять struck struck 

string нанизывать strung strung 

sublet брать, взять 
в субаренду

sublet sublet 

swear клясться swore sworn 

sweep подметать swept swept 
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Правописание слов, заимствованных 
из индийских языков

Ниже представлен список индийских заим-
ствований в английском языке:

bandicoot
bungalow
calico
catamaran
coir

copra
curry
dhole
doolally
jute

mango
mehadad
mongoose
pajamas
polo

shampoo
teak
tourmaline
tutan

Английские афоризмы:

Future is purchased by the present. 
(Samuel Johnson) — 

Будущее приобретается в настоящем. 
(Сэмюэль Джонсон)

If you do not think about the future, 
you cannot have one. (John Galsworthy) — 

Если вы не думаете о будущем, у вас его не будет. 
(Джон Голсуорси)
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Учим неправильные глаголы

INFINITIVE PAST 
SIMPLE

PAST 
PARTICIPLE

swell надуваться swelled swollen 

swim плавать swam swum 

swing качаться swung swung 

take брать took taken 

teach обучать taught taught 

tear разрывать tore torn 

tell сказать told told 

think думать thought thought 

throw бросать threw thrown 

thrust толкать thrust thrust 

unbend выпрямлять unbent unbent 
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В английском языке, в отличие от русского, аб-
бревиатуры могут оканчиваться гласными: Ave. 
(avenue), usu. (usual), Fri. (Friday).

Привычными сокращениями являются наиме-
нования правительственных учреждений и долж-
ностей (F.O. — Foreign Office, С.О. — Colonial 
Office, PM — Prime-Minister); информационных 
агентств и радиовещательных компаний (АР — 
Associated Press; UPI — United Press Informational; 
USIA — United States Information Agency; BBC — 
British Broadcasting Corporation; ABC — American 
Broadcasting Corporation; CBS — Columbia 
Broadcasting System; NBC — National Broadcasting 
Company); военных блоков (NATO — North 
Atlantic Treaty Organization; SEATO — South East 
Asia Treaty Organization), авиатранспортных 
агентств (BOAC — British Overseas Airways 
Corporation; TWA — Trains-World Airlines.
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Учим неправильные глаголы

INFINITIVE PAST 
SIMPLE

PAST 
PARTICIPLE

undergo подвергать underwent undergone 

understand понимать understood understood 

undertake предприни-
мать

undertook undertaken 

upset опрокидывать upset upset 

wake просыпаться woke woken 

wear носить одежду wore worn 

weave плести wove woven 

wed жениться wed wed 

weep рыдать wept wept 

wet мочить wet wet 

win побеждать won won 

withdraw отнимать withdrew withdrawn 

write писать wrote written 
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Сокращения, заимствованные 
из латинского языка:

A.D. = anno Domini («после Рождества Христо-
ва»)
a.m. = ante meridiem («до полудня»)
e.g. = exempli gratia («например»)
et al. = et alii («и другие»)
etc. = &c. = et cetera («и так далее»)
i.e. = id est («то есть»)
NB = nota bene («заметь»)
p.m. = post meridiem («после полудня»)
viz = videlicit («а именно»)

Английские афоризмы:

It’s more fun to give a present than to get one. — 
Делать подарки гораздо приятнее, 

чем получать их.
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Аббревиатуры, являющиеся вторичным наиме-
нованием предмета и существующие в языке на-
равне с полной формой, являются стилистически 
окрашенными словами и носят неофициальный 
разговорно-фамильярный характер:

sister — sis
doctor — doc
referee — ref
professor — prof
second — sec
difference — dif
promenade — prom
operation — op

Английские афоризмы:

Charity: a thing that begins at home, and usually 
stays there. (Elbert Hubbard) — 

Благотворительность начинается дома и обычно 
там и заканчивается. (Элберт Хаббард)
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Распространённые разговорные 
вопросительные формы:

Are you crazy? / Are you mad? — Ты что, с ума со-
шёл?

Are you getting the picture? — Ты понимаешь (к 
чему идёт дело / о чем идёт разговор)?

Are you kidding? — Ты смеёшься / шутишь / из-
деваешься?

Are you nuts? — Ты что, ненормальный?
Are you out of your mind? — Ты в своём уме?
But supposing... what then? — Но, предполо-

жим,..., что тогда?:
Can you be more specific? — Что вы имеете в ви-

ду? / Что вы хотите этим сказать?
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Один человек поехал в Англию. Остановился в 
гостинице. Вечером пошёл в ресторан. Заказал сто-
лик. Сидит в ожидании культурного обслуживания. 
Вдруг официант подносит графин вина и записку. 

— Вам передали с того столика, — объяснил 
официант.

— Но там же никого нет.
— Были, но ушли.
Записка была на английском языке.
— Переведите.
— Извините, сэр. Но в записке требуют, чтобы 

через пять минут вас в ресторане не было.
Испуганный путешественник быстро рассчи-

тался и уехал в гостиницу. Показал записку мет-
рдотелю. Попросил перевести.

— Извините, сэр, но здесь высказан ультима-
тум, чтобы через пять минут вас в гостинице не 
было. Извините, сэр.

Наш герой быстро рассчитался, собрал вещи и 
уехал. На улице увидел полицейского. Дай, дума-
ет, покажу записку полицейскому. Может, непра-
вильно перевели записку. Полицейский говорит:

— Извините, сэр, но здесь написано, чтобы вас 
через двадцать четыре часа в Англии не было. Из-
вините, сэр.
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Бедолага взял билет на корабль, поплыл на ро-
дину. В пути познакомился с капитаном, разгово-
рились. Выпили виски и почти подружились.

— Кэп, я был в Англии всего один день — вы-
дворили по непонятной причине. Виной всему 
вот эта записка. Переведите мне, пожалуйста.

Капитан прочитал записку и подал команду:
— Право руля! Отдать швартовы!
И высадил горемыку на необитаемый остров. 

Три года прожил он на острове. Возвратился с 
большим трудом на родину. Приехав домой, засел 
за учебники, пошёл на курсы, с грехом пополам 
выучил английский язык. Вспомнил о злополуч-
ной записке. Нашёл, а в ней за это время все буквы 
дождём смыло.
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— Are you ready to order? — Вы готовы сделать 
заказ?

— Yes. We’ll have the set menu, please. — Да, мы 
возьмём комплексное меню.

— And for your starter? — А на первое?
— Soup, please. — Суп, пожалуйста. 
— OK. And for your main course? — Хорошо. 

А на второе?
— I’d like chicken, extra spicy. — Мне бы хоте-

лось цыплёнка, и пусть его сделают очень острым.

Английские афоризмы:

If you can give your son only one gift, let it be 
enthusiasm. — 

Если можешь сделать сыну лишь один подарок — 
подари ему свою увлечённость.

Get anything given — run being beaten. — 
Дают — бери, бьют — беги.
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Распространённые разговорные 
вопросительные формы:

Can you give me a little on account? — Можете ли 
вы дать мне небольшой задаток?

Can you manage it? — Справишься ты с этим?
Can you spare me a few minutes? — Вы можете 

уделить мне несколько минут?
Coming along? — Идёшь? / Едешь (со мной / с 

нами)?
Do you think I don’t know what’s been going on 

behind my back? — Думаешь, я не знаю, что 
творится у меня за спиной?

Do you think so? — Ты согласен?
Does it enter your mind that..? — Тебе никогда не 

приходило в голову, что..?
Get it? — Понимаешь?
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— Хочешь, пойдём сегодня вечером в ресто-
ран? Я умираю с голоду. — Would you like to go out 
to eat tonight? I am starving.

— Отличная идея. Я люблю есть в хороших 
ресторанах. Есть очень хороший французский 
ресторан всего в нескольких кварталах отсюда. — 
Sounds great. I enjoy fine dining. There is a very good 
French restaurant only a few blocks away.

— Я позвоню и закажу столик, а потом мы мо-
жем пройтись до него пешком — это недалеко и 
погода чудесная. — I’ll call for reservations and 
then we can walk there — it’s not far and the weather 
is lovely.

— Разделим счёт пополам (Заплатим поров-
ну).  — Let’s go Dutch.



257

Распространённые разговорные 
вопросительные формы:

Have you got a pencil to spare? — У вас нет лиш-
него карандаша?

How can you be sure? — Почему ты так уверен?
How come, (that)..? — Как так получается, что..?
How do you account for being late? — Как вы объ-

ясните своё опоздание?
How do you account for doing..? — Как вы объяс-

ните / можете объяснить свои действия?
How long did you hold office? / How long have 

you held office? — Как долго вы занимали / за-
нимаете эту должность?

How so? — Как это?
How’s that? — Как это можно объяснить?
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Английские афоризмы:

My interest is in the future because I’m going 
to spend the rest of my life there. 

(Charles Kettering) — 
Будущее представляет для меня главный интерес, 

потому что там я собираюсь провести остаток 
своей жизни. (Чарльз Кеттеринг)

Those who live to the future must always appear 
selfish to those who live to the present. 

(Ralph Emerson) — 
Люди, живущие ради будущего, должно быть, 

всегда кажутся эгоистами тем, кто живёт 
настоящим. (Ральф Эмерсон)
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— Не хотите ли вы пива, пока ждёте обеда? — 
Would you like some beer while you are waiting for 
your food?

— Нет, спасибо, пока не надо. — No thanks, 
I am OK for now.

— А как насчёт вас? — And how about you?
— Да, пожалуйста. И чашечку кофе.  — Yes, 

please. And a cup of coffee. 
— Кофе без кофеина? — Some decaffeinated 

coffee?
— Нет, я хочу обычный кофе. — No, I would 

like some regular coffee. 
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Причастие — это глагольная форма, сочетающая 

в себе признаки глагола и прилагательного. В англий-

ском языке выделяют две формы причастия.

Причастие I (Participle I) — неличная глагольная 

форма, близкая по значению прилагательному и на-

речию (the dancing girl («танцующая (танцевавшая) 

девушка»). Она передаёт признак предмета или дей-

ствия, возникающий в силу производимого или про-

изведённого действия:

The inspector examining the goods is a competent 

engi-neer. — Инспектор, осматривающий това-
ры, опытный инженер.

Participle I употребляется также для выражения 

действия, одновременного с действием, выраженным 

глаголом-сказуемым в предложении, в настоящем, 

прошедшем и будущем времени:

Compressing gas we turn it into liquid. — Сжимая 
газ, мы превращаем его в жидкость.
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Participle I может выражать предшествующее дей-

ствие, если нет необходимости подчеркнуть, что одно 

действие предшествовало другому. Выражая действие, 

предшествующее действию, выраженному глаголом-

сказуемым в предложении, Participle I обычно перево-

дится деепричастием совершенного вида:

Bidding Mr Bell good night, the servant went away. — 

Пожелав мистеру Беллу доброй ночи, слуга 
ушёл.

Английские скороговорки

In Hertford, Hereford and Hampshire hurricanes 
hardly ever happen.

I wish to wash my Irish wristwatch.
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Распространённые разговорные 
вопросительные формы:

I’m making myself clear, I take it? — Я ясно выража-
юсь? / Я полагаю, тебе понятно, о чём я говорю.

Is that it? — Так? / Правильно?
Is that why / where / what / ...? — Так вот почему / 

где / что / ...?:
No fooling? — Серьёзно? / Ты не шутишь?

Английские афоризмы:

A bone to the dog is not charity. Charity is the 
bone shared with the dog, when you are just as 

hungry as the dog. (Jack London) — 
Если вы дали собаке кость, это не значит, 

что вы проявили благотворительность. 
Вы проявите её, если поделитесь 

с собакой костью, когда вы так же голодны, 
как и она. (Джек Лондон)
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Причастие II (Participle II) — это неличная глаголь-

ная форма, которая органически связана с глаголом. 

У него глагольная основа, оно входит в качестве пол-

нозначного компонента в состав важнейших глаголь-

ных форм — перфекта и страдательного залога (have 

written, is written). 

Как и другие глагольные формы, причастие II мо-

жет определяться наречием (beautifully written — кра-

сиво написанный), а иногда оно противопоставляется 

причастию I: writing — written («пишущий — написан-

ный»), falling — fallen («падающий — упавший»).

Причастие II неизменяемо, лишено рода, числа и 

падежа: lost game («проигранная игра»), film shown 

yesterday («фильм, показанный вчера»), accepted plan 

(«принятый (принимаемый) план»), sold goods («про-

данный (продаваемый) товар»).
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Тренировочные фразы:

  1.  Betty was eating the sugar at the bottom of her 
coffee cup.

 — Бетти ела сахар на дне своей чашечки.

  2.  He pointed at the text which was lying on the 
desk.

 — Он указал на текст, который лежал на 
столе.

  3.  I received from her a letter which said that she 
was passing through London.

 — Я получил от неё письмо, в котором гово-
рилось, что она проезжает Лондон.

  4.  The author who has written the poem is a very 
talented poet.

 — Автор, который написал это стихотворе-
ние, очень одарённый поэт.

  5.  The boy who’s sitting in the corner is my 
brother.

 — Мальчик, который сидит в углу, — мой 
брат.
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  6.  The lady was waiting for her sister who was 
arriving on the 9:00 train.

 — Эта леди ждала свою сестру, которая при-
езжала на 9-часовом поезде.

  7.  The rising sun was hidden by the clouds.
 — Восходящее солнце было скрыто облаками.

  8.  There are very many illustrated magazines in 
library.

 — В библиотеке очень много иллюстрирован-
ных журналов.

  9.  Waiting for a tram, I saw Jack.
 — Ожидая трамвая, я увидел Джека.

10. We came up to the man who was standing at the 
corner and asked him the way.

 — Мы подошли к человеку, который стоял на 
углу, и спросили у него дорогу.
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Правописание слов, заимствованных 
из индонезийского языка

Ниже представлен список индонезийских за-
имствований в английском языке:

agar
amok
angklung
bamboo
bantam
batik
canting
cassowary
catty
cempedak
cockatoo
comodo
compound
dugong
durian

gambier
gamelan
gecko
gingham
gong
junk
koteka
kris
langsat
mangosteen
meranti
merbau
orang utan
paddy
pandanus

pangolin
papaya / pepaya
parang
prau / proa
rambutan
ramie
rattan
sago
salak
sarong
satay
silat
trepang
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Распространённые разговорные 
вопросительные формы:

So what? — Ну и что? / Ну и в чём дело? / Ну и 
что из того?

So what’s the hitch? — Так в чём же загвоздка?
Surely you can see that. — Неужели ты не понима-

ешь?
Surely you saw them. — Неужели ты не видел их?
What are you going to be when you grow up? — 

Кем ты будешь, когда вырастешь?
What did you do? What line of work? — Чем вы 

занимались? Какую работу (вы) выполняли?
What do you do in your spare time? — Чем вы за-

нимаетесь в свободное время?
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Вопросительные предложения в будущем дли-

тельном времени (Future Continuous) образуются при 

помощи вспомогательного глагола will, который выно-

сится на первое место в предложении.

I will be speaking English. — Я буду говорить по-
английски.

Will you be speaking English? — Ты будешь говорить 
по-английски?

Will they be writing a letter? — Они будут писать 
письмо?

Will she be writing a letter? — Она будет писать 
письмо?

Will I be writing? Я буду пиcать?

Will you be writing? Ты будешь пиcать?

Will he
she

be writing?
Он будет пиcать?
Она будет пиcать?

Will we be writing? Мы будем пиcать?

Will you be writing? Вы будете пиcать?

Will they be writing? Они будут пиcать?
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Распространённые разговорные 
вопросительные формы:

What gave you that idea? — Что навело тебя на эту 
мысль?

What have I got to do? — А что мне ещё остаётся 
делать?

What if I refuse? — А что, если я откажусь?
What if...? — А что, если ...?
What is going on (here)? — Что (здесь) происходит?
What is it to you? — А тебе-то что? / Какое тебе 

дело?
What is taking so long? — Почему так долго? / 

Что так задерживает?
What is this all about? — В чём дело? / По какому 

поводу вся эта кутерьма?
What is your point? — В чём заключается твоя 

идея?
What is your position on ...? — Как вы относитесь 

к ...?
What is your thought? — Что ты об этом думаешь?
What makes you so sure? — Почему ты так уверен?
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Форма Simple Infinitive Active (например: to write 

(«писать»)) является простой формой инфинитива. 

Форма Simple Infinitive Passive (например: to be written 

(«быть написанным»)) является сложной и образуется 

с помощью вспомогательного глагола to be и прича-

стия прошедшего времени.

Отрицательная форма инфинитива образуется с 

помощью отрицательной частицы not, которая ставит-

ся перед инфинитивом: not to write; not to be written

То smoke is bad for health. — Курить вредно для здо-

ровья.

We can actually begin the experiment. — Теперь мы 

действительно можем начать опыт.

He forgot to wind the watch when he went to bed. — 

Он забыл завести часы, когда ложился спать.

Everyone watched him walk across the garden. — Все 

смотрели, как он шёл через сад.

Не was the first to come. — Он первым пришёл 

сюда.
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Инфинитив — это исходная форма глагола. 
В английском языке характеризуется наличием ча-
стицы to: to do («делать»), to write («писать»), to 
understand («понимать»). Формы инфинитива бы-
вают как активными, так и пассивными.

После глаголов to make, to let инфинитив употре-

бляется без частицы to:

What made you come so early? — Что заставило вас 

прийти так рано?

Особо выделяются инфинитивные обороты с пред-

логом for. Это сочетания, в состав которых входит: 

предлог for + существительное (или местоимение в 

объектной форме) + инфинитив. Такие обороты пере-

водятся на русский язык предложением, обычно вво-

димым союзами «что, чтобы»:

Не waited for her to speak, but she did not. — Он 

ждал, чтобы она заговорила, но она молчала.
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Распространённые разговорные 
вопросительные формы:

What makes you think (that) ...? — Почему ты ду-
маешь, что ...?

What remains to be done? — Что остаётся делать?
What’s the hold-up? — За чем дело стало? / В чём 

за-держка?
What’s the use of worrying? — Какой смысл пере-

живать?
Who are they to judge us? — Кто они такие, чтобы 

судить нас?
Why is it ...? — В чём причина того, что ..?
Why is it you don’t like me? — Ну почему я тебе не 

нравлюсь?
Why worry him? — Зачем волновать его?
Why would he do it? What could he have to gain? — 

Зачем ему было делать это? С какой стати?
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— Swimming is my favourite sport. Do you go in 
for sports? — Мой любимый вид спорта — плава-
ние. Вы занимаетесь спортом?

— I am no athlete, but I like sports. I’m a beginner. 
I’d like to take lessons. Can I take lessons? — Я не 
спортсмен, но люблю спорт. Я новичок. Мне бы 
хотелось брать уроки. Можно ли брать уроки?

— Sure. I’m experienced. — Конечно. У меня 
есть опыт. 

A woman walked into the kitchen to find her 
husband stalking around with a fly swatter.

“What are you doing?” she asked.
“Hunting flies,” he responded.
“Oh... Killed any?” she asked.
“Yep, three males, two females,” he replied.
Intrigued, she asked, “How can you tell?”
He responded, “Three were on a beer can, two were 

on the phone.”
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Тренировочные фразы:

  1.  I want to learn English. — Я хочу выучить ан-
глийский язык.

  2.  They forgot to close the door. — Они забыли 
закрыть дверь.

  3.  Her boss agreed to give her a reference. — Её 
босс согласился дать ей рекомендацию.

  4.  They decided to have a baby. — Они решили 
иметь ребёнка.

  5.  She deserves to have a better score. — Она за-
служивает того, чтобы иметь лучший резуль-
тат.

  6.  Don’t forget to lock the door! — Не забудьте 
закрыть дверь!

  7.  I hope to go to Nepal. — Я надеюсь поехать в 
Непал.
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  8.  I learnt to read when I was 4 years old. — Я нау-
чился читать, когда мне было 4 года.

  9.  They plan to go abroad next year. — Они плани-
руют в следующем году поехать за границу.

10. She promised to be here on time. — Она обеща-
ла быть здесь вовремя.

11. Why do you always refuse to listen? — Почему 
ты всегда отказываешься слушать?

Английские афоризмы:

The fish will soon be caught that nibbles 
at every bait. — 

Любопытная рыбка 
(буквально: та, которая пробует 

любую приманку) скорей попадёт на крючок.
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Правописание слов, заимствованных 
из арабского языка

Ниже представлен список арабских заимство-
ваний в английском языке:

admiral
adobe
albacore
albatross
alchemy
alcohol
alcove
alembic
alfalfa
algatross
algebra
algorism
algorism
algorithm
alidade
alizarin
alkali

alkanet
almanac
amalgam
amber
aniline
apricot
arsenal
artichoke
assassin
attar
aubergine
azimuth
azure
bard
benzoin
bezoar
bonito

borax
burnous /
    
burnoose
caliber
camphor
candy
carat
caraway
carmine
carob
carrack
checkmate
chemistry
cipher
civet
coffee

cotton
crimson
curcuma
divan
dragoman
elixir
emir
fustic
garble
gauze
gazelle
gerbil
ghoul
giraffe
harem
hashish
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Правописание слов, заимствованных 
из арабского языка

hazard
henna
jar
jasmine
jerboa
kermes
kohl
lacquer
lakk.
lemon
lilac
lime
loofah
lute
macrame
magazine

mascara
massage
mattress
mocha
mohair
monsoon
mummy
muslin
nadir
nucha
nunation
orange
popinjay
qat / khat
racquet /
   racket

realgar
ream
roc
safari
safflower
saffron
sash
sequin
sherbet
shrub
soda
sofa
sorbet
sugar
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Тест IELTS, направленный на оценивающий уро-
вень владения английским языком, — это International 
English Language Testing System. Это тест для тех, кто 
собирается иммигрировать, обучаться или проходить 
практику в англо-говорящей среде, и позволяет опреде-
лить уровень владения английским языком у людей, для 
которых английский не является родным. Тест IELTS 
необходимо сдавать всем, кто планирует подавать доку-
менты на эмиграцию в Канаду, Австралию, Новую Зе-
ландию, поступать на учёбу в канадские, австралийские, 
новозеландские, американские, британские или ир-
ландские университеты. Количество учебных заведе-
ний в мире, признающих результаты экзамена IELTS, 
постоянно увеличивается.

Тесты IELTS принимает Британский совет (The 
British Council, www.britishcouncil.ru). Адреса отделе-
ний Британского совета можно найти на сайте IELTS 
(www.ielts.org). Сдача теста стоит 65 фунтов. Запись 
производится в первой половине каждого месяца, не-
посредственная сдача теста — во второй половине.

Полезные Интернет-ресурсы для подготовки к сда-
че теста IELTS:

www2.ask-design.com/ielts/
www.aapress.com.au/english/ — сайт книжного изда-

тельства с sample tests.
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Наиболее известный случай необычного окончания 
(-mt) в английском языке — слово dreamt и его произво-
дные (в американском варианте широко применяется 
форма dreamed): undreamt, daydreamt, outdreamt, redreamt.

Только два слова оканчиваются на -gry: angry и 
hungry.

Окончание -shion имеют два слова: cushion и fashion 
(за исключением производных: pincushion, refashion, 
misfashion).

Другие необычные для английского языка окончания 
слов: -ln (kiln), -tl (axolotl), -bt (doubt, debt), -igy (effigy, 
prodigy), -nen (linen), -cay (decay).

Слова, оканчивающиеся на -u, относятся обычно к 
заимствованным: adieu, beau, bureau, caribou, emu, flu, 
gnu, guru, impromptu, menu, milieu, ormolu, plateau, 
portmanteau, thou, tofu, tutu, you. Все эти слова, за исклю-
чением emu, flu, gnu, guru, thou, tofu, you, пришли из 
французского языка. Окончание -u имеют также назва-
ния букв греческого алфавита mu, nu, tau, а также имена 
собственные Urdu, Hindu, Kathmandu.

Слова, оканчивающиеся на -v, также иностранного 
происхождения: chav, leitmotiv, lev, shiv, Slav, Yugoslav, 
spiv, tav. Сюда также можно включить аббревиатуры, 
которые могут употребляться как существительные: 
derv (diesel fuel), guv (governor), lav (lavatory), luv (love), 
perv (pervert), rev (revolution), sov (sovereign).
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Правописание слов, заимствованных 
из древнескандинавского языка

Ниже представлен список древнескандинавских за-
имствований в английском языке:

ado
aloft
anger
are
awe
awkward
axle
bag
baggi
bairn
bait
balkr
bark
barn
bask
bathir
beita

berserk
billow
birth
blunder
boli
both
bulk
bulk
bulki
bull
bylaw
call
cast
club
crawl
deyja
die

dirt
dregg
dregs
drit
egg
flit
flytja
gaman
game
garth
gawk
gefa
get
geyser
gift
girth
give

gosling
guest
gun
gust
gustr
hack
haggen
haggle
hit
hitta
husband
kalla
kasta
klubba
knife
krafla
lad
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lagu
law
litmus
loose
low
mire
mistake
muck
mug
oaf
odd
plough & 
plow
raft
raise
ransack

reindeer
rive
root
saga
sale
sand
scale
scare
scarf
scathe
score
scrap
scrape
seem
skate
ski

skid
skill
skin
skip
skirt
sky
slaughter
sleight
sleuth
snub
stagger
steak
take
tarn
their
they

thorpe
thrall
thrift
troll
ugly
wand
want
weak
weird
whirl
whisk
wight
window
wing
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Правописание слов, заимствованных 
из африкаанса

Ниже представлен список заимствований из 
африкаанса в английском языке:

aardvark
aardwolf
apartheid

berg
boer

boomslang
hartebeest
kommando

laager
meerkat

rand
scoff
spoor

springbok
trek
veld

wildebeest
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У глагола to be — быть, находиться в простом на-

стоящем времени особые формы:

I am

you are

he is

she is

it is

we are

you are

they are

You are a man of considerable powers. — Ты наделён 
большими способностями.

Money is no consideration. — Деньги не имеют зна-
чения.

The library is open to the public. — Вход в библиотеку 
свободный.
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As the doctor completed an examination of the 
patient, he said:

— I can’t find a cause for your complaint. Frankly, 
I think it’s due to drinking.

— In that case, — said the patient, — I’ll come back 
when you’re sober.

Доктор, окончив осмотр, говорит:
— Я не могу понять, что с вами. Честно говоря, 

думаю, что дело в алкоголе.
— В таком случае, — говорит пациент, — я вер-

нусь, когда вы протрезвеете.

Правописание слов, заимствованных 
из венгерского языка

biro coach 
czardas goulash 
hussar komondor  
kuvasz 
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— And for your entree? What can I get you? — 
А на второе? Что вам принести?

— What about the entree? What would you like — 
steak or chicken? — Как насчёт второго блюда? 
Что ты хочешь: бифштекс или курицу?

— We’ve had chicken at home rather often. When 
we eat out, I’d like to get something we don’t have at 
home. — Курицу мы довольно часто едим дома. Ес-
ли уж мы обедаем в ресторане, мне бы хотелось 
то, что мы дома не едим.

— As for me, I’d like to have a steak. — Что ка-
сается меня, мне бы хотелось заказать биф-
штекс.

— So would I. — И я тоже.
— Okay, two steaks, please. — Отлично, два биф-

штекса, пожалуйста.
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Предлоги at, on, in

Place

Место

At употребляется

� в выражениях at school, at college, at work, at 

home

� в адресах при упоминании номера дома

 at 36, Pine Road [но: in Pine Road]

On употребляется

� в выражениях on the right, on the left, on the ground/

first floor, on a chair [но: in the armchair]

In употребляется

� в выражениях in bed, in hospital, in prison, in a 

newspaper/magazine/book, in a street, in the world

� с названиями городов, стран и материков

 in London, in France, in Europe
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Time

Время

At употребляется

� при указании времени

 at 7 o’clock

� при указании праздника

 at Easter

� в выражениях at midday, at midnight, at the moment, 

at present, at noon, at night

On употребляется

� при указании дня

 on Monday, on New Year’s Eve

� при указании даты

 on the 11th of September
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In употребляется

� при указании месяца

 in April, in October

� при указании времени года

 in spring, in winter

� при указании года

 in 2014, in 1960

� в выражениях in the morning, in the afternoon, in the 

evening

Английские афоризмы:

Always let your flattery be seen through for what 
really flatters a man is that you think him worth 

flattering. (Bernard Shaw) — 
Пусть человеку будет ясно, что вы ему льстите, 
поскольку в действительности ему будет лестно 

то, что вы считаете его достойным лести. 
(Бернард Шоу)
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Underground («метро; подземный») — един-
ственное слово в английском языке, которое начи-
нается и оканчивается на und.

Выделяются существительные, которые образу-
ют множественное число несколько иначе, чем пу-
тём простого прибавления окончания -s:

a child («ребёнок») — children («дети»)

a foot («стопа») — feet («стопы»)

a man («мужчина») — men («мужчины»)

a mouse («мышь») — mice («мыши»)

a person («человек») — people («люди»)

a sheep («овца») — sheep («овцы»)

a tooth («зуб») — teeth («зубы»)

a woman («женщина») — women («женщины»)
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Вопросительные предложения в прошедшем со-

вершенном длительном времени (Past Perfect 

Continuous) образуются при помощи вспомогательно-

го глагола had, который выносится на первое место в 

предложении.

I had been speaking English for 2 hours. — Я говорил(а) 
по-английски уже 2 часа.

Had you been speaking English for 2 hours? — Ты 
говорил(а) по-английски уже 2 часа?

Had I been writing for 
2 hours?

Я писал(а) уже 2 часа?

Had you been writing for 
2 hours?

Ты писал(а) уже 2 часа?

Had he
she

been writing for 
2 hours?

Он писал уже 2 часа?
Она писала уже 2 часа?

Had we been writing for 
2 hours?

Мы писали уже 2 часа?

Had you been writing for 
2 hours?

Вы писали уже 2 часа?

Had they been writing for 
2 hours?

Они писали уже 2 часа?
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— My father had two horses that looked so much 
alike that he measured them so he could tell them 
apart.

— Did that help?
— It sure did. He found that the white one was 

6 inches shorter than the black one.

— У моего отца было две лошади, которые бы-
ли настолько похожи, что он измерил их, чтобы 
отличать друг от друга.

— Это помогло?
— Конечно, помогло. Он выяснил, что белая 

лошадь на 6 дюймов короче, чем чёрная.
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Английские афоризмы:

Like father, like son. — 
Каков отец, таков и сын.

(Яблоко от яблони недалеко падает.)

Perpetual modernness is the measure of merit 
in every work of art. (Ralph Emerson) — 

Вечная современность — мерило ценности 
любого произведения искусства. 

(Ральф Эмерсон)

— Могу я присоединиться? — Can I join in?
— Хочешь поиграть? — Do you want to play?
— Да, с удовольствием. Обязательно ли быть 

членом клуба? — Yes, I’d love to. Do I need to be a 
member?

— Конечно. Присоединяйся! Ты хороший 
игрок. — Sure. Join in! You’re a good player.

— Спасибо за игру. — Thanks for the game. 
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Настоящее совершенное длительное время 

(Present Perfect Continuous) употребляется для обозна-

чения действия, которое продолжалось некоторый пе-

риод времени до наступления данного момента и, воз-

можно, продолжается и после данного момента в на-

стоящем. Для перевода часто используется слово 

«уже ´».

to write — писать

НАСТОЯЩЕЕ СОВЕРШЕННОЕ 
ДЛИТЕЛЬНОЕ ВРЕМЯ

PRESENT PERFECT CONTINUOUS

I have been writing я уже пишу

you have been writing ты уже пишешь

he, she, it has been writing он / она / оно 
уже пишет

we have been writing мы уже пишем

you have been writing вы уже пишете

they have been writing они уже пишут

I have been waiting for you for 2 hours. — Я жду тебя 
уже два часа.
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Тренировочные фразы:

1.  Do you want to know English better? You have to 
study more.

 — Ты хочешь знать английский язык лучше? Те-
бе нужно больше заниматься.

2.  My office is very far from my house, so I have to 
get up early every morning.

 — Мой офис находится далеко от моего дома, 
поэтому я должен каждое утро рано вставать.

3.  The concerts begins at 5.00, so we have to leave at 
4.00.

 — Концерт начинается в 5:00, поэтому нам 
нужно уходить в 4:00.

4.  There is a bad mark in her son’s diary. He has to 
learn physics.

 — В дневнике её сына — плохая отметка. Он 
должен учить физику.
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5.  You don’t have to give food to your dog 4 times a 
day. It can eat only once.

 — Тебе не нужно давать своей собаке еду 4 раза 
в день. Она может есть только один раз.

6.  You don’t have to wait for her, she won’t come.
 — Тебе не нужно её ждать, она не придёт.

7.  You don’t have to come with us. You have to 
work.

 — Тебе не нужно идти с нами. Ты должен рабо-
тать.

8.  He doesn’t have to come, but he can if he wants 
to.

 — Ему не нужно приходить, но он может, если 
хочет.
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Вопросительные предложения в совершенном 

будущем времени (Future Perfect) образуются при по-

мощи вспомогательного глагола will, который выно-

сится на первое место в предложении.

I will have finished this job by 5. — Я закончу эту работу к 
5.

Will you have finished this job by 5? — Ты закончишь 
эту работу к 5?

Will they have written a letter? — Они напишут пись-
мо?

Will she have written a letter? — Она напишет пись-
мо?

Will I have written? Я напишу?

Will you have written? Ты напишешь?

Will he
she

have written? Он напишет?
Она напишет?

Will we have written? Мы напишем?

Will you have written? Вы напишете?

Will they have written? Они напишут?

Will you have read this book by the time it’s due back 

to the library? — Ты прочитаешь эту книгу к тому 
времени, когда её будет нужно сдать в библио-
теку?
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have to

Употребление:

— долженствование, необходимость

You have to wait. — Ты должен подождать.

He had to wait too long. — Он должен был ждать 
слишком долго.

You’ll have to wait a bit longer. — Тебе придётся по-
дождать подольше.

What did you have to do when the teacher came in? — 

Что вам нужно было сделать, когда входил учи-
тель?

When do you have to be silent? — Когда тебе нужно 
молчать?

Do you have to do it now? — Ты должен сделать это 
сейчас?

Did she have to go there yesterday? — Она вчера 
должна была туда идти?

I have to translate this article. — Я должен перевести 
эту статью.

The space-pilot has to be strong. — Космонавт дол-
жен быть сильным.
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Примечания:

— have to = have got to

We have to buy a new car. = We have got to buy a 

new car. — Мы должны купить новую машину.
You have to start work. = You have got to start work. — 

Ты должен начать работу.
She has got to go right now. — Ей надо идти прямо 

сейчас.
— в американском варианте английского языка 

глагол have to вытесняет модальный глагол 

must

We must call the doctor. → We have to call the 

doctor. — Мы должны вызвать врача.
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Условные предложения:

Реальное условие

Выражаются реальные факты, относящиеся к на-

стоящему, прошедшему или будущему времени.

Образование:
� IF + Present Simple + will

If it is rain, we’ll stay at home. — Если пойдёт дождь, 
мы останемся дома.

If I learn English, I will go to England. — Если я выучу 
английский, то поеду в Англию.

If I have the money, I will buy a new car. — Если у 
меня будут деньги, я куплю новую машину.

If the weather is nice tomorrow, we’ll go to the beach. — 

Если завтра будет хорошая погода, мы поедем 
на пляж.

If you study hard, you will pass your examinations. — 

Если вы будете усиленно заниматься, вы сдади-
те экзамены.

If I see Betty, I will ask her to call you. — Если я увижу 
Бетти, я её попрошу вам позвонить.

If we hurry, we’ll come to the cinema in time. — Если 
мы поторопимся, мы попадём в кино вовремя.
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Условные предложения:

Нереальное условие

Действие рассматривается не как реальный факт, 

а как предположение.

Образование:
�  IF + Subjunctive II + would

If I learnt English, I would go to England. — Если бы 
я выучил английский, то бы поехал в Англию.

If she knew my friends, she would invite them. — Ес-
ли бы она знала моих друзей, то пригласила бы 
их.

If I had enough time, I would fly to New York. — Если 
бы у меня было достаточно времени, я бы поле-
тел в Нью-Йорк.

If I had enough money I would buy it. — Если бы у 
меня было достаточно денег, я бы это купил.

If I were a king I would do it. — На месте короля я бы 
сделал это.

If Michael were here, he would help you find a job. — 

Если бы Майкл был здесь, он помог бы тебе най-
ти работу.
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В английском языке действует правило согла-
сования времён. Если прямая речь переходит в 
косвенную, а главное предложение стоит в про-
шедшем времени, то придаточное предложение 
также должно стоять в прошедшем времени.

ПЛАН НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ:

She says that she lives in New York. — Она гово-
рит, что живёт в Нью-Йорке.

She says that she lived in New York. — Она гово-
рит, что жила в Нью-Йорке.

She says that she will live in New York. — Она 
говорит, что будет жить в Нью-Йорке.

ПЛАН ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ:

She said that she lived in New York. — Она сказа-
ла, что живёт в Нью-Йорке.

She said that she had lived in New York. — Она 
сказала, что жила в Нью-Йорке.

She said that she would live in New York. — Она 
сказала, что будет жить в Нью-Йорке.

Вспомогательный глагол для будущего времени 
will меняется при согласовании времён на would.
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Повелительное наклонение глагола (императив) 

выражает просьбу, приказ или совет. Форма импера-

тива одинакова для единственного и для множествен-

ного чисел и совпадает с инфинитивной формой глаго-

ла (без частицы to):

to work (работать) → Work! — Работай! (Работай-
те!)

to sleep (спать) → Sleep! — Спи! (Спите!)
to study (учить) → Study the lesson! — Выучи урок! 

(Выучите урок!)
to ask (спрашивать) → Ask Jim! — Спроси Джима! 

(Спросите Джима!)
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Отрицательная форма повелительного наклоне-

ния образуется при помощи оборота do not (don’t):

Do not talk! = Don’t talk! — Не разговаривай! (Не 
разговаривайте!)

Do not ask Max! = Don’t ask Max! — Не спрашивай 
Макса! (Не спрашивайте Макса!)

Do not tell it! = Don’t tell it! — Не говори этого! (Не го-
ворите этого!)

Для вежливой просьбы в начале или в конце пред-

ложения можно прибавить please («пожалуйста»):

Work, please! — Работай, пожалуйста! (Работайте, 
пожалуйста!)

Sleep, please! — Спи, пожалуйста! (Спите, пожа-
луйста!)

Study the lesson, please! — Выучи урок, пожалуйста! 
(Выучите урок, пожалуйста!)

Ask Jim, please! — Спроси Джима, пожалуйста! 
(Спросите Джима, пожалуйста!)
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Тренировочные фразы:

  1.  Boil some water! — Вскипяти воды!
  2.  Put some coffee in a cup! — Налей кофе в чашку!
  3.  Add some water, please! — Добавьте, пожалуй-

ста, немного воды.
  4.  Drink the milk, please! — Пей молоко, пожа-

луйста!
  5.  Close the door, will you? — Пожалуйста, за-

крой дверь!
  6.  Do stand up! — Вставай же!
  7.  Don’t touch this thing! — Не трогай эту вещь!
  8.  Let’s go shopping! — Давайте пойдём за по-

купками!
  9.  Let’s watch a movie! — Давайте посмотрим кино!
10.  Open your books! — Откройте свои книги!
11.  Open your books, will you? — Пожалуйста, 

откройте свои книги!
12.  Please, be quiet! — Пожалуйста, потише!
13.  Put the pen in your bag! — Положи ручку в свой 

портфель!
14.  Sit down! — Садитесь!
15.  Stand up! — Встаньте!
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Отрицательная форма в простом будущем вре-

мени (Future Simple) образуется так: нужно перед 

смысловым глаголом поставить will not (= won’t):

to write — писать

ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ

FUTURE SIMPLE

I won’t write я не буду писать

you won’t write ты не будешь писать

he, she, it won’t write он / она / оно не будет 

писать

we won’t write мы не будем писать

you won’t write вы не будете писать

they won’t write они не будут писать
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Местоимение who («кто») используется только по 

отношению к людям (в единственном и множественном 

числе) :

Who is this girl? — Кто эта девушка?

Who are the people over there? — Кто эти люди вон 
там?

Вместо местоимения whom («кого, кому») в устной 

речи часто используется местоимение who:

Whom did you see there? = Who did you see there? — 

Кого ты там видел?

Of whom are you thinking? = Who are you thinking 

of? — О ком ты думаешь?
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Птица бекас имеет отличную камуфляжную 
окраску для болотистой местности, а небольшие 
размеры и особенный стиль полёта делают её очень 
трудной мишенью для охотников. Тех же, кому 
удавалось подстрелить бекаса из простого кремне-
вого ружья, с конца XVIII века стали называть 
«снайперами», так как «бекас» по-английски и есть 
snipe.

В предложении The quick brown fox jumps 
over the lazy dog можно встретить каждую букву 
алфавита.
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Возвратные местоимения: myself, yourself, himself, 

herself, itself; ourselves, yourselves, themselves.

Возвратные местоимения изменяются по лицам и 

числам. Возвратные местоимения образуются путём 

прибавления -self (в единственном числе) / -selves (во 

множественном числе) к притяжательным местоимени-

ям 1-го и 2-го лица единственного и множественного 

числа (my, our, your), а также к личным местоимениям 

в 3-м лице единственного и множественного числа 

(him, her, it, them) в объектном падеже.

We asked ourselves. — Мы спросили себя.
The boy read the book himself. — Мальчик прочитал 

книгу сам.
She cooked herself a big meal. — Она приготовила 

себе большой обед.

Особое возвратное местоимение oneself исполь-

зуется, когда подлежащее и дополнение выражены од-

ним и тем же лицом или предметом.
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Тренировочные фразы:

Right now I’m working at home. My friend is 
talking on the phone and my brother is studying 
English. He wants to be a businessman, so he’s 
learning a new language. I usually work at the office, 
but today I’m working at home. I’m using a computer, 
I’m writing a report.

Сейчас я работаю дома. Мой друг говорит по 
телефону, а мой брат изучает английский язык. 
Он хочет быть бизнесменом, поэтому он учит 
новый язык. Я обычно работаю в офисе, но се-
годня я работаю дома. Я использую компьютер, 
я пишу отчёт.
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Правописание слов, заимствованных 
из австралийских языков

Ниже представлен список заимствований из 
языков австралийских аборигенов в английском:

barramundi
bilby
billabong
bogong
boobook
boomerang
brigalow
brolga
budgerigar
bunyip
bunyip
cooee
coolamon
coolibah
corroboree
cunjevoi
currawong

dingo
galah
gang-gang
geebung
gibber
gidgee
gidgee
gilgie
gunyah
gymea
humpy
jarrah
kangaroo
koala
kookaburra
Koori
kurrajong

Kylie
lubra
mallee
marri
mia-mia
mulga
Murri
myall
Narelle
Noongar
nulla-nulla
numbat
pademelon
potoroo
quandong
quokka
quoll
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taipan
waddy
wallaby
wallaroo
waratah
warrigal

willy willy
witchetty
wobbegong
wombat
wonga
wonga-wonga

woomera
wurlie
yabber
yabby
yakka
yarndi

Английские скороговорки

Lippy and Lappy are two little rabbits,
Lippety-loppety, lippety-lop.
All down the long field
They go through the stubble,
Then lippety-loppety back to the top,
Lippety-loppety down to the bottom,
Lippety-loppety back to the top.
Lippety-loppety, loppety-lippety,
Lippety-loppety, lippety-lop.
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Будущее-в-прошедшем употребляется для выра-

жения будущего действия, рассматриваемого не с точ-

ки зрения настоящего момента, а с точки зрения про-

шедшего времени. Оно используется в придаточных 

предложениях при согласовании времён, когда глав-

ное предложение стоит в форме прошедшего време-

ни.

Формы будущего в прошедшем употребляются в 

тех же значениях, как и обычные формы будущего 

времени, но действие здесь представляется будущим 

не с момента речи в настоящем, а с какого-нибудь мо-

мента в прошлом. Грамматическое значение англий-

ских глаголов в формах будущего в прошедшем в рус-

ском языке передают глаголами в будущем времени:

We knew that we should manage somehow. — Мы 
знали, что как-нибудь справимся.

При образовании будущего в прошедшем вспомо-

гательный глагол для образования будущего времени 

will меняется на would.
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Английская пословица:

Beggars must not be choosers. — 
Нищим выбирать не приходится.

— What would you do if you won one million 
dollars?

— Why? Of course I’d pay off my debts.
— And what would you do with the remaining?
— The remaining would have to wait till next 

time.

— Что бы ты сделал, если бы выиграл миллион 
долларов?

— А что? Конечно, вернул бы свои долги.
— А что бы ты сделал с остальными?
— Остальным пришлось бы подождать до сле-

дующего раза.
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Правописание слов, заимствованных 
из африканских языков

Ниже представлен список африканских заим-
ствований в английском языке:

apartheid
banana
banjo
Basenji
biltong
bongo
braai
buckra
bwana
chachacha
chigger
chimpanzee
cola
coffee
conga
dengue
djembe
fandango
gnu

goober
gumbo
indaba
jambalaya
jamboree
jazz
jive
jumbo
juju
juke
kalimba
Kwanzaa
kwashiorkor
impala
lapa
macaque
mamba
mambo
marimba

marimbula
merengue
mumbo jumbo
mojo
obeah
okra
okapi
safari
samba
sambo
sangoma
tango
tsetse
ubuntu
voodoo
yam
zebra
zombie
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Оборот there is / there are используется, если нуж-

но сказать о том, что что-то где-то есть или имеется.

There is применяется, если о чём-либо говорится в 

единственном числе, а there are — если, соответствен-

но, во множественном числе. Переводить такие пред-

ложения нужно с конца.

There is no smoke without fire. — Нет дыма без огня.

There is no call for him to worry. — Ему нечего волно-
ваться.

There’s method in his madness. — В его безумии есть 
система.

There’s gratitude for you! — Вот вам людская благо-
дарность!

There are some books on the table. — На столе ле-
жит несколько книг.
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Вспомогательный глагол — это глагол, употребля-

ющийся в сочетании с другими словами (обычно глаго-

лами в форме инфинитива) для образования аналити-

ческих форм этих слов. В этих формах вспомогательный 

глагол в большей или меньшей степени утрачивает своё 

лексическое значение и служит выразителем различных 

грамматических значений. Вспомогательные глаголы 

участвуют в образовании всех глагольных времён (кро-

ме утвердительных форм Present Simple и Past Simple), в 

образовании сложных неличных глагольных форм, в по-

становке вопросов и образовании отрицательных 

форм.

К вспомогательным глаголам относятся: to be, to 

have, to do, shall, should, will, would. Глаголы to 

be, to have, shall, should, will, would употребляют-

ся и в модальном значении, а глаголы to be, to have, 

to do употребляются, кроме того, как смысловые гла-

голы.

Do you like chocolate? — Ты любишь шоколад?
Bob told me that he would come later. — Боб сказал 

мне, что придёт позже.
He is tired. So am I. — Он устал. И я тоже.
She plays the piano. Do you? — Она играет на пиа-

нино. А ты?
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Самые употребительные 
английские прилагательные:

rainy дождливый

rare редкий

red красный

regular регулярный

right  правый, 

  правильный

rough грубый

round круглый

royal королевский

sad грустный

safe безопасный

scary страшный

separate отдельный

serious серьёзный

short короткий

silly глупый

simple простой

sincere искренний

slow медленный

small маленький

soft мягкий

solid твёрдый

special особый

spicy пряный

sticky липкий

straight прямой

strange странный

strict строгий
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Слово хулиган — английского происхождения 
(hooligan). По одной из версий, фамилию Houlihan 
носил когда-то известный лондонский буян, до-
ставлявший немало хлопот жителям города и по-
лиции. Фамилия стала именем нарицательным, а 
слово международным, характеризующим челове-
ка, грубо нарушающего общественный порядок.

Слово lethologica описывается понятие того 
слова, которое вы не можете вспомнить. Что-то 
вроде русского «Ну, как его там...»
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Самые употребительные 
английские прилагательные:

strong сильный

stupid глупый

sweet сладкий

tall высокий

tender нежный

thick толстый

thin тонкий

tight тесный

tiny крошечный

tough жёсткий

true истинный

ugly уродливый

vast обширный

violent яростный

violet фиолетовый

warm тёплый

weak слабый

wealthy богатый

wet влажный

white белый

wide широкий

wise мудрый

wrong неправильный

yellow жёлтый

young молодой
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Личные местоимения:

 единственное множественное
 число число 

I — я we — мы

you — ты you — вы

he — он

she — она they — они

it — это

Местоимение «я» I всегда и везде пишется с боль-

шой буквы.

Местоимение you («ты, вы, Вы») переводится на 

русский язык «ты» («Вы») или «вы» в зависимости от 

контекста.

Местоимение it относится к предметам, живот-

ным. Все неодушевлённые предметы, понятия, а так-

же некоторые живые существа заменяются местои-

мением it. Оно соответствует в русском языке ме-

стоимениям всех трёх родов и переводится в 

зависимости от рода заменяемого им существитель-

ного.
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ВЫВЕСКИ И НАДПИСИ

REST ROOMS ТУАЛЕТЫ
ROAD CLOSED ПРОЕЗД ЗАКРЫТ
SECOND FLOOR ТРЕТИЙ ЭТАЖ
SERVICE ENTRANCE СЛУЖЕБНЫЙ ВХОД
SMOKING AREA МЕСТО ДЛЯ КУРЕНИЯ
SMOKING SECTION МЕСТО ДЛЯ КУРЕНИЯ
STOP! DON’T WALK СТОЙТЕ
TAKEN ЗАНЯТО
TICKET-MACHINES КАССЫ-АВТОМАТЫ
TRAM STOP ТРАМВАЙНАЯ 
     ОСТАНОВКА
WALK! ИДИТЕ!
WARNING! ВНИМАНИЕ!
WC ТУАЛЕТ
WET PAINT ОСТОРОЖНО! 
     ОКРАШЕНО!
WOMEN ДЛЯ ЖЕНЩИН
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Английские скороговорки

The thirty-three thieves thought that they thrilled 
the throne throughout Thursday.

Six sick hicks nick six slick bricks with picks and 
sticks.

Swan swam over the sea,
Swim, swan, swim!
Swan swam back again.
Well swum, swan.

A quick witted cricket critic.

Буквы A, E, I, O, U считаются гласными, осталь-
ные — согласными. Хотя буква Y по нормам ан-
глийской грамматики считается согласной, она 
часто функционирует как гласная. В качестве глас-
ной может выступать подчас и буква W.
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Для образования простого будущего времени 

Future Simple перед смысловым глаголом ставится 

вспомогательный глагол will.

to write — писать

ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ время
FUTURE SIMPLE

I will write я буду писать

you will write ты будешь писать

he, she, it will write он, она, оно будет писать

we will write мы будем писать

you will write вы будете писать

they will write они будут писать

Almost («почти, чуть не, едва не») — самое 
длинное слово английского языка, в котором все 
буквы расположены в алфавитном порядке.
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В некоторых текстах (преимущественно, бри-
танских) можно видеть использование лигатур 
ж (= a + e) и њ (= o+ e) в словах греческого и ла-
тинского происхождения: archжology [А:КИО-
ЛЭДЖИ] («археология»), diarrhњa [ДАЙЭРИЭ] 
(«понос; расстройство желудка»), encyclopжdia 
[ЭНСАЙКЛЭПИ:ДИЭ] («энциклопедия»). Од-
нако всё чаще лигатуры заменяются либо двойными 
буквами ае и ое (в британском варианте: encyclopaedia, 
diarrhoea), либо одной буквой е (в американском ва-
рианте: encyclopedia, diarrhea).

Английские скороговорки

How much caramel can a canny cannonball cram 
in a camel if a canny cannonball can cram caramel in a 
camel?

A little mouth likes lovely things to eat.

A rat ran leaping round the room.
Leap, rat, leap and run!
Or the cat will catch you!
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Английские скороговорки:

Down, down, down,
Down in dungeons deep
Dreams a dreadful dragon
Direful to defeat.

The south wind brings wet weather,
The north wind wet and cold together;
The west wind always brings us rain,
The east wind blows it back again.

Английские афоризмы:

Formal education will make you a living. 
Self-education will make you a fortune. 

(Jim Rohn) — 
C дипломом можно заработать на жизнь. 
Самообразование сделает вам состояние. 

(Джим Рон)
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Определение уровня знаний грамматики ан-
глийского языка проводится при помощи системы 
тестирования, позволяющей дать представление о 
степени подготовленности учащегося в данной 
области. Наиболее известен тест CESC English 
Language Placement Test. Этот тест содержит 80 
вопросов. По результатам определяется уровень и 
готовность к экзаменам серии Cambridge Univer-
sity. Тест организован центром Colchester English 
Study Centre. Адрес в Интернете: www.edunet.
com/english/practice/test-ces.html.
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Отрицательные предложения в настоящем со-

вершенном времени (Present Perfect):

to write — писать

НАСТОЯЩЕЕ СОВЕРШЕННОЕ ВРЕМЯ
PRESENT PERFECT

I have not written я не написал(а)

you have not written ты не написал(а)

he
she
it

has not written
он не написал
она не написала
оно не написало

we have not written мы не написали

you have not written вы не написали

they have not written они не написали

We have not seen each other for ages. — Мы с вами 
век не виделись.
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Тест SAT (Scholastic Aptitude Test) направлен 
на проверку способностей ученика, который сда-
ётся при поступлении в университеты на уровень 
undergraduate. Экзамен состоит из двух частей. 
Первая часть экзамена (PSAT) обычно проводит-
ся в предвыпускном классе средней школы (junior 
year). Результаты SAT учеников выпускных клас-
сов (senior year) направляются в университеты, в 
которые они надеются поступить. Идеальным ре-
зультатом считается 1600 баллов (или 800 баллов 
за тест по английскому языку и 800 баллов за тест 
по математике).



329

Слова, содержащие одинаковые последователь-
ности букв, образуются путём редупликации (higg-
ledy-piggledy, namby-pamby), повторением одного 
и того же слова (counter-countermeasure, gastro-
gastrostomy, benzeneazobenzene). Ещё примеры по-
добного рода: nationalisation (ation, 2), under-
grounder (under, 2), patinating (atin, 2), assesses (sses, 
2), Mississippi (issi, 2), hotshots (hots, 2), Tetetй (te, 
3), expressionlessness (ess, 3), phosphophorin (pho, 3), 
Pitjantjatjara (tja, 3), tintinnabulating (tin, 3), 
nonconfrontation (on, 4), trans-Panamanian (an, 4).

Длинные слова с повторяющимися буквами: 
booboo, deeded, muumuu, Tetetй; assesses, referrer; sen-
selessness; defenselessness; disinterestedness; institu-
tionalisation.
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В качестве относительного местоимения ис-

пользуется слово that («который, которая, кото-

рое»).

К относительным местоимениям относят также 

слова which («который, которая, которое» — 

о предметах), who («который, которая» — о лю-
дях), what («что»), whose («чей»).

the greatest scientist that the world has ever 

known — величайший учёный, которого знал 
мир

Nobody knows what happened. — Никто не 
знает, что случилось.

the task which the students carried out — зада-
ние, которое выполнили студенты

the student who translated this article — студент, 
который перевёл эту статью

the scientist whose researh is mentioned — учё-
ный, чьё исследование упоминается
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Вопросительные местоимения используются 

для вопросов о людях, животных, предметах, 

свойствах: what («что»), which («какой»), who 

(«кто»), whom («кого, кому»), whose («чей»).

What do you want? — Что ты хочешь?

Which will you have, tea ot juice? — Что вы буде-
те — чай или сок?

Who is here? — Кто здесь?

Whom do you represent? — Кого вы представ-
ляете?

Whose car do you prefer to go in? — В чьей ма-
шине вы предпочитаете ехать?
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Английские пословицы:

An hour in the morning is worth two 
in the evening. — 

Один утренний час — что два вечерних.

As you cooked the porridge, so must 
you eat it. — 

Сам кашу заварил — сам и расхлёбывай.
(Что посеешь, то и пожнёшь.)

As you make your bed, so you must lie on it. — 
Как постелешь, так и поспишь. 
(Что посеешь, то и пожнёшь.)

Каждую букву алфавита можно встретить в 
предложении The quick brown fox jumps over the 
lazy dog — Быстрый коричневый лис перепрыгива-
ет через ленивого пса.
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“I am” и “I do” — самые короткие предложения 
на английском языке с подлежащим и сказуемым.

Употребляются с неопределённым артиклем:

on a large scale [ОН Э ЛА:ДЖ СКЭЙЛ] — в боль-
шом масштабе

to be at a loss [ТУ БИ: ЭТ Э ЛОС] — растерять-
ся, быть в недоумении

to be in a hurry [ТУ БИ: ИН Э ХАРИ] — спе-
шить

to be in a position to do [ТУ БИ: ИН Э ПЭЗИШН 
ТУ ДУ:] — иметь возможность что-л. сделать

to fly into a passion [ТУ ФЛАЙ ИНТУ Э 
ПЭШН] — прийти в бешенство

to get / fly in a fury [ТУ ГЭТ / ФЛАЙ ИН Э 
ФЬЮЭРИ] — прийти в ярость

to get in a rage [ТУ ГЭТ ИН Э РЭЙДЖ] — прий-
ти в ярость

to go for a walk [ТУ ГОУ ФО:Р Э УО:К] — от-
правиться на прогулку
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— I can recommend a very good restaurant. It’s 
known for its international cuisine. — Могу пореко-
мендовать один очень хороший ресторан. Он изве-
стен своей интернациональной кухней.

— That’s exactly what we want. — Это именно 
то, что мы хотим.

— I have noticed there are no vacant tables in the 
evening. — Я обратила внимание, что по вечерам 
нет свободных столиков.

— They are all reserved. Especially on week-ends 
and holidays. — Они все заняты. Особенно по вы-
ходным и в праздничные дни.
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Образование отрицательных предложений 

в будущем совершенном длительном времени (Future 

Perfect Continuous):

to write — писать

БУДУЩЕЕ СОВЕРШЕННОЕ ДЛИТЕЛЬНОЕ ВРЕМЯ
FUTURE PERFECT CONTINUOUS

I will not have been 
writing

я уже не буду писать

you will not have been 
writing

ты уже не будешь 
писать

he, she, 
it

will not have been 
writing

он / она / оно уже 
не будет писать

we will not have been 
writing

мы уже не будем писать

you will not have been 
writing

вы уже не будете 
писать

they will not have been 
writing

они уже не будут 
писать
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— What sport does your son play? — Каким ви-
дом спорта занимается твой сын?

— His favourite sport is tennis. — Его любимый 
вид спорта — теннис.  

— Do you like tennis? — А тебе нравится тен-
нис?

— Not really. I like watching it. — Не очень. 
Я предпочитаю смотреть. 

Английские скороговорки

A long-tailed pig
Or a short-tailed pig
Or a pig without a tail,
A sow pig
Or a boar pig,
Or a pig with a curly tail.
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Вопросительные предложения в настоящем со-

вершенном длительном времени (Present Perfect 

Continuous) образуются при помощи вспомогательно-

го глагола have / has, который выносится на первое 

место в предложении.

I have been speaking English for 2 hours. — Я говорю 
по-английски уже 2 часа.

Have you been speaking English for 2 hours? — Ты 
говоришь по-английски уже 2 часа?

Have I been writing 
for 2 hours?

Я пишу уже 2 часа?

Have you been writing 
for 2 hours?

Ты пишешь уже 2 часа?

Has he
she

been writing 
for 2 hours?

Он пишет уже 2 часа?
Она пишет уже 2 часа?

Have we been writing 
for 2 hours?

Мы пишем уже 2 часа?

Have you been writing 
for 2 hours?

Вы пишете уже 2 часа?

Have they been writing 
for 2 hours?

Они пишут уже 2 часа?
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Степени сравнения прилагательных

Если прилагательное короткое (то есть состоит ме-

нее чем из 3 слогов), то сравнительная степень обра-

зуется путём прибавления к основе окончания (суф-

фикса) -er, а превосходная степень образуется при 

помощи прибавления к основе окончания (суффикса) 

-est и определённого артикля the.

a cheap coat — дешёвое пальто
cheaper coat — более дешёвое пальто
the cheapest coat — самое дешёвое пальто

У односложных прилагательных, оканчивающихся 

на гласную+согласную, при образовании степеней 

сравнения конечная согласная удваивается:

big («большой») — bigger («больше») — 

the biggest («самый большой»)

hot («горячий») — hotter  («горячее»)  — 

the hottest («самый горячий»)

thin («тонкий») — thinner («тоньше») — 

the thinnest («самый тонкий»)
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Самые распространённые английские слова, 
в которых обычно делают ошибки 

иностранцы:

acceptable — приемлемый
accidentally — случайно
accommodate — размещать
acquire — приобретать
acquit — оправдывать
a lot — много
amateur — любитель
apparent — видимый
argument — довод
atheist — атеист
believe — верить
calendar — календарь
category — категория
cemetery — кладбище
changeable — изменчивый
column — колонна
conscience — совесть
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Степени сравнения 

прилагательных

Многосложные прилагательные образуют сте-

пени сравнения следующим образом: бо ´льшая 

сравнительная степень получается путём прибав-

ления слова more («более»), а превосходная сте-

пень — путём прибавления слова most («самый») 

(и также, обычно, определённого артикля the):

an expensive coat — дорогое пальто
more expensive coat — более дорогое пальто
the most expensive coat — самое дорогое пальто
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Образование отрицательных предложений в 

настоящем совершенном длительном времени (Present 

Perfect Continuous):

to write — писать

НАСТОЯЩЕЕ СОВЕРШЕННОЕ ДЛИТЕЛЬНОЕ ВРЕМЯ
PRESENT PERFECT CONTINUOUS

I have not been 
writing

я уже не пишу

you have not been 
writing

ты уже не пишешь

he, she, it has not been 
writing

он / она / оно уже 
не пишет

we have not been 
writing

мы уже не пишем

you have not been 
writing

вы уже не пишете

they have not been 
writing

они уже не пишут
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Самые распространённые английские слова, 
в которых обычно делают ошибки 

иностранцы:

conscientious — сознательный
conscious — ощущающий
consensus — согласие
definitely — определённо
discipline — дисциплина
drunkenness — пьянство
embarrass — смущать
equipment — снаряжение
exhilarate — веселить
exceed — превышать
existence — существование
experience — опыт
fiery — пламенный
foreign — иностранный
gauge — размер
grateful — благодарный
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Самые распространённые английские слова, 
в которых обычно делают ошибки 

иностранцы:

guarantee — гарантия
harass — изводить
height — высота
hierarchy — иерархия
humorous — юмористический
ignorance — невежество
immediate — непосредственный
independent — независимый
indispensable — необходимый
inoculate — прививать
intelligence — интеллект
jewelry — драгоценности
judgment — суд
kernel — ядро
leisure — досуг
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�  The Passive – пассивный залог образуется при 

помощи глагола to be и past participle основного 

глагола

The office is cleaned twice a week. – В офисе уби-

рают дважды в неде-лю.

The office was cleaned last week. – В офисе убирали 

на прошлой неделе.

The office will be cleaned tomorrow. – В офисе будут 

убирать завтра.

Употребление the Passive

�  The Passive употребляется, когда действие важнее 

его исполнителя

The missing girl was found yesterday. – Пропавшую 

девочку вчера нашли.

I was sent some flowers. – Мне прислали цветы.

Your homework must be finished by Monday. – До-

машнее задание должно быть выполнено к поне-

дельнику. / Домашнее задание нужно выполнить 

к понедельнику.
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�  Если выполняющий/выполнивший действие изве-

стен или важен, он указывается с помощью пред-

лога by

Australia was discovered by Captain Cook. – Ав-

стралию открыл капитан Кук.

Alexandria was founded by Alexander the Great. – 

Александрию основал Александр Македонский.

The telephone was invented by Alexander Graham 

Bell. – Телефон изобрёл Александр Белл.

�  Если выполняющий/выполнивший действие не из-

вестен или не важен, он не упоминается

Champagne is made in France. – Шампанское 

делают во Франции.

Volkswagen cars are made in Germany. – Автомо-

биль «фольксваген» производят в Германии.

Coffee is grown in Brazil. – Кофе выращивают в 

Бразилии.

A lot of rice is eaten in India. – В Индии едят много 

риса.

His car was stolen last night. – Его автомобиль 

ночью угнали.
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Английские афоризмы:

Live within your income, even if you have 
to borrow money to do so. (Josh Billings) — 

Живи по доходам, даже если для этого 
тебе нужно занимать деньги. (Джош Биллингс)

Rather go to bed supperless than rise in debt. 
(Benjamin Franklin) — 

Лучше лечь спать без ужина, чем проснуться 
должником. (Бенджамин Франклин)

Speak not of my debts unless you mean 
to pay them. (George Herbert) — 

He говорите мне о моих долгах. За исключением 
тех случаев, когда вы собираетесь их оплатить. 

(Джордж Герберт)
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Самые распространённые английские слова, 
в которых обычно делают ошибки

иностранцы:

liaison — связь
library — библиотека
license — разрешать
lightning — молния
maintenance — поддержание
medieval — средневековый
memento — сувенир
millennium — тысячелетие
miniature — миниатюра
minuscule — очень маленький
mischievous — вредный
misspell — неправильно написать
neighbour — сосед
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Употребление Past Perfect

�  действие, произошедшее в прошлом до другого действия 

в прошлом. Для действия, произошедшего ранее, употре-

бляется Past Perfect, для более позднего – Past Simple

They had done their homework before they went out to 

play yesterday afternoon. – Перед тем как выйти на улицу 

гулять вчера, они сделали уроки.

By the time he reached the airport, the plane had already 

taken off. – К тому времени как он прибыл в аэропорт, 

самолёт уже взлетел.

Mary was angry because her husband had forgotten her 

birthday. – Мэри сердилась, потому что муж забыл о её 

дне рождения.

The bank robbers had escaped before the police 

arrived. – Грабители банка скрылись, до того как 

приехала полиция.

The actress gave an interview after she had won the 

prize. – Актриса дала интервью, после того как полу-

чила приз.

After he had locked the door, the phone rang. – После 

того как он запер дверь, зазвонил телефон.

The play had already started, when Henry arrived at the 

theatre. – Когда Генри приехал в театр, спектакль уже 

начался.
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At ten o’clock the gallery had only just opened, and there 

were no customers. – Галерея только в десять часов от-

крылась, и посетителей ещё не было.

When he had eaten the meal he wiped the plate with a 

towel. – Поев, он вытер полотенцем тарелку.

�  действие, произошедшее до определённого времени в 

прошлом

She had watered all the flowers by five o’clock in the 

afternoon. – До пяти часов она полила все цветы.

�  как эквивалент Present Perfect для прошедшего времени. То 

есть, Past Perfect употребляется для действия, произошед-

шего в прошлом, но Present Perfect для действия, которое 

началось в прошлом, но закончилось в настоящем

Jill wasn’t at home. She had gone out.

Джилл не было дома. Она ушла.

Jill isn’t at home. She has gone out.

Джилл нет дома. Она ушла.

Danger had never stopped him doing anything in his life. – 

Никогда в жизни опасность не останавливала его.

Still, he had not had time to think. – Однако времени 

подумать у него не было.

I knew you hadn’t thought much about it. – Я знал, что 

вы не очень много думали об этом.

� наречия, характерные для Past Perfect

before, after, already, just, till/until, when, by, by 

the time
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Самые распространённые английские слова, 
в которых обычно делают ошибки иностранцы:

noticeable — заметный
occasionally — случайный
occurrence — происшествие
pastime — время(пре)провождение
perseverance — упорство
personnel — персонал
playwright — драматург
possession — владение
precede — предшествовать
principal — директор

Английские скороговорки

Roberta ran rings around the Roman ruins.
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Самые распространённые английские слова, 
в которых обычно делают ошибки иностранцы:

principle — принцип
privilege — привилегия
pronunciation — произношение
publicity — реклама
questionnaire — анкета
receive — получать
receipt — получение
recommend — рекомендовать
refer — отсылать
reference — справка
relevant — уместный
rhythm — ритм
schedule — список
separate — отдельный
supersede — сменять
threshold — порог
twelfth — двенадцатый
tyranny — тирания
until — только когда / если
vacuum — пустота
weather — погода
weird — таинственный
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